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AHOTANIA

AbakymoBa Karepuna /ImutpiBHa «OcC00MBOCTI BiATBOPEeHHH Ta0ipHOI
peayibHOCTI B YyKpaiHcbkomy neperjaai teopy Ilpimo Jlesi "Yu ue garoguna'».
JAunsomMHa podoTa 0CBITHBOIO piBHA — MaricTp. CneniajabHicTh — 035 @Disto0ris
(PoMaHCBKI MOBH Ta JiiTepaTypu (mepexkJ/iaj BKJIKWYHO), NepiIa - iTajliiicbKa). —
Kuis, 2026.

Jlitepatypa ['o50KOCTY € Ba)KJIMBOIO YACTUHOKO CBITOBOI JIITEpATypH Mam'siTi,
OCKUIIbKH 30epirae CBIIYEHHS PO TpariyHi mojiii XX CTONITTA Ta CIIpusie GOpMYyBaHHIO
ICTOPUYHOI CBIJOMOCTI Cy4YacHOro cycniibcrBa. OcCOONIMBICTh MOAIOHUX TEKCTIB
MOJISITAa€ y MOEJHAHHI JOKYMEHTAIBHOI JOCTOBIPHOCTI Ta XYJOKHBOTO OCMHCIICHHS
TpaBMaTuyHoro nocsimy. Ilepexnan TBopiB mpo ['onokoCcT € ogHUM 3 HalOUIbII
CKJIaJIHUX 1 BIJIMOBIAQJIBHUX BUJIIB XYJOXKHBOTO TMEPEKIIaNy, OCKUIBKA BHUMAarae He
TIIBKM TOYHOI IIepesayl 3MICTy, a U 30€peKeHHs] eMOLINHHO1, KYJIbTYPHOI Ta €TUYHOT
CKJIaJIOBOi opuriHaiy. JlochimkeHHs yKkpaiHcbKoro nepekiany TBopy Ipimo JleBi «Hu
e JI0JUHA» HEOOXIJHO /JiS BUSBIICHHS TEpEKIaNalbKUuX CTpaTerid BiATBOPEHHS
TabIpHOI pEeasbHOCTI, aHali3y CIOCO0IB Mepeaadl IHTEPTEKCTyalbHUX EJIEMEHTIB,
AKAHPOBO-CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTE Ta TaOIpHOIO >KaproHy, a TaKOK BHUBUCHHS
0COOJIMBOCTEM MepeKIiay TPAaBMATHYHOTO JUCKYPCY.

O00'exT nocaimkennss — TBip I1. JIesi «Yu 11e moanHay 1TaniichbKo MOBOIO Ta
il mepeknaja yKpaiHChbKOK MOBOIO, BUKOHaHU M. [IpokonoBuy.

I[Ipeamer pnociixkeHHsi — 3aco0M BIATBOPEHHS TaOIpHOI pealbHOCTI B
yKpaiHChKOMY Tmepekiail TBopy «Uu 1e mroanHay, 30KpeMa crocoOu mnepenadi
IHTEPTEKCTYyAJIbHUX €JIEMEHTIB, )KaHPOBO-CTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN Ta TabipHOTO
KaproHy.

MeTta gochizKeHHs] — BUBHAUUTH CTpaTerii Ta nepexiagalbki TpaHcopmariii,
3aCTOCOBaH1 JJIsl BIATBOPEHHS MOBHO-XYJOXHBOTO 1 KYJbTYPHOT'O aCIEKTIB TBOPY
[Ipimo JleBi «Ywu 11e M101MHa» B YKpAIHCHKOMY MEpeKiIajl, a TaKoX BU3HAYUTHU PIBEHb
30epeKeHHSI CMUCIIOBO1, CTUIICTUYHOI i IHTEPTEKCTyalbHOI [IOBHOTH OPUTIHATY.

BianoBigHO 3 METOIO JOCHIIKEHHS OyJIM MOCTaBJICH] TaKi 3aBJIaHHS: PO3KPUTHU
crenudiky JiTepaTypu ['0J0KOCTY SIK OCOOJMBOrO THUIY TEKCTIB; OXapaKTEPU3yBaTH
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TpareAito ['0J0KOCTY y XyJA0KHbOMY OCMHUCJIEHHI CBITOBOI JIITEPATYpPH Ta BU3HAYUTHU
Mmiciie MemyapiB Ilpimo JleBi y miil Tpamuuii, mpoaHadizyBaTH ICTOPUYHUN Ta
KYJIbTYpHUH KOHTEKCT HAMHCaHHA TBOPY; MOCHIAUTH POJb KYJIbTYpPHUX airo3iH,
010JM1MHMUX Ta JITEPAaTypHUX LUTAT y CTPYKTYpl TEKCTY; PO3IVIAHYTH OCOOJIMBOCTI
MepeKyialy MeMyapHOi Mpo3Hu; 3IIMCHUTH TOPIBHMAJIBHUI aHami3 BiATBOPEHHS
IHTEPTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB B YKpPaiHChKOMY MEPEKIIa/ii; MpoaHaIi3yBaTH rnepenavy
AKAHPOBO-CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEHN TBOPY; MOCTIUTHA OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS
TabIpHOrO KaproHy Ta «MOBU HACWJIHCTBa» B YKPAiHCHKOMY MEpPEKIIaii.

Jlns BUpilIeHHS TOCTABJICHUX 3aBAaHb OyJ0 BUKOPHUCTAaHO TakKi METOIU
JIOCJI1I>KEHHS: OMMUCOBUHI 3 npuiioMaMu CHUCTEeMAaTH3allil; METOU
JIHTBOCTUJIICTUYHOIO, 3ICTABHOTO Ta TMOPIBHSUIBHOTO aHamizy. MarepiaioMm
JOCIIIIKEHHS € opuriHaiabHuii TekeT TBOpY [Ipimo Jlesi «Se questo € un uomoy ta iforo
nepeKIIaj yKpalHCbKOK MOBOIO.

Pe3ynbTaTu MOCHIKEHHS TMOKa3ylTh, 110 OCHOBHUMHU OCOOJUBOCTSIMU
BIATBOPEHHSI TalIpHOT pEadbHOCTI B YKpaiHCbKOMY TIEpeKiiajl € 30epeKeHHs
JOKYMEHTAJIbHOTO ~ XapakKTepy  OMOBiJaHHSA, BUKOPHUCTaHHSA MEpeKIIaalbKux
TpaHcopMalliii npu mnepenadi IHTEPTEKCTYAIbHUX €JIEMEHTIB, aJanTallisi OKPEMHUX
KyJbTYPHO-MapKOBaHUX OJMHUIIL Ta NOIIYK (YHKI[IOHAJIBHUX EKBIBAJICHTIB IS
nepeaayi TabipHOTO KaproHy. AHai3 MoKa3as, IO MEepeKIagayeBl 3HAYHOIO MIPOIO
Blanocst 30epertu arMocqepy OpUriHally, OJHAK JEsAKl CTHIICTUYHI Ta KyJIbTYpHI
HI0OaHCHM OyJM 4YacTKOBO BTpaueHi abo TpanchOpMOBaHI y TMpolieci MepeKiamy.
OCHOBHUMU TPYJHOIIAMU JUIsI BIATBOPEHHS y MEPeKIal CTAIM KyJbTYpHI anto3ii Ta
0e3eKBIBaJICHTHA JIEKCHKA, a TAK0X 30epeKeHHs 0aJaHCy MIXK TOYHICTIO IIEpeKIany Ta
E€MOIIHUM BILTUBOM TEKCTY.

Knwuosi cnoea: nimepamypa I'onoxocmy, Xy0oycHiii  nepeknao,
mpasmamuynuii  OUCKYpC,  IHMEPmMeKCmyaibHicCmy,  MAOIPHUIL  HCAP2OH,

nepeknadaubKi mpancpopmauii, memyapua npo3sa, Ilpimo Jlesi.



SUMMARY

Abakumova K.D. «Peculiarities of the representation of camp reality in the
Ukrainian translation of Primo Levi's "If this is a man''». Qualification work for
the educational degree ‘Master’ of the educational programme ‘Translation from
Italian and English’, speciality — 035 «Philology» 035.052 «Romance languages
and literatures (including translation), the first language is Italian)». Kyiv, 2026.

Holocaust literature is an important part of the world's literature of memory, as
it preserves evidence of the tragic events of the 20th century and contributes to the
formation of the historical consciousness of modern society. The peculiarity of such
texts lies in the combination of documentary authenticity and artistic interpretation of
traumatic experience. The translation of works about the Holocaust is one of the most
complex and responsible types of literary translation, as it requires not only the accurate
transfer of content, but also the preservation of the emotional, cultural and ethical
component of the original. The study of the Ukrainian translation of Primo Levi's work
"If this 1s a man" 1s necessary to identify translation strategies for reproducing camp
reality, analyze the methods of transmitting intertextual elements, genre and stylistic
features and camp jargon (Lagersprache), as well as study the features of translating
traumatic discourse.

The object of the study is the work of P. Levi "If this is a man" in Italian and its
translation into Ukrainian, performed by M. Prokopovych.

The subject of the study is the means of reproducing the camp reality in the
Ukrainian translation of the work “IIf this is a man”, in particular, the ways of
transmitting intertextual elements, genre and stylistic features and camp jargon.

The purpose of the study is to carry out a comprehensive analysis of the strate-
gies and translational transformations of reproducing the linguistic, artistic and cultural
dimension of Primo Levi’s work “If this is a man?” in the Ukrainian translation and to
determine the degree of preservation of the semantic, stylistic and intertextual com-
pleteness of the original.

In accordance with the purpose of the study, the following tasks were set: to
reveal the specifics of Holocaust literature as a special type of texts; to characterize the
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tragedy of the Holocaust in the artistic understanding of world literature and to deter-
mine the place of Primo Levi’s memoirs in this tradition; to analyze the historical and
cultural context of writing the work; to investigate the role of cultural allusions, biblical
and literary quotes in the structure of the text; to consider the features of translating
memoir prose; to carry out a comparative analysis of the reproduction of intertextual
elements in the Ukrainian translation; to analyze the transmission of genre and stylistic
features of the work; to investigate the features of the reproduction of camp jargon and
"language of violence" in the Ukrainian translation.

To solve the tasks set, the following research methods were used: descriptive
with systematization techniques; methods of linguostylistic, comparative and compar-
ative analysis. The material of the study is the original text of Primo Levi's work "Se
questo ¢ un uomo" and its translation into Ukrainian.

The results of the study show that the main features of the reproduction of camp
reality in the Ukrainian translation are the preservation of the documentary nature of
the story, the use of translation transformations in the transmission of intertextual ele-
ments, the adaptation of individual culturally marked units and the search for functional
equivalents for the transmission of camp jargon. The analysis showed that the translator
managed to largely preserve the atmosphere of the original, however, some stylistic
and cultural nuances were partially lost or transformed in the translation process. The
main difficulties were the reproduction of cultural allusions and non-equivalent vocab-
ulary, as well as maintaining a balance between the accuracy of translation and the
emotional impact of the text.

Keywords: Holocaust literature, literary translation, traumatic discourse, in-
tertextuality, camp jargon, Lagersprache, translational transformations, memoir

prose, Primo Levi.
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BCTYII

Kuurn, npucssiueni temi ['010k0CTy, € HEBIA'€MHOIO YACTUHOIO CBITOBOT
JiTepaTypyu mnam'sti, sika GOpPMYy€ KOJEKTHMBHE OCMUCIEHHS TpariuHux mnofid XX
cTonitta. BomHowac cnenudika IUX TEKCTIB OOYMOBJIEHA iXHIM JOKYMEHTaJIbHO-
CBIIYMM XapaKTEepOM, y SIKOMY XYI0)KHE Hayajao TICHO MEPEIUIITAEThCSA 3 ICTOPHUYHOIO
JIOCTOBIPHICTIO. ABTOPH MOJIIOHUX TBOPIB MPATHYTh HE JKIIE 3a(iKCyBaTH NEPEKUTUI
JIOCBiJl, @  JOHECTU MOro JO HACTYMHUX MOKOIIHB, 110 HAJA€ TEKCTaM OCOOIUBOI
€TUYHOI 3HAYYIIOCTI Ta MOCUJIIOE BUMOTH J0 IXHBOI 1HTeprperTaiii. [lepeknan Takoro
TUITY JIITEPATypy € OAHUM 13 HAWBIAMOBIAANBHINIMX 1 HAWCKIQJAHIIIUX PI3HOBUIIB
XyJIO’)KHBOTO TEePEKIIaly, OCKUIbKH Nepeadayae He JIMIlIe TOYHE BIATBOPEHHS 3MICTY, a
11 30epekeHHs MHOO0KO 0COOMCTOr0, TPABMAaTUYHOTO JJOCB1AY, 3a()1KCOBAHOTO B TEKCTI.

[ToniObH1 TBOpM BUMAararoTh Bij MepekiIagadya 0COOJUBOI YyHHOCTI O MOBU
OpUT1HAITY, 1OTO 1HTOHAI[IN, CTUJIIO Ta KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY. CaMe ToMy
Takl TEKCTU 3aclyrOBYIOTh Ha pETENbHUM HAyKOBUM aHali3, 30KpeMa 3 MONISay
nepekiiaiosHaBcTBa. JlociimkeHHs: ocobauBoOCTel nepexnany jgiteparypu lonokocty
BIIKpUBA€ HOBI NEPCHEKTHBU [JIi PO3YMIHHS MEXaHI3MIB IMepeaadl KyJabTypHO
00yMOBJIEHUX CMUCIIB, ETHUYHUX ACIIEKTIB MEPEKIaalbKOl ISNIBHOCTI, @ TAKOXK MEX
1HTEpIpeTallii TeKCTY B YMOBaX BUCOKOI'O ICTOPUYHOIO Ta €MOIIHHOTO HaBAaHTA>KEHHS.

AKTYaJbHICTb I0CJi/ZKeHHs OOIPYHTOBAHA:

1. HeoOxigHicTIO MNOrauMOieHOr0 BHUBYEHHS OCOOJIMBOCTEN NEpeKiany
nitepaTypu ['010KOCTY sIK crieniuiuHOro pi3HOBUY XYI0KHBOTO MEepPEKIany.

2. [IpoGiieMor0  aeKBaTHOTO BIATBOPEHHS Yy MEPEeKIal CKIATHUX
CMHUCIIOBUX, CTUJICTUYHUX 1 KYJbTYpHUX AacCHEKTIB, 1[0 PENpe3eHTYIOTh
TpaBMaTUYHUMN ICTOPUYHUHN JOCBII.

3. BaxuuBicTio 30epekeHHs Ta epeiadi KyabTypHOi maM’sTi ipo ['onokocT
1uist GOpMYyBaHHSI ICTOPUYHOI CBIZJOMOCTI Cy4acCHOTO YMTaya.

00'exT nocaigxennst — tBip I1. JleBi «Yu 11e mr01Ha» Ta MOTO MEpEKIal

YKpPalHChKOKO MOBOIO, BUKOHaHUU M. [Ipokonosuuy.

IIpeamet gociaKeHHs — 0COOJIMBOCTI Ta 3aCO0OM BIATBOPEHHS TaO1pHOI peatb-
HOCTI B YKpaiHCbKOMY nepexiaal TBopy «Hu 11e moauHay, 30kpemMa crnocodu nepeaadi
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IHTEPTEKCTYyaJIbHUX €JIEMEHTIB, >KaHPOBO-CTHJILOBUX OCOOJMBOCTEH Ta TabipHOTO
KaproHy.

Meta mocaigkeHHss — BUSBUTH CTpaTerii Ta mepekiiajaibki TpaHcdopmaiiii,
3aCTOCOBAHI1 /7151 BIATBOPEHHS MOBHO-XYI0KHBOT0 1 KyJIbTYPHOT'O aCIIEKTIB TBOPY «Uu
e JIOJANHA» B YKPAaiHCBKOMY MEPEKIajl, a TaK0oXX BHU3HAYUTU PIBEHb 30€pEKEHHS
CMUCJIOBOI, CTUWIICTUYHOI 1 IHTEPTEKCTyaJIbHOI IOBHOTH OpPUTIHAILY.

BianoBigHO 10 METH TOCIIKEHHS IEpe]l HAMU MOCTal0Th HACTYMHI
3aBJIaHHA:

- po3KpuTH crneuudiky Jireparypu l[oiokocTty sSK OCOOIMBOTO THUITY
TEKCTIB, OKPECIUBIIN IPOOIEMHU CBITUCHHS, HEBUMOBHOCTI Ta MEPEKIaay;

- oXapakTepusyBaTu Tpareniro [0JOKOCTy y XyIOXKHbOMY OCMHCIIEHHI
CBITOBOI JIiTepaTypy Ta BU3HAYUTHU Miciie MmeMyapiB [Ipimo Jlesi B 1iii Tpaauii;

- MpoaHaIi3yBaTh ICTOPUYHHUMN 1 KyIbTYPHUN KOHTEKCT HAMUCAHHS TBOPY
«Hu ue AroanHay Ta PO3KPUTH POJIb KYJIBTYPHUX allt03iil, O1011HHUX 1 JITEpaTypHUX
IUTAT Y CTPYKTYP1 TEKCTY;

- PO3MISIHYTU 0COOJIMBOCTI MEPEKIIaly MEMYyapHOI TPO3H;

- JOCIIJIUTA TEOPETHYHI 3acaid IOHATTA IHTEPTEKCTYaJbHOCTI Ta
BU3HAYUTH Horo ¢yHkKiil y npo3i [Ipimo Jlesi;

- 3MIIMCHUTH 31CTABHUI aHalli3 BIITBOPEHHS IHTEPTEKCTyalIbHUX €JIEMEHTIB
B YKPaiHCBKOMY IEpeKIaii;

- MIPOAHAJI3yBaTH Mepeaady >KaHPOBO-CTUIILOBUX OCOOJIMBOCTEN TBOPY B
YKpaiHChKOMY IMEepeKIIai;

- JOCHIAUTH OCOOMMBOCTI BIATBOPEHHS TaOIpHOTO >XaproHy Ta «MOBU
HAaCUJIbCTBA» B YKPAiHCHKOMY MEPEKIIAII.

Jlns BUpilIeHHS TOCTABJICHUX 3aBAaHb OyJ0 BUKOPHUCTAaHO TakKi METOIU
IOCIIKEHHS:

1. OnucoBuil 13 npuiioMaMu cUCTEMaTU3alil (I aHali3y 0coOJIMBOCTEN
nitepatypu ['onokocty Ta TBopuocTi [Ipimo Jlesi);

2. MeTtoau NIHTBOCTHIIICTUYHOTO, 31CTABHOTO Ta MOPIBHSJIBHOIO aHAMI3y (11
aHamizy  OCOOJMBOCTEM  OpUTIHAJIBHOIO  TEKCTy,  BU3HAUYEHHA  (YHKLIN
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IHTEPTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB Ta CTUJIICTUYHHMX MPUUOMIB Ta MEPEeKIATAlbKUX
pillieHb Ta TpaHchopMarliii).

Marepiasom aociaigxkeHHsi € opuriHaidbHUN TekcT TBopy lIpimo JleBi «Se
questo € un uomo» Ta MOro nepeknal yKpaiHCbKOK MOBOIO.

Teoperuyna 3HAYYyIIiCTHL POOOTH MOJAra€ B TOMY, IO BOHA MOIIUOIIOE
pO3yMiHHA crienidiKu NepeKaaay TPaBMAaTUUHOTO AUCKYPCY Ta CBiIUEHb [ 0JI0KOCTY,
YTOYHIOE  THUIOJOTIIO  TEepeKiaiainbkuxX  TpaHchopmamiid  mpu  nepegadi
IHTEPTEKCTYaIbHUX €JIEMEHTIB 1 KyJbTYPHO MAPKOBAHOI JIEKCHKH, @ TAKOXK PO3IIMPIOE
TeOpeTUYHYy 0a3y JOCIHIIKEeHb y rally3i MepeKialo3HaBCTBa Ha MaTepiajl MeMyapHO-
JIOKYMEHTAJIbHOI MPO3H.

IIpakTH4HA 3HAYYLIICTH POOOTH MOJATAE B TOMY, LIO i1 PE3YJIBTATH MOXYTh
OyTH BUKOPHUCTAH1 y MPAKTUIll Mepekiaay JiTepaTrypu [010KoCTy Ta TpaBMaTUYHOTO
JTUCKYpCy 3arajoM, Yy HaBYAJIbHUX Kypcax 3 Teopli 1 NpakTUKU MepeKiany,
MOPIBHSUIBHOTO JIITEPAaTypO3HABCTBA Ta KYJIBTYPOJIOT1i, @ TAKOX MPH MiATOTOBII HOBUX
YU pe/laryBaHHI BXK€ HasIBHUX YKPATHCHKUX MEpPeKiIaAiB TBOPIB Mpo [010KoCT.

TeoperuuHoro 0a3010 JOCJII:KEeHHSI € Tpail 3apyODKHMX 1 BITYM3HSHUX
ydyeHux y ramyssx teopii nepexinany (O. Kanycrosa, I. Cmymuncska, I1. Apuac, I1.
HetiBic, A. Xammens, [1. Hetomapk, I1. KyriBuak), Teopii inTeprekcTyaibHocTi (M.
baxtin, FO. Kpictea, P. bapt, XK. Kenerr, M. Pidpdarep, V. Exo), nocrimkenus
niteparypu ['onokocty Ta Memopianbaux ctyaiit (I1. Jlesi, XKan-®pancya Jliotap, M.
I'pm, . Jlens60, b. Jlenr, />x. AramOeH), a TakoXK poOOTH, MPUCBIYEHI BIACHE
tBOpuocTi [Ipimo JleBi Ta nepekinany HOro TEKCTIB.

HaykoBa HoOBH3Ha poOOTHM TOJISITA€E B TOMY, IO BIEpIE 3A1MCHIOETHCS
CUCTEMHHI MOPIBHSUIbHO-TIEpeKIaAo3HaBuuil anamiz tBopy Ilpimo JleBi «Yu 1e
JIOMHA» Y TPHhOX B3a€EMOIOB'SI3AHUX ACMEKTaX: BIATBOPEHHS 1HTEPTEKCTYalbHOCTI,
nepeaadi KaHpOBO-CTUIBOBUX OCOOIMBOCTEH Ta Mepekiiaay TaOIpHOro >KaproHy.
Buspneno Tta kiacudikoBaHO OCHOBHI MepeKIaaarbki cTparerii, Tpancdopmarii ta
BTpaTH, 110 BUHUKAIOThH Y MPOIEC] BIITBOPEHHS TaOIpHOI peaibHOCTI B YKPATHCHKOMY

MepeKIIaii.



Amnpobauisn pe3yabTariB AociaigkeHHs. Pesynpratu gochimkeHHs Oynau
anpoOoBaHi Ha X BceykpaiHChbKMX HAYKOBHX YMTAHHSX 34 YYACTIO MOJOIUX YUEHUX
«Dinomnoriss XXI cTomiTTa: HOB1 AOCHIIKEHHS 1 TepcreKTUBU» 2 KBITHS 2026 pOKYy.

Crpykrypa podotu. Y BCTyIll OOIpYHTOBY€ETbCSI BUOIp TEMH, ii aKTyalbHICTb,
BU3HAYAETHCS MIPEAMET Ta 00'€KT TOCIIHKEHHS, CTABIIATHCS META Ta 3aBJaHHS.

Y mnepmomy Ppo3aiii po3misAalOThCs MOHATTS Ta crnenudika diTeparypu
['onokocty, nmpobiemMa CBiIUEHHS, HEBUMOBHOCTI Ta MEPEKIANy, @ TAKOXK XYIOKHE
ocMuCIeHHs Tparenii [onokocTy y cBiTOBiM jiTeparypl. JocmigKyeTbCcs MOBHO-
XyIOXKHIA Ta KyJbTYpHUH BHUMIp TBOpPY 3a JOINOMOIOK AaHANI3y ICTOPUYHOIO 1
KYJBTYPHOTO KOHTEKCTYy WOro HalMCaHHs, TEeOopli IHTEPTEKCTYaJbHOCTI Ta poIi
KYJBTYPHUX AJII0311 Y CTPYKTYp1 TEKCTY.

Y napyromy po3aini 371HCHEHO NpPaKTUYHUNA aHaji3 3aco0iB BIATBOPEHHS
TaOIpHOI peandbHOCTI B YKpaiHCbKOMY MEpeKIaZl Ha OCHOBI JOCHIKEHHS TPhOX
KJIFOUOBUX AaCMEKTIB: BIATBOPEHHS I1HTEPTEKCTYaJIbHUX €JEMEHTIB, >KaHPOBO-
CTUJILOBUX OCOOJIMBOCTEHN Ta TaOIpHOTO >KaproHy.

3arajabHuii 06cAr po60TH cTaHOBUTH 117 CTOPIHOK.

Cnucoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu Hamiuye 112 mxepern.
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PO311JI 1. TEOPETUYHI 3ACAU NIEPEKJIALY JIITEPATYPU
I'OJIOKOCTY

1.1. Jliteparypa I'osiokocty

1.1.1. Crnenudika gireparypu ['osiokocTy Ta mpodsiemu ii penpe3eHTaunil

Jlitepatypa momnomarae 3po3yMiTH HapoOA: MOTO MOBCAKIAEHHE KUTTS, IIIHHOCTI,
MepeKMUBAHHS, IPArHEHHsI Ta CTABJIEHHS 1O MOJIA cBoro yacy. Yepes mepcoHaxis,
CIOXKETH ¥ onrcu moOyTy BOHA MEpeIa€e He JIUIIE 30BHIIIHI pealtii, a i BHYTPIIIHIM CBIT
CyCHUIbCTBA — HOTO CTpaxHu, MParHeHHsl, KOH(PIIIKTU Ta MIHHOCTI. Ik 0JiHa 3 HANOIBII
BIUIMBOBUX 1 MOIIUPEHUX (HOPM MUCTEITBA, JIITEpaTypa HEMHUHYy4Ye 30epirae B coOi
ICTOPUYHHI JOCBiI TOKOJIHb, MEPETBOPIOIOYM OKpEeMi JIIOJACHKI JIOJII HAa CHUIBHY
KYJIBTypHY [1aM’SITh.

Tepmin «iiTeparypa ['010KOCTY» MOMIMPIOETHCS HA BC1 JIITEPATypHI TEKCTU PO
T'onokocT. B #ioro ocHOBI — mMpoOKe po3yMiHHs MeTadopu «I0JOKOCTY», 110 OXOIUTIOE
BCl aCMEKTU HalllOHAJI-COIIAIICTUYHOI «PAacOBOI» MOJITUKHU 3HUIIEHHS, CIIPSIMOBAHOT
MPOTH BCIX TPy KepTB. TepMiH «iIiTeparypa» B I[bOMY BHUIIAJIKy O3HAua€ TEKCTH,
0o(OpMIIEHI «THUIOBO JIITEPATYpPHO», 3 BHUKOPUCTAHHSIM TPOIIB, 3BEPHEHHSIM [0
apxeTumiB TOIO. «TUMIOBO IITEpaTypHO» TaKoX O3HA4ae€, IO TEKCTH, Ha SKi
MOIIHUPIOETHCS. TEPMIH «iIiTeparypa ['0JI0KOCTy», HE MPETEHIyIOTh Ha HAyKOBICTb, a
pajuie sBISIOTH CO00I0 «Cy0’€KTHO 3aJIeKHI» 1HTepIpeTallii [ 010KocTy, a He HayKOBI
«meTaTekcTn». Jlo 1uX TEeKCTIB HajekaTh HE JUIIE IOJACHHUKHU i XPOHIKH, CTBOPEHI1
1] Yac ONUCYBAHMUX MOAIH, aje ¥ MeMyapH Ta CIOraju, 3alUMcaHl yYaCHUKaMHU MICIIs
[UX MOJIM, a TaKOX XyJIO0KHI TBOPH (pOMaHU, BIPII, APaMH), Y SKUX LEHTPAIbHOIO
teMoro € lomokoct [Feuchert 2004, c. 52]. Lle mMoxyTb OyTH TBOpH, HAIHCAHI
0e3mocepelHhO JIIOABMU, IO caMi NEepeKUIn [OJOKOCT, a TakoXX aBTOpPaMH,
HapOJKEHUMH MICIIS OMUCYBAaHUX MOALH (npyre i TpeTe nmokoinHs) [Roth 2015, c. 15].

Jliteparypa lTonokocty o00’€qHye TBOpHU, IOB’sA3aHI IUJIAM KOMIUJIEKCOM
TEeMAaTUYHUX, CTPYKTYpHUX 1 (OpMaIbHUX KpUTEPiiB. Y MI3HIMIUX TEKCTaxX, IO
HaJlexaTh J10 JiTeparypu ['0I0KOCTy, BUSBISIOTHCS TEKCTOBI O3HAKHU, XapaKTEepHI s
PaHHIX TBOPIB, CTBOPEHUX I1]1 Yac ab0 Biapa3y Micis ONMUCYBAHUX MO1N. K110 aBTOpHU
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MEepIIUX TEKCTIB HE YCBIJOMIIIOBAJIM, 110 BOHU CTBOPIOIOTH TEKCTH, SIKI MU ChOTOAHI
BIZIHOCUMO [0 JIiTeparypu [0JIOKOCTY, TO MI3HINI aBTOPH, SIK YMTA4l UX MEPIIUX
TEKCTIB, YK€ pO3yMUIM, IO MNHUIIYTh y MEXKax IEBHOI Tpaaulii, >XKaHpy — K
«KOMYHIKAIIMHOI CUCTEMU MIXK aBTOpoM 1 untauem» [Feuchert 2004, c. 32].

['on0oKOCT BIJIMHYB Maiike Ha KOKHOTO €BPEMCHKOTO MUChbMEHHUKA TOTO Yacy, a
JUIsl 0araTbOX CTaB BH3HAYAJIBHOIO TMOJIEI0 Yy TBOPYOCTI Ta cBitormsial — Big Cona
bemnoy no /l>xonarana Cadpana ®oepa, a Takok 0araTboX aBTOPIB HEEBPEHCHKOTO
MOXOJKEHHS, TakuXx sk Bindpix I'eopr 3e6ansa, Maprta ['onn Kenni Ta iHIux aBropin
110 BChOMY CBITY. 3a cmoBamMu MenaxeMma Kaifzepa, niteparypa ik MUCTEILITBO 32 CBOEIO
MPUPOJIOI0 TIOB’s13aHa 3 YABOIO Ta MEPEOCMUCIEHHSM, [0 CyNEPEUUTh HE3MIHHOCTI
T'onokocTy ¥ 000B’sI3Ky Mam’siTaTu MPO HOTO. XyIOXKHIN TBIp TpaHCHOPMYE OMOBIIL
1 BIIXOJUTH BiJI OKPEMHX JIeTaJIel pealbHOCTI, OJJHAK Y KOHTEKCT1 [0MoKoCTy Takuit
T1JIX1/T MOYK€ BBXKATHUCS HEMPUINHATHUM 1 HaBiTh Omro3HIpchbkuMm. [Kaiser 2010].

[Ticna 3akinuenHs Ilepimioi cBITOBOiI BiMHM (amm3M BUMIIOB 13 BiAHOCHOT
HEBIIOMOCTI ¥ CTaB MDKHApOAHO 3HAUYIIUM SBUILIEM: (QAIIUCTChKI PEXKUMU
chopmyBanucsa, Hacamnepes, B Iranii, Himeuuuni ta Icnanii — kpaiHax, siki MOTIM
CTanu coro3HuKamu y Jlpyriit cBiTOBii BiifH1. beniTo Mycconini mpuiiiioB A0 BlIaJy B
Itami y 1922 poui, Anonsd ['itiep mo 1933 poky ycmimHoO 3MIIHUB CBOIO BIaay B
Himeuuuni, a ®panko — B Icnanii y 1936 porii.

OueBuIHO, 11O JITEpATypa HE MOIJIa HE BiApearyBaru Ha I IBUIKO. [010KoCT
CTaB OJIHMM 13 HaWMOXMYpIIIUX MOMEHTIB CBITOBOi 1CTOPii — MACOBUM 3HUIIECHHSAM
€BPENUCHKOTO HApOy, 3/I1liCHEHUM Y TiHi [[pyroi cBiToBOi BiitHU. CioBO « 010KOCT» SIK
TEPMIH Ma€ BJIACHY ICTOPIIO 1 TOXOUTH 13 Tpelibkoi MOBU. BoHO BKitouae cnosa «holoy
(mmmit) 1 «kaustos» (cmajeHui) 1 MO3HAYadW HUM SKEPTBONPHUHOIICHHS, IO
CIIAJIFOBAJIOCS Ha BIBTapi. 3rO0M TEPMiH CTaB O3HAYaTH MPOIIEC MACOBOTO BUHUILICHHS
€BPENUCHKOTO HApOy, 1HIIIIHOBAHUM HAIIMCTCHKUM PEXKUMOM Iij yac [pyroi cBiTOBOT
BiifHU. Himeubkuil ypsj, KOHTPOJIHOBAaHUU HAIMCTCHKOIO MapTi€0 Ta ii JIiAEpOM
Anonsgom 'itaepoM, yOuB Bijl I’ SITH 10 IECTU MUTBHOHIB €BPEIB, K1 KUK B €BPOIIL.
Opuax ue OynM He €MHI KepTBU. IX yOuBamu 4epe3 (aHATUYHY PacOBY MOIITHKY
Himeyunnu. Bik He MaB 3HaueHHsS — MUIbHOHM Oyau AiTbMU. ColliaibHUM cTaTyc abo
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pPIBEHb OCBITHM TaKOXX HE MaJll 3HAYEHHS — cepell HUX OylM JiKapli Ta IOPHUCTH,
pPOOITHUKHA Ta PEMICHHKH. Majo 3Ha4YeHHS JHIIE Te, IO iX BBa)KaJll «BOPOTaMH
Jep>KaBU», 3arpo3010 «UHUCTOTI» HiMelbKoi pacu Ta Benuui Himenpkoi imnepii. Kpim
€BpEiB Ta MUraH, e Oyau MOJSKH, CBIAKK €roBH, PO3yMOBO BiJcTali, (i3UYHO
HEJ1€3/1aTHI, TTOJIITUYHI CYITPOTUBHUKHU, TOMOCEKCYaJu Ta 1HIII, BU3HAHI «HET1IHUMU
xuTTs [Berenbaum 1993].

VY 1982 pomi Himenbkuii ¢inocod 1 cormionor Teomop ATOpHO y CBOEMY ece
«KynpTypHa KpUTHKa Ta CyCHUIBCTBO» HamucaB 3HaMeHHTI cioBa: «Nach Auschwitz
ein Gedicht zu schreiben ist barbarischy, 1110 o3Hauae «mucaTu Bipii miciast AymBiiy —
BapBapcTBO» [Adorno 1967, c. 34]. Bin cTBepaXyBaB, 1110 BUKOPUCTAaHHS [ 0noKoCTy
JUIsl CTBOPEHHSI €CTETUYHOTO 00pa3y MoOke po3misgarucs sk ¢opma 3JI0BXKHUBAHHS
xeprBamu. [loesis Ta niTeparypa CTBOPIOIOTH «TBOPH MHCTEITBa», 1 e MPUHITUI
HACOJIOJU PI3KO KOHTPACTYE 3 >KaXJIMBOIO MPHUPOIOI0 CaMOi MOAil: JIOAU OTPUMYIOTh
3a7J0BOJICHHS B1Jl YNTAHHS BIPIIIB YW KHHT, 1 1€ JI0AA€ HECIPABEIIMBOCTI CTOCOBHO
MUIBHOHIB €BpEiB, K1 Oynu BOuTi. [IpoTe, cinig BpaxoByBaTH nmapajoKcaibHy MPUPOIY
Horo TBepKeHHs. Y cBoemy ece «IIpo mpuxunbpHICTh» AJIOPHO 3a3HAYaE, M0 MaM'sITh
PO CTpaKJaHHS BCiX kepTB [omokocTy HEOOXi1HA, OJHAK 1l CTPAKIaHHS BOJAHOYAC
BUMAararoTb TPOJOBKEHHS ICHYBaHHS TOTO MHUCTELTBA, $KE BOHM, HaueOTo,
3a00poHst0TH» [Adorno 1962].

[Tepur 3a Bce, Tpeba BpaxoBYBaTH, 0 MUCHMOBHUI BHUKJIAJ YUHOTOCH JOCBITY
HIKOJIM HE 3JaTHU TOBHICTIO TMEpelaTh >KOPCTOKY pEaJIbHICTh IOYaTKOBOTO
MepexrBaHHsA. ABTOpaM, 5Kl 300paxyIOTh «3JI0YUH CTOJITTS, BIAETCS JOCTYKATUCS
710 HAMTIUOIMKX IMTMOUH cepls KOXKHOTO YhTaya 1 JaTH MOXJIUBICTh YSABUTH, YePe3 sK1
YTUCKU TPOMIILIA €Bpei MO BChOMY CBITY Y€pe3 HAIMCTChKY (inocodito apiiicTsa.
VYTiMm, SIK YUTa4 TH HIKOJIW HE JII3HAEIICS 1 HE BIIUYEI MO-CIPABKHBOMY, 1110 HACITpaBIi
BiluyBasa xepTBa [ 0J0KOCTY B TOM Hac.

Amepukancbkuit  ¢inocod Ta memaror bepen JleHr roBoputh Mpo
«pemnpesenTanii» [Lang 1999, c. 48.], 6axawouu MiAKPECTUTH, IO BCl YSABICHHS €
cy0’extuBHUMH. Toil, XTO nepexkuB ['0JI0KOCT, CKaxe, 110 11e OyI0 MEeKI0 Ha 3eMJI1, TO/I
K 13 HIMEI[bKOT TOYKH 30pY JIEXTO MIT CIpUiiMaTu [ 0JI0KOCT SIK Kap’€pHY MOXKIIUBICTb.
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Ao iCHye KUIbKa MOXJIMBUX YABIEHb, 1 JXOAHE HE 3JaTHE Iepeaaru
CTpaXkJAaHHS MEPEKUTOrO JOCBITY, YU MAIOTh JIFOM HAMAraTUCs MPeACTaBIsATH HaKkTH?
3BICHO, iCHYe 0€3Jiu pI3HUX TYMOK MPO T€, YU CHiJ TpakTyBaTh [0JOKOCT udepe3
miteparypy. OTHHUM 13 apryMEHTIB, 0 YaCTO MOBTOPIOIOTHCS, € TOM, 1110 MO/1i 32 CBOEIO
MpUpoAOKd HaAaTo KaxiauBl. PoOGepr JleBeHTanb, OIEHT TEPMaHICTUKH B
CreHdop/ICbKOMY YHIBEPCUTETI, CKa3aB: «3BIpCTBA, BAMHEH1 HAIIUCTCHKUM PEXKUMOM,
nepeBepuIyIoTh Oylb-Ki CJI0Ba, SKAMH MU MOIIM O iX OmucaTH. IXHe BapBapCTBO
BUXOJIUTH 3a MEXI1 pedepeHIliiHoi Ta penpe3eHTaTUBHOI 3aTHOCTI MOBU» [Steiner
1998]. Takum unHOM, xaxu AymBiny 1 byxeHBaibny He MOTpeOyIOTh XYI0KHBOTO
nocuJieHHs. Bennue3Ha KUIbKICTh 1IOJICHHUKIB, POMaHiB, ApaM, HOCTUYHUX TBOPIB 1
MeMYyapiB, III0 OIMUCYIOTh KaXH KUTTS €EBPEHCHKOT0 HAPOY J0 1 B TAKUX KOHIITA0Oopax,
MPUPOIHO MOPOAUIIA JiTEpaTypy Npo ['00KOCT, sika i ChOTOJIHI HE BTpAva€ CBOEI CUITU
BIUIMBY Ha aylIUTOpit0. «3akapOOBYIOUM SIK 1HAMBIAYaJbHUN, TAaK 1 KOJEKTUBHHM
JIOCB1JI, OMOB1IAI0YH TIPO MO/1i 13 Cy0’€KTUBHOI Ta HEMUHYY€ OOMEKEHOI TOUKU 30Dy,
MeMmyapu Mpo lonokocT 3alMarOTh MPOCTIP MDK XYAOXKHBOI JIITEPATypor0 Ta
ictopieto» [Horowitz 2005].

[Ipimo JleBi, iTaniiCbKUN MUCHMEHHUK €BPEUCHKOTO TOXOMKEHHS, MOAUISIE
IpyIy THX, XTO MepexuB ['0JIOKOCT, HA JABI KaTE€ropii: «TUX, XTO MOBYHTH, 1 THUX, XTO
po3moBigae». MoBYarh Ti, XTO BCE 111€ BiIUyBa€ 01716 a00 COPOM, TOJ1 K 1HIII TOBOPSITh,
00 0ayaTh y MepeXKUTOMY LIEHTPAJbHY IMOMII0 CBOTO >KUTTS W BIOUYBalOTh MOTPEOy
cBimuuTu. Jlmg Oaratbox po3MOBiJaTH — 1€ CHOCI0 OTpUMATH MOJETHIeHHS 1
MIJIKPECIUTH CBOIO YHIKaIbHICTh [Levi 1986].

JleBl BBOOUTH ONIHE 3 KIIOYOBHMX MOHATH — (PIrypy «MycyibMaHuHa». Tak y
TaOIpHOMY KaproHi Ha3UBaJIu B’SI3HIB, IOBEJCHUX /10 KPAaWHBOTO CTYIMEHs (Pi3MUHOTrO
1 TICMX19YHOTO BUCHAYKEHHS, SIK1 BTPATUJIA BOJIIO, CBIIOMICTbD 1 3IaTHICTh /10 MOPaJbHOL
orinku. Came BOHH, 3a JIeBi, € «CIpaBKHIMU CBIIKAMU» TaOIPHOTO TOCBITY, OCKIIBKH
poMIuM yepe3 Horo KpaiHiilt MexxoBuit ctad. [IpoTe mapaiokce nossirae B Tomy, 1o I
moau a00 HE BIDKWIN, 00 BUSBUIIUCS HE3IaTHUMH roBoputu. OTxe, Ti, XTO CIpaBIi
«OaunBy AylBill y HOTO rpaHUYHIN (HOpMI, HE MOXKYTh PO HBOTO po3MoBicTH [Levi
1986, c. 61].
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VY 1bOMy CEHC1 Ti, XTO BUXKUB, BUSBIISIIOTHCS JIUIIE «IICEBAOCBIAKaMI». BoHu
TOBOPSITH HE B1Jl BJIACHOTO JOCBiy B IOBHOMY 3HA4€HHI, a B1J] IMEH1 TUX, XTO 3arUHYB.
IxHE CBigYEHHS 3aBKOM ONOCEPEKOBAHE, 3aBKIM «Bifl TpeThoi ocoOu». Jlesi
MIJIKPECIIOE, 10 Ti, XTO BUXKUB, CBIIYATh MPO BIJACYTHICTh CBIJYEHHS, TOOTO iXHE
MOBJICHHSI CIIPSIMOBAaHE HE Ha BIATBOPEHHS JOCBIIY, @ HA BKa3yBaHHsS HAa HOTO BTpaTy.
Takum ynHOM BUHUMKA€E QyHIAMEHTAIBHUN MAPAOKC: CBITUCHHS ICHYE JIUIIIE 3aBASKH
BIJICyTHOCTI CIIPaBKHbOT'O CBIJKA.

[eit mapasokc MOKHA PO3MISIHYTH 1 3 JOTIYHOIO MOIVISAY, 110 i poouts YKaH-
®pancya Jliorap. Bid nmokasye, 1110 y BUMAAKY €KCTPEMaTbHOTO HACHJIHCTBA BUHUKAE
CUTyallisi, y SKill JI0ka3 crae HeMOxJIuBUM. Hampukiaa, mo0O JOBECTH ICHYBaHHS
ra3oBOi KaMepHu SIK 3Hapsi/i/isi BOMBCTBA, MOTPIOHE CBITUEHHS JIIOJUHU, KA 3aTUHYJA B
HiA. AJie SKII0 BOHA 3arvMHyja, TO HE MOXE CBIAUYUTH; SKIIO ) BIKWIA — TO HE
Mepexuaa caM MOMEHT cMepTi. TakuM YMHOM pYyHHYEThCS caMa CTPYKTypa JO0Kasy.
Bunukae curtyanis, B sKid moJid Moke OyTH aOCOJIFOTHO PEaJIbHOIO, aje BOAHOYAC
HEJ0BEZIeHOI0 ¥ cTporomy ceHci [Lyotard 1983, c. 3-6].

UYepe3 TpaBMaTUUHUI XapakTep MOJIM JIIONM YacTO BOJIJIM BHUTICHATH CBOI
croraau. [IpoTe ixHS mpuUrHideHa NaM’ATh HE 3HHUKAja 3 YacOM. Y IIbOMY KOHTEKCTI
(dpanuy3spka nucbMennuils [lapnorra Jlens00, KonuiHs B si3eHb AyIIBilla, TOBOPUTD
Mpo «IIHUOOKY TMaM’sIThy». 3aluC MEPEKUTOT0 MHUHYJIOTO MOXE CHOpHIIMATHCS SK
YacTMHA TepaneBTUYHOro mporecy. CaM akT CBIIUEHHS Ma€ pPO3MISIaTUCS SK
KIIFOUOBUM  €JIeMEHT Yy TMpoleci TMOAOJaHHS  TPaBMAaTUYHOTO  MHUHYIIOTO.
BiacToponuTurcs Bi )KOpPCTOKUX (DAKTIB BBAKAETHCS BKpal CKIIAJHUM 3aBAaHHSM, ajie
3aBEpIICHHS I1i€i poOOTH HEOOXI1JIHE, OCKIIbKH 0arato THX, XTO MepexuB [00KOCT,
3[Ia€ThCS, A0C1 )KUBYTh y MUHYJIOMY [Langer 1991, ¢.17-18].

OTOX, OJTHIEIO 3 XapaKTEPHUX O3HAK JIITeparypu [ 0JI0KOCTY € i 0araToMOBHICTb:
TEKCTU HaMHMCaHI pPI3HUMH MOBAaMH — HIMEIbKOI, AHIIIHCHKOIO, 1TalllMCHKOIO,
MOJIbCHKOIO, iauIieM Tomo. CaMme 3aBAsSKM MEpeKiiaiaM TBOPH JiTepaTypu [ onokocty
CTalOTh KJIACHMKOIO CBITOBOI JITEparypH, AK-oT moAeHHUK AHHU Dpank, TBopu E.
Bizens, I1. Jlesi Ta inmux aBropis. [lorogumocs 3 qymkoro I1. [leliBica, akuii BBaxae,
110 MEepPEeKyIaj CBIIUEHb TUX, XTO BUXKUB, — 11€ HE JIUIIIE OMKUC ICTOPUYHOI CUTYaIlli, aje
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1 KoMyHIKaliA 3 ayautopiero. CBiqueHHs ['010K0cTy HEeMHHYYE MEIIOIOTHCS Y HOBOMY
KOHTEKCT1 MiJ 4ac Nepekiady Ta MmyOmikamii Ha HOBI MOBU — 3MIHIOIOTHCSI CTHIIb,
CTPYKTypa Ta KyJbTYpPHHUI KOHTEKCT, 1110 BIUIUBA€E HA CHPUUHATTS unTada [Davies 2018,
c. 3]. Ilepeknan nae 3Mory icHyBatH JiTeparypi [010KOCTyY, «IiepeHecTH mnam’siTh mpo
['onokocT yepe3 mopir HOBOrO TUCSYOMITTS M MEPETBOPUTH 11 HA TPUBAIY KYJIBTYpPHY
naMm’siTh y TOH MOMEHT, KOJIU KOMYHIKaTUBHA NaM ATh TUX, XTO BUXHUB, 1 CBIJKIB
3HuKae» [Assmann 2010, c. 111]. Bin poOuTsh ii 10CTyHOO AJ11 MUIBHOHIB YATAYiB y
BCbOMY CBITI, 1110 € MPUHIIUIIOBO BAXKJIUBUM JJIsl CAMHUX aBTOPIB TAKUX TBOPIB.
[luTaHHAMM TEpeKnany CHorajaiB THX, XTO BUXKUB, 3aiimanucs 3. AlleKcaHaep
[Alexander 2002], IT. Apuac [Arnds 2012, c. 162-174], I1. detiBic [Davies 2014], C.
Heren [Degen 2008], II. Kyriuak [Kuhiwczak 2011, c. 283-297] Ta iH.. AHami3
JOCTYIMHUX JOCIHIJKEHb 13 TpoOieM Mepekiiaay TEKCTIB aBTOPIB, AKI MEPEHKUIU
['onokoct, 1ae miacTaBu rOBOPUTH MPO HAJ3BUYANHY CKIIAIHICTH I[bOTO MPOLECY, L0
Mae€ MOABIMHUM XapaKTep: 3 0OJJHOTO OOKY, Mepekiaja CKIaHUN MCUXOJIOTIYHO — Yepe3
HEOOXIJIHICTh OMUCYBAaTH MEPEKUTI MOAIl Ta AOOUpATH BIAMOBIIHI €KBIBAJICHTH, SIK1
MalOTh «3apakaT» YUTauya CBOEIO TOUHICTIO 1 €MOIIHHICTIO. 3 1HIIOTO OOKY, SIKIIO, SIK
nucaB E. Bizenb, caMi aBTopu 00STHCSI «BUKOPUCTATH HEMPABUIIBHI clioBay [LlaTtypsn
2016], To BiAMOBIAANBHICTD, SIKA JISITAE HA TIEpPEKIIaada, 3pOCTae B JECITKU PasiB.
JI1st TEOPETUYHOTO PO3YMIHHS IIUX TPYAHOIIIB MPUHIIUIIOBO BAXKIIUBUM € TOUHE
pO3MEXYBaHHS MOHATH, 3amponoHoBaHe O. KamycToBOw: MOCHIAHUI pPO3PI3HSIE
«TEPeNKoAn nepexnanay» (00'€eKTUBHI MIXKMOBH1 Ta MIXKKYJIBTYpPHI BIAIMIHHOCTI, 5IK1 HE
3aJIe’KaTh BiJ PIBHS MIJTOTOBKH MEpeKiaada), «TPyAHOII Nepekiany» (Cy0'eKTUBHI
Oap'epu, 3yMOBJIEHI HEJIOCTATHICTIO 3HaHb YU BIJICYTHICTIO CTAHJIApTHUX PIlIEHB) Ta
«apobnemu mnepexknaay» (3aBmaHHs, $KI OO'€KTUBHO BHHUKAIOTh Yy MpOIECi
MepeKIalalibkoi MPaKTUKU Ta MOTpeOyroTh HOBUX 3HaHb) [KamycrtoBa 2021]. V¥V
KOHTEKCT1 TMepeKIiany Jiteparypu [0J0KOCTy yci Tpu piBHI MOCTAlOTh OJHOYACHO:
Oe3eKkBIBaJI€HTHA KyJIbTypHa CHUMBOJIKA (IMepelkona), creurdika TpaBMaTUYHOTO
TUCKypcy (TpyaHounl) Ta QyHIaMeHTajdbHE MUTAHHS MPO T€, YA MOXJIMBO B3araii

«TepEeKIacTH» CBITYEHHS 1HIIIOI0 MOBOIO (TIpobeMa).
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BaxxnuBy st Halmoro IOCHIKEHHS TyMKY BHUCIOBIOE [1. ApHJic: TOCHiTHUK
O0aunuTh mpoliemMy TEepeKsially B CKIAJHOCTI «TPaHCHOPTYBAaHHS» JIOACHKOTO
CTpaXJAaHHS 3 OJHIEI KyJbTypu B 1HIIY. Y pasi Mmepekyiaay TeKCTIB, [0 30epirarTh
0COOMCTHUH JTOCBIJ, a TaKOX JOCBiJl [ 0JIOKOCTY, TEKCT CTa€ CBIJAKOM 1HIIIOK MOBOIO.
Tomy nepeksia iHIIMMU MOBaMU CTa€ BEJIMKOIO rpoodseMoro [Arnds 2012, c. 162-174].

[1. KyriBuak mnuiiie npo Te, 110, HOMpu 310paHy BENUKY KIIbKICTh 1ICTOPUYHUX
(daxTiB ipo [0J0KOCT, 1€ HANEKUTh OCMHUCIUTH W OI[IHUTU OKpeMi croraau. Kpim
TOTO, JOCTIJHUK MIJIKPECIIOE, 110 B MPOIEC] MePEeKIaay TEKCTH, HAMMCaH1 PI3HUMU
MOBaMH, 3a3HAIOTh peJaryBaHHs i mepenucyBaHHA. «YacTo CTBEpHXKY€ETbCS, IO
lTonokocT — mo3a MexaMu JIOJCHKOTO PO3YMIHHS, ajie, MOXJIMBO, TepIUIsye
BIJIHOBJICHHS 1HAMBIIyaJdbHUX CIIOTaJIB 3pOOUTH 1€ PO3YMIHHS MOXKIUBUM»
[Kuhiwczak 2004].

A. XamMmenb y CBOEMY JOCHIIKEHH1 JOXOAUTh BUCHOBKY, III0 TEKCTU aBTOPIB,
AK1 Tiepexuiau [0J0KoCT, He MOXKHA PO3MIIAIaTH 130Jb0BAHO OJIUH Bij OJJHOTO, a TAKOXK
HAroJoulye Ha HEOOXIAHOCTI BpaxyBaHHS O4YIKyBaHb YWTa4a MOBHU IEpEKIIay
[Hammel 2004, c. 295-308].

BaxnnBe 3HaYeHHS MarOTh JOCHTIKEHHS, IO MPOBOASTHCS B YHIBEPCHUTETI
AbGepicTBiTa, Ae (yHkionye mnpoekT «Holocaust Writing and Translation» min
kepiBHHIITBOM mpodecopa II. JleiiBica Ta A. XamMmens. SIK 3a3Ha4a€ThCs HA CaWTI
MPOEKTY, Y TMPOIECI poOOTH IHTEPEC BUKIMKAE POJIb NEpeKiiagada siKk KyJIbTYpHOTO
MOCEepEeTHUKA, SIKUM pOOUTH TEKCTH OCTYNMHUMM JJi1 HOBOI ayAMTOpli, a TAKOX SIK
IHTEepIpeTaTopa TEKCTY, Ha SIKOTO YUHHUTHCS 1/1€0JOTIYHUNM BIUIMB. Tol (akt, 1o
MepeKyiajiad CTa€ BUAUMUM, BUKIUKAE 3aHEMOKOEHHS MpPU BHUBUCHHI JITEparypu
TonokocTy, anme BoaHOYAC BIAKPUBAE HOBI HampsiMU JOCHKeHb [Aberystwyth
University 2024].

Takum yuHOM, JiTeparypa [0J0KOCTYy € OCOOMMBHM ILIACTOM XYAOXHBOI Ta
JOKYMEHTAJIbHOI CJIOBECHOCTI, SIKUM OJIHOYACHO (PIKCy€ ICTOPUYHY pPEaNbHICTh 1
OCMUCIIIOE ii 4yepe3 MpU3MYy IHJIMBIAYyaJlbHOTO YK KOJIEKTUBHOIO JA0cBiAy. BoHna
(dhopMyeThCsl HA IEPETUHI CBIIUCHHS, MaM'AT1 Ta XYI0)KHBOTO BUPAXKEHHS, TOETHYIOUH
TEKCTH PI13HUX XKAHPIB, MOB Ta MOKOJIHb aBTOPIB.
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[1 KJTF090BOIO OCOOIHUBICTIO € TICHUIA 3B'SI30K 13 TpaBMaTUYHHUM JIOCBIJIOM, SIKHI
BHU3HAYA€E SIK 3MICT, TaK 1 (hopMy TBOPIB. Y LEHTPI IIUX TEKCTIB 3HAXOAUTHCSA HE JUIIIE
MparHeHHs 30eperTy iICTOpUYHy MpaBAy Mpo Tpareiito, a il crpoda OCMUCITUTH MEXI1
MOBH, MaM'sIT1 Ta MOKJIMBOCT1 XyJI0XKHBOTO 300pakKeHHsI EKCTPEMAIbHOTO HACWIILCTBA.
Bonnouac niteparypa [0710KOCTY HEMHHYYE CTHUKAE€THCS 3 €TUYHUMU MUTAHHSIMU
pernpe3eHTalii CTpak/IaHHs, TOCTOBIPHOCTI CBITUEHHS Ta JIOMyCTUMOCTI €CTeTU3aIli
Tpareii.

Oco0nuBOro 3HaueHHs B I CUCTEM1 HalyBae MOCTaTh CBIJKA, YHE CIIOBO
3aBKAM  3aIMINAETHCS YAaCTKOBUM 1 OIOCEPENKOBAHMM, a TakKoX mpoliema
HEMOXJIMBOCTI OBHOTO BIITBOPEHHS JOCBIY KEPTB. Y 1IbOMY KOHTEKCTI JiTeparypa
CTa€ HE CTLIBKU CIIOCOOOM OCTATOYHOIO MOSICHEHHS, CKUIBKU (POPMOIO 30€pe:KEeHHS
nam'aTi Ta J1aJory 3 MUHYJIUM.

BaxnuBy ponp y mnomwupeHHi Ta (yHKIIOHYBaHHI JiTeparypu lonokocty
Bilirpae Tmepekiaa, sSKuid 3abe3meuye ii BUXIA 3a MEXI1 HaIllOHAJIBHUX MOB 1
NIEPETBOPIOE i1 HA YACTUHY CBITOBOI KYJIBTYpHOI Ham'sTi. TakuM YMHOM, NepeKiaj
BHUCTYIIA€ HE JIMIIIE€ TEXHIYHUM, a ¥ KyJbTypHO-€TUYHUM AaKTOM, IO BIUIMBAE Ha
CIIPUMHATTS Ta IHTEPIPETALIIIO CB1TYEHbD.

3aranom aiTeparypa [0J0KoCTy € HEBIJI'€MHOIO YaCTUHOKO CYy4acHOi KyJIbTYpHOT
nam'aTi, BUKOHYIOYM OJHOYACHO JIOKyMEHTaJIbHY, MEMOpialibHy Ta (PuI0CO(CHKY
¢dynkiii. BoHa He TUIbKH 30€epirae CBIIYEHHS PO Tpareaito, a i popmye mpocTip s
il OCMHCIICHHS, pOOJISTYM HEMOXIMBUM — TOBOPIHHS PO TPAHUYHUH JIFOJICHKUN TOCBI
— MOXJIMBUM.

Cy4acH1 TOKOJIIHHSI CTUKAIOTHCS 3 MOPaJIbHUM 1 TICUXOJOTIYHUM TirapeM. Bonu
He Oynu O6e3Mmocepe/IHIMU YYaCHUKaMU 1CTOpii, ajie HailyacTimie ixHi 6aTbku a0o Ja1aycl
i 6abyci — Oynu. BiamoBigHO, MPEICTaBHUKU JPYroro Ta TPETHOTO IMOKOJIHHS
IIYKalOTh HOB1 CIOCOOM OCMHUCIICHHS [ 0JIOKOCTY B CydacHOMY CcycnuibeTBl. CaMe BOHU
dbopmyroTh Te, o M. I'ipin Ha3uBae KOHIIENTOM «IOcTHam’ iT» (postmemory), TOOTO
OMOCEPEAKOBAHOTO, ajie TIMOOKO €MOIIMHOTO TEpPEekKUBAHHS TPABMATUYHOTO

MUHYJIOTO Yepe3 po3noBifi, o0pas3u Ta KyabTypHi Tekctu [Hirsch 2012, c. 5-38].
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3 MOMEHTY CTaHOBJEHHs JjiTeparypu mpo lomokoct, Memyapu — mpsmi,
1030aBJIeH] XyJ0>KHbO1 0OPOOKHU CBIIUEHHS BiJl IEPIIOT 0COOU — MPOTITOM TPUBAIIOTO
yacy cripuiMainucs K HaBuIa gopMma JiTeparypHoro BUCIOBIOBaHHs. ba Oinblie,
Ha JyMKy JAESKUX JOCHIJHHMKIB, camM€ MEMYyapHH >KaHp BHU3HABABCS €JUHO
moxumBuMH [Langer 1991, c. 21].

Takuit miaxig — dakTu4HO  0OMexyBaB  jiTeparypy 1po  lomokxoct
JOKYMEHTAJIbBHUMHM >KaHPaMH Ta aBTOMAaTHUYHO 3acy/KyBaB Oylb-sKi 1HII1 (HOpMH 5K
BYJIbI'apHI CIOPOOM pENpe3eHTyBaTH Ta CHOTBOPUTH TE, IO 3a CBOEK MPUPOJOI0 HE
niagaeTbest 300paxenHo. lle mpu3Beno 10 MOSBM HOBOTO TEMATHUYHOIO TOJS —
OCMUCIIEHHS [ 0JIOKOCTY y XyHAOXHIH TBOPYOCTI aBTOpaMHU SIK €BPEUCHKOIO, TaK 1
1HIIIOTO OXOJKEHHS pi3HUMHU MoBamu cBiTy [Friedlander 1992].

[Toni6H1 TBOpU HAOYAW MOMYISIPHOCTI 3aBASKH BEJIMKOMY 1HTEpECY UMTauiB Ta
iXHbOMY MPArHEHHIO JI3HATHCS MPaBAy PO T€, IO HACIPAB/I CTAIOCS 3 €BPEHCHKUM
HapoJIOM 3arajioM y poku J[pyroi cBiToBOi BiliHu. Uepe3 niTeparypy 4yuTad OTPUMYE
MOXJIMBICTh HE JIMIIIEe o3HaloMuTHcs 3 ¢akTamu npo Tpetiit peiix Ta pyry cBiTOBY
BiifHY, a I BCTAHOBUTH OCOOMCTHI 3B'I30K 3 MEPCOHAKAMH — K pPEaJbHUMH, TaK 1
BUTaJaHUMHU, K1 KWIM 1 3aruHyiau mig yac Tomokocty. Came TOMy MiATBEPIKEHHS
3HAYYLIOCTI POMaHiB, MpUCBSYeHUX TeMi [onokocty, mependayae ixHiil aHami3 13
MO3UIIIN TPHOX JITEPATYPHUX MIJIXOIIB: ICTOPUYHOTO, 610TpadiyHOrO Ta COI1aTBHOTO.
Biorpadiunuii miixig 3aCTOCOBY€ETHCS 3 METOIO BUSIBIICHHS 3B'3KY MK TBOPOM Ta HOTO
aBTOpPOM, SIKMI1 BHOYJIOBY€ ONOBIJaHHS Ha OCHOBI BJIACHUX CIIOTAJIB Ta YKUTTEBOTO
JOCBiMy. A coOILiadbHO-ICTOPUYHI MPOOJIEMH, MOPYIIECHI B pOMaHaxX, 3aJUIIAIOTHCS
aKTyaJdbHUMH, OCKUTBKH B T UM 1HIIH (pOpMIi POIOBKYIOIOThH ICHYBaTH B CY4YaCHOMY
CYCHUIBCTBI.

['onoKOCT 3aMUIIA€THCS JOMIHAHTHOIO TEMOIO CBITOBOI JIITEPATYPH, OXOTLTIOIOYU
BEJIMYE3HY i pI3HOMAHITHY KUIBKICTh TPO30BUX TBOPIB.

Jlitepatrypa mpo lonokoct, 1o 30CepemkeHa Ha AUTSIYOMY JOCBIJI, 4YacTo
MIJIKPECITIOE 3ITKHEHHS HEBUHHOCTI 3 HE3PO3YMLIOIO JKOPCTOKICTIO. ABTOPU HEPIJIKO
BUKOPHCTOBYIOTh «HAIBHUM MOMIAI», 1100 MPOTUCTABUTH BPOUKEHY IUTAYY AOOPOTY
CUCTEMHOMY 311y. Y pomaHi /[oHa boliHa «XJI0MYuK y cMyTacTiil mikami» apyxo0a
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MDXK HIMEIIBKUM XJIOITYMKOM 1 €BPEUCHKUM B’ SI3HEM MIAKPECIIOE BUMTAKOBUH XapaKkTep
CTiH, 3BeJeHuX aHTHceMiTH3MOM [Sengupta 2024]. Teip Anana Iparua Prisoner B-
3087 mpocrexye popociimanns Sueka IpyHepa, HONBLCHKOTO XJIOMUYUKA, SKHM
MIEPEXKUB JIECATh PI3HUX KOHIIEHTpalliiHuux tadopis [Gratz 2013].

Ha BinmMiHy BiJl HAIBHOTO JUTSYOTO MOIVISAY, JOPOCHI OMOBiAa4ul MPUBHOCATH Y
CBOI CBIIYCHHSI 3pljie CBITOOAYEHHS, 10 MPU3BOAUTH /10 CKIATHININX 1 A€TAIbHIIINX
OMUCIB HAIIMCTCHKOI MalllMHU 3HUIIIEHH. Memyapu Xins Paitxmana «OcTtaHHii eBpeit
TpeOniHkW» € NPOHUBIMBUM CBIIUYEHHSIM Horo nepedyBaHHsI B TaOOpi CMEPTI, /i€ BiH
OyB 3MYIIIEHHN BUKOHYBaTH (YHKIII «mepykaps» Ta «JaHTuctay. IlepBicHO
HallMCaHUM iTUIIEM, LIEW TEKCT € «IOIIYKOM ICTHHW» M HaJa€ rojoc TUM, XTO 3arMHYB
y razoBux kamepax [Rajchman 2011].

Jlitepatypa npo [0J0KOCT TakoK BUSIBIISE YITKO T€HAEPHO 3yMOBIICHUH JOCBII,
4acTO 30CEpPEeKYIOYMCh Ha Temax JOMAallHbOro IMOOyTy, MAaTepuHCTBAa Ta
MICUXOJIOT1YHOI cTiiikocTi. HaitBinomimum npukiianom € «lllogennuk Anau @panky,
AKUW TPOINOHYE IHTUMHHUI MOMIAJA HA BHYTPIMIHIM CBIT AIBYMHKHU-IIAIITKA, IIO
MEPEXOBYETHCS BIJl HAIMCTIB, 1 PO3KpHUBAE ii yHIBepcaldbHy IOAsHICTh [Lagerwey
1996]. ABcrpaniiicbkkuii nucbMeHHUK Mapkyc 3y3ak y poMaHi «Kpasiiika KHUXKOK»
3MaJIbOBY€ POJIMHY, 1110 KUBE Henoaanik MionxeHa. BoHU HapakaroTh CBO€E KUTTS Ha
CMEpTENbHY HEOE3IeKy, ajpke poOsATh BCE MOXIIMBE, 00 BPSITYBaTH €BPEUCHKOTO
xjomunka Makca, Jnpyra ixHboi Ha3BaHoi JoHbkM Jlizens Mewminrep, sKui
MEPEXOBYEThCA B IXHHOMY TijBaji. PoMaH mopyilye 4yuMMalno TeM I03a MeEXaMmu
Tonokocty — 11000B, Apyx0y, iHHICTH poaunu Ta iHuI [Victor 2020]. Kuaura Benmi
Xonnen «HapomxeHl BUKUTH» NOKYMEHTYE HEUMOBIPHY pEallbHY ICTOPIIO TPBOX
MaTepiB, SKUM BJANOCS TNPHXOBATH CBOIO BariTHicTh Bin Moseda Menrene. Ila
PO3MOBIIb MPO CHPOTUB MIJKPECTIOE 0COONUBY OOpOTHOY MarepiB, sIKi MparHyId
3aXHMCTHUTH IIe HEHAPOKEHUX AiTel B ymoBax TabopiB [Holden 2015].

Oxkpim XepTB, MPO30B1 TBOPH TAKOK PO3IMOB1Iat0Th Mpo «IIpaBeaHNKIB HAPOIIB
CBITY» — HEEBPEIB, AKI PU3UKYIOUM BJIACHUM HUTTSAM, MPOTUCTOSIM «OCTATOUHOMY
PO3B’s13aHHIO €Bpelichkoro muTanHsmy. «Crincok [uaanepay» Tomaca Kenimi ta «itu
Ipern» Tinap [x. Manueo JOKyMEHTYIOTh MOpPajJbHY MY>KHICTh TaKMX IOCTAaTeH, SK
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Ockap unnnep 1 Ipena Cenmiep, 3minrytoun (OKyc OMOBiJI B OIK CHIBUYTTS Ta
cnokyTu [Keneally 1993], [Mazzeo 2016].

VY niteparypi po ['0y10KOCT € Miciie ¥l i aneropii.

AMEpUKaHCHKUM TMHUCBMEHHUK 1 XyTOKHHUK-Kapukarypuct Apt [lmirensman
cTBOpUB rpadiunuii poman «Mayc. IcTopist BIUILI0TOY», /1€ Y HA0UH1H (OPM1 pO3KpUBAE
TpariuHy JI0JII0 €BPEiB. 3rof0M 3a L0 KHUI'Y BiH OyB ynoctoenuil IlymiTuepiBcbkoi
npemii. [Toka3zoBo, 1110 TpeACTaBHUKIB PI3HUX HAI[IOHAIBHOCTEHN 300pa’KeHO y BUTTISIL
TBApUH: HIMIIIB — SIK KOTIB, MOJSKIB — SIK CBUHEW, a €BpEiB — SIK MUIILIEH, 1110 ¥ Aano
Ha3By TBOpOBi. CHMH MOJbCHKUX €BPEIB, APT 3yMiB OCOOJMBO YITKO i MEPEKOHIUBO
TepeIaT 1ICTOPII0 CBOET pOAWHU, HacaMIIepe 0COOMCTHH TOCB1I CBOTO OaThKa i Yyac
Hpyroi cBiToBoi BiitHu [Gavrila 2017].

[Tormpu Benuye3He PO3MAITTS KHIDKOK — BIJI XYIOXKHBOI MPO3U M moesii 110
rpadiyHUX pOMaHIB, — HAIlle JOCHIIIXKEHHS 30CepeuThes nepeayciMm Ha TBopi [Ipimo
JleBi «Yu 1ie moauHa». Mu 00panu caMme 1ei TeKCT, OCKIJIbKH Hac 0COOIMBO IIKaBUTh
MeMyap sk JiTeparypHa il ictopuyHa kateropis. CigueHHs JIeBl mponoHye YHIKaIbHO
aHAJIITUYHMI, 3aCHOBaHUN Ha 0COOMCTOMY JOCBI/I MOV HA «C1py 30HY» JIOACHKOI
MopaJi Ta € MUOOKO aBTOO10TpadiyHOI0 XPOHIKOIO BUKUBAHHS, 1110 CIIYTYE HAPIKHUM
KaMeHeM IOCIiUKeHHs. Moro OmOBiIh He HPOCTO BHKJIAAae MHOMil, a AOCITiKYye
MICUXOJIOTIYHY ¥ MOpaJIbHY Jerpaaailito TabopiB 13 HAyKOBOIO SICHICTIO, MOXKJIUBOIO
JIUIIE B CIIOTraiaxX KOJUIIHBOTO B’ s13Hs. 30CepeKyounch Ha JIeBl, MU MOKeMO IuoIie

3pO3YMITH «TpUBAJIUM OUTb» [00KOCTY Kpi3b MpuU3My 0€3M0CEePeTHbOrO CBITYCHHSI.

1.1.2. IcropuyHUii i KyJbTYPHHH KOHTEKCT HAIMCAHHA TBOPY «Yu e
JIIOIHA)

[Ipimo JleBi — iTamilCbKU{ MNHCHMEHHHK €BPEUCHKOTO TOXOJKEHHS, 3a
npodeciero XiMiK 1 0AuH 13 HaMBigoMiux cBiakiB [omokocTty. ITin yac J{pyroi cBiToBOT
BiifHU BiH NpHEIHABCS 0 MAPTHU3aHCHKOTO pyXy Ha miBHou1 [Tanii, ane 1943 poky OyB
3aapemIToBaHuil pamucramu. Crepiry Horo yrpuMyBalii B IHTEpHaLIMHOMY Tabop1 y
®doccoui, a B motomy 1944 poky aenopTyBaiu 10 KOHIITabopy AymiBin-MoHOBIII, e
BiH MPOBIB Maie PiK y HENIOJICHKUX YMOBaX. B’sI3HIB TpaHCHOPTYBald y TOBAPHUX
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BaroHax, 1o30aBJisId IMEH, 3aMIHIOIOUH X TaOIPHUMU HOMEPAMHU, 5KOPCTKO PO3LIISIN
Ha «Tpale3aTHUX» 1 «Hempale3aaTHIXy, IPUPIKAI0YM OCTAHHIX Ha IIBUIKY CMEPTh
[De Benedetti, Levi 1946].

JleBl mepexxuB TaOip 3aBASKM BHIIAJIKOBOMY 30Iry oOCTaBHH: Horo mpodecis
XiMiKa Jana 3MOry MpaloBaTu y JabopaTopii, 10 BPATYBAJIO BiJl BAXXKUX (DIZUUHUX
poOIT 1 TO3BOJIMIIO OTPUMYBATH TPOXM Kpallll naiiku. 27 ciuns 1945 poky Ayusin Oyio
3BUIBHEHO paassHCHKUMHU Biichbkamu [Arnds 2023].

[ToBepuenns IIpimo Jlesi no Typuny 19 xoBTHsS 1945 poky 03HaMEHyBaJIO HE
JIMIIIE 3aBEPLICHHS MOr0 BUMYILIEHOTO NUISIXY €BpOMOIO Micis 3BUIBHEHHS, a i T0YaTOK
0€3MpeleICHTHOr0 1HTEIEKTYalbHOIO Karapcucy. Pykomuc HapoIuUBCS B KOHTEKCTI
JIOJIUHU, sIKA «BUKUJIA, 11100 PO3MOBICTH 1110 icTOpito». [ITucbkMeHHUIITBO Oy10 HE ecTe-
TUYHUM BUOOPOM, a IPOJIOBKEHHSIM Mpoliecy BrxkuBaHHs [Michaelis-Konig 2016].

JleB1 OMMHMBCS B IPUMApPHOMY MICTI, 3pyiHOBAaHOMY BHACIIi1I0K OoMOap1yBaHb,
1ie OyJIeHHICTh MOBCSIKJICHHOTO KUTTS PI3KO KOHTPACTyBaja 3 )KaxaMu KOHIITa0lpHOTO
JIOCBI11TY, SIK1 BCE I11e 30epirajiucs B Horo mam’sTi. Sk cam mi3Hille 3a3Ha4aB MUChbMEH-
HUK «I1I€ KHUTA, sIKa HalKicaHa oJipasy», abu mepeiaTy 1HIIUM MpaBy Ipo KOHITAOIp 1
30epertu naM’aTh Opo TUX, XTO 3aruHyB [Levi 1986, c. 68].

Po6ora Han HanucanuaMm TpuBana y 1945-1947 pokax. Jlei cBimomo 0OpaB
CTpUMaHMM, Maii>ke JTOKYMEHTAJIbHUU TOH OMOBI/I, YHHKAIOYM HAJAMIPHOI €MOIIiil-
HOCTI, aJ[’K€ BBaXkaB, 110 MOBUHEH, MO/IIOHO JI0 CBIJIKA B CY/i, TOBOPUTH (aKTamMu, abu
OoyTtu nepexkonnuBuM [Palumbo Mosca 2013].

Penakiiist TBOpY HE Ciifye 3a37aieriib BUOylyBaHOMY, OPraHIYHOMY IIJIaHYy, 1110
BioOpaxkae TpaBMaTuyHy npupoay mnam'sti. Ilepmumu ikcyroTbess Ha mamepi Ti
CMHCIIOBI sI/Ipa, sIKI MAlOTh HAMO1IbIIe CUMBOJIIYHE HAaBaHTA)KCHHS a00 BUKIMKAIOThH
oesnocepenHiit xax. «llicHs Ymiccay, 110 HamyMcaHa OJHIEIO 3 MEPIIUX, € CIPOOOIO
BIJIHOBUTH JIFOJICBKY 1I€EHTUYHICTh yepe3 KyabTypy. Po3aiun «Iloaii mita» BigoOpaxkae
BILUTMB KJIIMaTUYHUX Ta O10JIOTTYHUX 3MIH Ha MOXKJIMBICTh BHKMBaHHS. JIeB1 mpairoBaB
HaJl TEKCTOM JI€ JOBEAEThCA: POOMB 3aMKMCU Ha TMOJSAX Ta3eT, Ha BUIMAJKOBUX
[IMaTOYKax Mamnepy Mij yac moi3aok Ha noizai Ha Gadpuxy ¢papd DUCO B ABinbsHI, a
TaKOX y KOpOTK1 0011H1 nepepsu. L1 «Opoasua nuceMHicTh» (scrittura randagia) Haae
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KHM31 €N130IMYHY CTPYKTYpY, Ky JIeBl, oqHak, 3yMi€ MO€AHATH 3aJ113HOKO JIOTTYHOIO
3B'SI3HICTIO — Mai ke XIMIYHOIO 32 CBOEIO TOUHICTIO. [l He 1oIeHHUK, a TEXHIYHUM 3BIT
po pyWMHYBaHHS JIOAUHU. TOYHICTH MOBHU BXKE TOJII CTae Oap'epoM MpoTU O0XKEBLIISA
nam'siti [Thomson 2003, c. 196].

PenakiiiiHo-BUIaBHUYUN KOHTEKCT € OJHHUM 13 HAWKPUTHYHINIMX €TaIiB B
icTopli Hporo TBopy. He3Baxkaroun Ha BUCOKY SKICTh PyKONHCY, BUAaBHUUTBO Einaudi,
AKMM Ha TOM Yac KepyBajM Takl BU3HauHI nocrari, sk Yesape I[laBeze ta Haranis
I'u30ypr, Biaxunuiao TekcT. [[pUUMHM CUMNTOMATUYHI JJIs KyJIbTYPHOTO KIIiMary
ITanii Toro vacy.

[1y6nika, BUCHaXK€HA BIMHOIO, BBaXKajJacs MEPEHACUUCHOI0 TeMaMu CTpakJaaHb
Ta TabOp1B 3HMILEHHS, 1, HA AYMKY JIeBi, KpaiHa BOJIUIa NIATPUMYBATH BTIIIHUI Mi]
npo «cosiddetti italiani brava gente» («Tak 3BaHMX JOOpPUX ITATIHUIIB»). Y HbOMY
KOHTEKCTI poOoTta JleBl BHKIMKala HE3aJ0BOJIEHHS, OO0 pyiHyBaJa 3BUYHHI
nyONiYHUNA HApaTWB, SIKUM MOKJIaJaB BUHSATKOBY MPOBHHY 3a PacoBl 3aKOHM Ta
JenopTanli Ha HIMEIBKOTO COIO3HUKA, 3aJIMIIAIOYM B TiHI aKTUBHY pojib ITamiiicekoi
CouianbHoi PecnyOmiku Ta MicueBux KojdaOopaHTiB. OmNuUCyrO4M CBiil apemT
¢damuctcpkoro  miminiero 'y @Doccomni, JleBl mpsAMO MOpylIye 1ed MexaHi3M
HarioHaJbHOTO camoBumpasaants [Gordon 2006, c. 90].

[Ilogo nitepatypHoi ctopoHu TBOpy, To Hartamis ['iH30ypr, BU3HaAIOUUM HOTO
JIOACHKY WIHHICTh, HE BOauyana y TekcTl JIeBl BIAMOBIIHOCTI 3BUYHUM KaHOHAM
TpaJuLiiHOI OMOBIAANBHOI JITEPATypH 4K repoidyHoro Heopeanizmy [Baldini 2014,
c.158].

3 iHImoro 00Ky, HEBUMOBHUU CTpax TOTO, 1110 Bi10yBa€ThCA, pOOUB TBIP 3aHANTO
BKKUM JIJII MAacCOBOTO CHPUUHATTS: ITamis me He Oylia roTOBa OCMUCIUTHU KaJlo0y,
BOJIIIOYM 30CEPEAUTUCA HA MaTepialbHOMY BIJHOBJICHHI KpaiHu. JIeBi, HaBMaKu, cTa-
BUB IMEpEeJ YUTAYEM MUTAHHS MPO CYTHICTH JIIOJICHKOTO, MPO HACHIJKH TOTaJbHOTO
HACUJIbCTBA Ta pyHHYBaHHS 1I€HTUYHOCTI, IPOIIOHYIOUH HE BTIXY, @ YECHUM, XOJIOAHUII
anani3z nepexutoro [Gordon 2012].

3pemToro, y 1947 poui TBip Taku BUUIIOB Yy CBIT 3aBISKH HEBEIUKOMY
TypuHChkoMY BuaaBHULTBY De Silva nakmanom nuimie 2500 mpuMIpHUKIB, 3 SIKUX
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nponanu Omu3bko 1500. 1 nume B 1958 pomi, micng myOmikamii y Einaudi 3
nepeamoBoro Itano KanbBino, kHMra 3100yna mupoke Bu3HanHs [Rai 2020].

VY KynsTypHOMY jiaH1 «Yu 1e JroauHa» cTana OJHUM 13 MepIINX INMHO0KO oc-
MHUCIIEHHX CBITUY€Hb PO [010KOCT y e€BponenchKiii giTeparypi. JIeBi He nuie ¢ikcy-
BaB (DaKTH, a i aHaJ13yBaB MOPaJIbHI i ICUXOJIOT14HI ACTIEKTH XKUTTA B Ta0OOP1, 30Kpema
(heHOMEH Tak 3BaHOi «CI1poi 30HMW» (zona grigia) — MPOCTOPY MOPaIbHOI IBO3HAYHOCTI,
7€ )KEPTBU 1HO/1 3MyLIEeH1 Oy/M cTaBaTH criByyacHukamu cuctemu [Lee 2016, c. 283].

V¥ 40-x pokax koHuenuis «['omokocty» K yHIKaJIbHOI MOAIT e He Oyna cdop-
MyliboBaHa icTopiorpadgiuno B Iramii. Jlrogel, siki moBepHynucs 3 TaOOpiB, 4acTO
00’€IHyBaJM B 3arajibHy KaTEropito «JIeMOPTOBaH1», HE PO3PI3HAIOUU MOTITUYHUX TIe-
peciilyBanb (HampuUKJaJ, MapTU3aHiB) Ta PacoOBUX IepeciiiyBaHb (eBpeiB). JIeBi x
TMHUIIe TBip, 00 CTBEPUTH 110 MPUHIIUITIANIbHY PI3HUINIO: KOHLIEHTpALIHHUN Tal1p 11e
GionoriuHa MalIMHA JUIA 3HUINEHHS II0ro Hapoxy. Moro ronoc OyB omxHHM 3 Heba-
rarboX, SKMH HaMaraBcCs MOSICHUTH, 110 B AYIIBIIll JIIOAMHA [TOMHUpAJIa HE 3a Te, L0
pobuiia, a 3a Te, KuM Oyna. SIKIo MOJITUYHE MEepeciiayBaHHs Bce 1€ nepeadadae
3B'I30K 13 BUMHKOM, BUOOPOM UM JIi€I0, TO PACOBE 3HUILECHHS MOBHICTIO MO30aBsie
JIOMHY areHTHOCTI. B AyiBilii HEMae MOKIMBOCTI «BUKYTIHUTH POBUHY YU 3MIHUTH
JI0JII0 — BUPOK Oylio BUHECeHO camuM (paktom icHyBaHHs. Came 11e poouts ['onokoct
MOJII€I0 1HIIIOTO, PAUKATIBLHO HOBOTO NOPsIAKY B icTopii [Sodi 1989].

Kuwura Ilpimo JleBi noeanana peadicTuyHUi onuc 3 Gi10coOPChKUM pO3TyMOM
PO MEX1 JIFOJSIHOCTI, CUITY 1 CJTa0KICTh JIFOAUHY MEePe]T JIUIEM KPalHbOTO HACHIILCTBA.
3 4yacoM 1iei TBIp cTaB KJIACHKOIO CBITOBOI «JIITEpATypH maM’ siTi» 1 OyB MepekiaaeHui
JECATKAMH MOB, 30€pIralouu aKTyaJbHICTh K NONEPEHKEHHS 1 MOPaJIbHUN JOKYMEHT

[Rosenblum 2022].

1.2. 7KanpoBo-cTmiaboBa cnenudika TBOPY Ta (GYHKUIOHYBAHHSHA
KYJbTYPHHX AJ1103il, 010/IiHHUX 1 JIiTEepaTYypHUX HUTAT

[lepur Hixk nepelTH 10 KOHKPETHUX NpUKIaiB y TekcTi [Ipimo JleBi, HeoOX11HO
BU3HAYMUTH KJIFOYOBE MOHATTS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI.

[Tompu Te, 1110 TeopeTuyHa pedeKcisi IHTEPTEKCTY po3noyanacs HaIpUKIHII
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60-x pokiB XX CTONITTA, caMa IPaKTUKa 3a03U4Y€Hb Ma€ JJABHE MOXOJI>KEHHSI.
Ak 3a3nayae H. [1'ere-I"po, y KO’)kHOMY TEKCTI )KMBYTb BLAJIYHHS IONEPEIHBO] JIITEpa-
TYpHOI MPaKTUKHU, CIOXKETIB Ta Tpaauuii sucta [[I'ere-I'po, c. 48)]. MoxxHa BUILIUTH
Tpu (QyHAaAMEHTaNbHI TEOpii, 10 JIekKaTh B OCHOBI 1HTEpTEeKCTyadbHOCTI [lampolski
1998]:

o M. M. baxtin: Konuenuisa aianory ta cMUCIOBOI nodidonii. Po3yMiHHA
TEKCTY MO>KJIMBO JIUIIIE 32 YMOBH HOTO CIIBBITHECEHHS 3 THIIUMH TEKCTAMH, OCKUIbKU
OyIIb-SIKUI TEKCT — II€ SIBHA YU NMPUXOBaHA BiJMOBI/Ib HAa BXXE CTBOPEHUH.

o 1O. H. TunsinoB: Teopist mapoii Ta 3apoBaIKEHHS «4yK0i MOBU» Y MPHU-
XOBaH1i Gopmi (peMiHICLEHIII1, BIICUJIaHHS).

o ®. ne Coccrop: Teopis anarpam, sika mepeadayae, 10 ITUTOBAHUM TEKCT
BBOJIUTHCSI B HOBUH y MPUXOBAHUI CIIOCIO, BUMArarouu po3muppoBKH.

3apyOikHI P110COPU-TTOCTCTPYKTYPATICTH MOTIUOUIH 1€ PO3YMIHHS.

FO. KpicteBa Bu3HauMIa TEKCT SIK «MO3aiKy IIUTYBaHbY» Ta TpaHCPOpPMAIIitO 1H-
mux TekcTiB [Kristeva 1969, c. 319].

P. bapt BOauaB y MIXTEKCTOBHX BigHOCHMHaxX (koaax, (opmyrnax, royiocax)
HEOOXI1JTHY YMOBY BUHUKHEHHS Oylb-IKOr0 HOBOTO BHcIIOBIOBaHHsS [bapt 1989, c.
78].

VY cBoro uepry XK. XKenert 3anpornoHyBaB TEPMIH «TPAHCTEKCTYAIbHICTBY IS
MO3HAYEHHSI BCHOTO, 10 BUBOJUTH TEKCT Yy MPOCTIp CBITOBOI jdiTeparypu [Genette
1982, c. 467]

BaxnuBuii BHecok 3po6uB M. Piddarep, sikuil moB'si3aB IHTEPTEKCTYaIbHICTD 3
aKTOM YUTaHHS: HAasBHICTh IHTEPTEKCTY 3AJIEKUTh BiJ MaM'sTi Ta 0013HAHOCT] YUTayda
[Riffaterre 1978, c. 213].

V. Exo po3BHHYB 1I€ B KOHUEMLIIO «IHTEPTEKCTYAJIBHOIO J1AJIOTY», 1€ TEKCTU-
MONEPEHUKH 3BYyUaTh «€XOM» Uepe3 anto3ii, rmiariat abo iponiuny rpy [Exo 1996, c.
48-73].

OT:xe, MO’KHA CKa3aTH, 10 IHTEPTEKCTYAIbHICTb — 1€ CYKYITHICTh CIIOCO01B BBE-
JIEHHS TEKCTY B KYJIBbTYPHUM MPOCTIp 1HIIOTO TeKCTy. Lle MexaHi3m 30epekeHHs Kyb-
TYpHOI HaM'ATi Ta TPAHCISIIT TPaAUIIIH.
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VY kHu31 «Uu 1e aoarHa» KyJbTypHI anro3ii, 010miiiHI Ta JiTepaTypHl HUTAaTH
BUKOHYIOTh (YHIAMEHTAJIbHY CTPYKTYpHY OGYyHKIII0. BOHM 3akiafaioTh €TUKY
nam’sti, 30epiraloTh TiJIHICTh JIOJICBKOTO 1HTENEKTY Ta HE JO03BOJSIOTH JTOCBiIY
TabOpy CTaTH OCTAHHIM CJIOBOM IIPO JIFOJIUHY.

VY cBitornsiai [Ipimo JleBi kynbTypa B Tabopi He juile BTeya ¥ He dopma
po3pajy, SK 1 He JeMOHCTpallist 0e31IIbHOI epyAMIIIil Ta IHTEIEKTYalbHOrO MO3EPCTRA.
BoHa He rojye 1 He 3aXWIIA€e Bl MOPO3Yy, MPOTE € €IUHUM 3aOOKHUKOM, IIO HE
JI03BOJISIE JIFOJUHI OMYCTUTHUCS J0 YUCTO O10JIOTIYHUX 1HCTUHKTIB. Lle eTnuna cuna i
(dbopma CB1IOMOCTI, siKa 03BOJISIE MIATPUMATH JIFOJCHKY T1IHICTh 1 CTATH aKTOM OIOPY
HaBITh Yy HAUTpariyHimi Ta HaUTsKYl MOMEHTH. KyIbTypHuUl MII1aCT € nparMaTU4HUM
1 Ma€e Tpu QYHKIII:

1. ®yHkig 30epexxeHHs Tr0AchbKoro (omip). 30epiraTu y naM'sTi BiplIIoOBaHUMA
psanok (ax y pozaim «Ilicua Yiiccay) o3Hayae MIIHO TPUMATHUCS 332 CBOIO JIIOJCHKY
II€HTUYHICTh. 3ragyBaHHs JlaHTe € aKTOM T[OBCTaHHS HPOTH MPOLECY
«ckoTHHYBaHHs», HaB'si3aHoro CC. Iloku JleBi Moxe aymaru mpo Yiicca, BIH HE
MEPETBOPIOETHCSI HA HOMED, a 3aIIMIIAETHCS JIIOAUHOIO, sika Mucnuth [Hartley 2010].

2. Ili3naBanbHO-1HTEpHpeTaliiHa ¢yHkiis. Jlireparypa nae JleBi MeHTalbHI
KaTeropli st po3yMiHHS TOTO, IO BiAOyBaeTbes. Komu peanbHICTH KOHITA0OpY
31a€TbCd  aOCYypJIHOIO 1 HE30arHeHHOW, KyJbTypHAa allto3id BHUCTYNA€ B POl
1HTeprpeTaliifHoro ¢iapTpa: MOBa Moe3ii J03BOJsI€E HAa3BAaTU HEHAa3BaHy 1 HANATH
JIOTIYHY CTPYKTYypy Lpomy nekiy [Balakian 2008].

3. OyHKISA TPariyHOTO KOHTPACTY 3 PEaJbHICTIO Tabopy. AJI03is CTBOPIOE
KOPCTKE «KOPOTKE 3aMUKaHHSD» THM, 10 OYJI0 «J10», 1 THM, IO € «3apa3». 3raJlyBaHHs
KpacH, CIIpaBeJIMBOCTI YU T1JIHOCTI JIIOAUHU Y KIACUYHOMY PO3YMIiHHI MiJAKPECITIOE
pa3rouyuil KOHTPACT 13 a0COJIIOTHOIO JErpaiallielo 0COOUCTOCTI B yMOBaX KOHIITa0opYy,
OrOJIIOIOYM TMPIPBY MIDK 171€aJlOM JIFOJICBKOrO JyXy Ta (i3UYyHUM HEOYyTTAM

«mycyiabpManuHa» [Kay 2022].
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Tenep po3riisiHEMO 1HTEpTEKCTyanbHUM BUMIp TBOpY [1. JleBi «Yu 1e nroauna.

1. InTeprekcryasbHi mapaJedni 3 «boxkecTBeHHOIO KoMenieo» lanTe

[lepmr 3a Bce, y KHHM31 HEOAHOPA30BO 3yCTPIHAIOTHCS TMOCHUJIAHHA J10
«boxxecTBenHoi komenii» [Jante Anir'epi. Came yB’si3HEHHS B TaOOp1 B IEBHOMY CEHCI
MpEeACTABIICHE SIK MOAOPOXK y MOTOMOIYHUM CBIT, MPOCTIp, KUH, SIK BBAXKAETHCS, HE €
MOXJIMBUM MOKUHYTH. lle € momaiOHum 110 Toro, mo BiJI0OYBA€ThCSA y AAHTIBCHKOMY
[Texni. Huxue HaBeaemMo JesiKi 3 YUCIAEHHUX 1HTEPTEKCTYyaIbHUX MOCUIIaHb A0 TBOPY
JlanTe:

- [nax go Tabopy MOXKHA PO3TISAATH SK CHUMBOJIIYHE CXOMKEHHS 0
nekia. [lepeBe3eHHs JeMOPTOBAaHUX HAraaye MPOXOKEHHS Iyl uepe3 piuky AXepoH
y «boxecTBeHHIM koMmenii» Jlante Amnir'epi, Ae mepeBi3HUK XapoH Beje 3aru0iux y
apCTBO MeKia. Y bOMY KOHTEKCTI coiaaT Tabopy HaOyBae poiii, aHAIOTIYHOT poJIl
IPI3HOTO MEKEJIbHOr0 YOBHSpA: CaMe BIH CYNMPOBOKY€E YB'SI3HEHUX 10 OCTATOYHOTO
KOPJIOHY, JI0 1HILIOTO MICIA, sIKe 301raeThCcs 3 3amepedueHHsIM oasHocTl. OqHak, Ha
BIIMIHY BiJl JaHTIBCHKOTO XapoHa — CTPAIIHOi MOCTaTi, sika KpU4uTh 1 0'e OyHTIBHI
Iylill, — HAUCTCHKUM COJIAT 3BEPTAETHCA O B’SI3HIB 3 OIOPOKPATUUYHOIO, Maiixke
IPOTEKCHOIO BBIWIMBICTIO, OO CIMIOHYKATH iX JTOOPOBUIBHO BIAJATH CBOi LIHHOCTI:
«Bin emuxae xuwenvkosuti nixmapux, are He 6onae «bida eam, nomopouily, a
HAMOMICMb  88IUAUBO POZNUMYE HAC O0HO20 NO OOHOMY, HIMEYbKOI [ SAKOIOCH
MIWAHOI0 MOB0I0, YU HeMa 8 HAC cpouieli abo 200UHHUKA, W00 oMY 8i00amu — HaAM
B0HU 6Ce 00HO OiLlbule He 3HAO0ONAMbCA. <...> ye maka HeeIUYKa NPUBaAmHda
iniyiamuea nawozo xapouay [J1ei 2017, ¢. 13]. 11g crioTBopeHa BBIWIMBICTH MOCUITIOE
kKax: TYT HEMa€ TpPariyHoi ypOYMCTOCTI, a JiMme Jpi0's3KkoBa Ta MOBCAKIACHHA
nerpaaaris 37a.

Takox 1iKaBUM € BHOIp aBTOpa HaMMUCAaTH «caronte» 3 MaJeHbKOI JITEpH.
HaykoBung [. CmymuHcbka 3a3Havae, 110 BJIACHE IM'S Y XYJT0XHBOMY TBOPI PLAKO
BXOJUTH JI0 KOHTEKCTY «CEMAaHTUYHO MyCTUM»: BOHO HEC€ KOHOTAIlll — KYJIbTYpHI,
CUMBOJIIYHI, 1poHiuHi [CmymuHCchKa 2023]. JleBi He Ha3uBae congaTa MiOIOTITYHUM
nepcoHaxeM y OyKBallbHOMY 3HA4Y€HHI, a BUKOPUCTOBYE sIK MeTadopuuny ¢irypy.
Hanucanus x «caronte» 13 Majioi JIT€pH € IPUKIIATOM TOTO, 1110 TOCI1THULISI BU3HAYAE
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K «QHTUTE3HY (QYHKII0» IMEHI: IM'sS BIIOMOTO MEpPCOHa)Ka BBOAUTHCA HE s
M1JITBEPIPKEHHS 10r0 Benuyl, a JJig IpOHIYHOTO MEPEOCMHUCIICHHS Ta Jecakpaiizalli.
AJKe conjaT € 3BUYaiHUM YOBHSApPEM, O€3JTMKUM I'BUHTUKOM Y KOHIIEHTPAI[IHHOMY
MEXaHi3Mi.

- CyMmHO3BICHUM Hanuc Ha Opami npu B'i3/1 y koHITa0ip Aymsil [ «Arbeit
macht frei» («IIpaust poOuUTh BUIBHUM») € CBOEPIAHUM IUHIYHUM 1 CIIOTBOPEHUM
MEPEOCMHUCIICHHSIM BCTYITHHUX PSAJKIB TpeThoi micH1 «llekay:

«Kpizb mene 6xo0amuv 00 ocenb 601iHHA,

Kpizo mene 6xoosimv 0o niauie 6e3 niky,

Kpize mene 6xo0amo 32ubii NOKONIHHAY.

Akmo y Jlante Hanuc Hag OpaMoro MPSIMO O3HAYA€ BX1J IO CBITY BIYHUX MYK 1
MPOKJIATUX (0COONMMBO OCTaHHIN PAAOK «Lasciate ogne speranza, voi ch’entrate», TO
HAIllUCTChKE Tacli0 MacKye Ty CaMy peaJIbHICTh MOBOIO OOIyqHOT OOIISHKH,
MEPETBOPIOIOUH MOPIT TaOOPY HA MPOCTIP IPOHIYHOTO, KOPCTOKOro oOMany. I xoua
cioBa «Arbeit macht frei» He € aBTOPCHKOIO IHTEPTEKCTYyaIbHOIO BCTABKOIO, Y HAPATUBI
JleBi BoHM HaOyBa€ CHMBOJIYHOIO 3BYYaHHS 1 BCTYNAIOTh B NMPUXOBaHUU M1AJIOT 13
MOTUBOM Opamu niekia 3 «boxxecTBeHHOi komenii» Jlante [Segre 1996, c. 14].

- Jlazaper, 3Banuii Ka-be, mopiBHIOETBCS 3 TIMOOM — CBITOM, BUKIIFOUEHUM
3 Kareropii noOpa 1 371a, M030aBJICHUM CHpaBXKHIX MOoKapaHb. BiH y meBHIN Mipi
yOCOOJIIO€ MEPETOYMHOK Cepe/l ’Kaxy HAIUCTChKOTO Tabopy: «Ka-be — ye auw minoku
im6 nexna. Dizuyni nanacmi mym 6IOHOCHO HE3HAYHI, KPIM 207100y Ma NO8 A3aHuX 3
xeopobamu cmpadxcoanv. Tym He X0100HO, He nNpUMyuLyloms npayioeamu i He 0 1omo,
SAKWO He O0NYCMUMUCs sIKo2och cepiioznozo ozpixy» [Jlesi 2017, c.32].

- Y pozmimi  «lcnutr 3 Ximii» Tepod NOBHHEH YCHIMIHO MPONTH
BUNPOOYBaHHS, 11100 OTpUMaTH cTaTryc (¢axiBIls 1 MPaLlOBaTH B 1Ta00paTopil Mmija JaXoM,
a HE Ha BHUCHAXJIMBHUX 3eMJISHUX poOotax. Ilin yac exk3aMeHy BiH CTHUKA€ThCS 3
noktopoM [laHHBIlIEM, SIKMM Y SKOMYCh CEHC1 Harajaye nekeabHoro cyaato. [loaiono
10 AaHTIBCbKOro MiHOca (SIKMI BU3HAYa€ JUIsl KOJKHOI MPOKJIIATOI TyIl KOJIO MeKJa 1,

OTKe, 11 mOoKapaHHs), JIKap Mae€ BJIaJly BUPINIYBATHU MPO POOOTY Ta AOIIO IHIIHMX. 3a
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onucoMm JleBi, [1aHHBIN «...nuwHO 603cioac 3a 4yOepHaAybKUM HUCLMOBUM CHIOTIOMN.
Ie =IO 1HIIE, SK MPUXOBAaHE MOCUIIAHHS 110 T1'saToi micH1 «llekmay:
«Minoc srcaxnuii Ha 6cix mam 10mmio ouule,

i, 38adcuuiU NPUOYI020 NPOBUHY,

HANEHCHY KApPY KOXCHOMY DO3NULUE ).

- VY posnin «Ha gHi» aBTOp OmuUCye TOTajdbHE CIIOTBOPEHHS MOpPAJIbHUX
HOPM Ta LIHHOCTEN ycepeauHi Tabopi, BIAIOUUCH J0 JAOCIIBHOTO IUTYBAHHS B1IOMHUX
JAHTIBCHKUX PAJIKIB 3 ABAAIATH nepinoi micHi «Ilexmay:

«3amsam: Jluys Cesasmozo mym He 8UOKO,

ne CepKbo ye, U Kynamuco mym Henpocmo!».

JleBl TaKUM YMHOM MOKa3ye, 1110 B TAOOp1 HEMA€E MICIS Hi 1Jis1 00KECTBEHHOTO,
HI JIJI1 36MHOTO MOBCSIKJIEHHOTO KUTTSI: TEKJI0 TyT KOHKPETHE, JIFOJICHKE 1 JKaXJIMBe, a
TOJIOBHUM CTa€ 00poTh0a 3a BUKUBAHHS B OpY/Ii, CIHOTI 1 Tepe]] HOCTIHHOIO 3arPO3010

CMEpTI.

2. Bi0JtiiiHI nuuTaTH: eTUYHUI PyHAAMEHT i TPariyHe nepeocMMCJIeHHA

Kaura mnouymHaeTbcsi 3 BIPIIOBAHOTO BCTYNY, SKUW 3alpollye YuTadya J10
pPO3AyMiB, MOCWUIIAIOUHUCHh HAa 3HUINCHUX JIIOJEeH, SK Hemononel; JleBi mpomonye
BU3HAYUTHU Ty MEXY, J10 SIKO1 B S13€Hb AYIIBIIY 3/1aTHUM 11I€ 30€perTH CBOIO JIFO/ISHICTb.

ABTOpCbKa T0O€3id peaiizye TOW THUN XyAOXKHBOI pedepenii, skuit .
CMyIIMHChKA BU3HAYAE SIK «IHTPOIYKTUBHUNY: aIpecaHT (aBTOP-CBIJIOK) 3BEPTAETHCS
70 4WTaya, JJig SKOrO ONMMCYyBaHa PEalbHICTh € HEBIJIOMOIO, 1 caMe uepe3 el akT
3BEPHEHHS MHCHMEHHUK BIEPIIE€ BBOAWTh YHTaua B XYyJAOXKHIM CBIT TEKCTY
[CmymuHCchka 2024]. OaHak y 1IbOMY BUNAAKY 1HTPOAYKTUBHA pedepeHliis HabyBae
0COOJMBOrO BUMIPY: BBOJMUTHCS HE BHUTaJlaHUM CBIT, a peajbHUM TaOIpHUI HOCBI,
SKOMY aBTOp IparHe HaJaTu OHTOJOTIYHMM craryc aiicHocti. Came ToMy mpoior
Oynyetbcss Ha (¢opmax HakazoBoro crnocody («Ilogymaiite», «BukapOyiTey,
«IToBTOpIOIITEY ): 3aBIAHHS MOIATAE HE POCTO B TOMY, 11100 BBECTH YMTAYa B Xy OKHIM

MPOCTIpP, @ B TOMY, 1100 3MYCUTH HOTO NPUIHATHU L0 PEaTbHICTh SIK CIIPABXKHIO.
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3 omsiy Ha T€, 10 B YKPaiHCHKOMY BHIaHH1 TBOPY BIPII HE MPECTABICHUHN aH1

B OPUTIHAJBLHOMY, aHl B MEPEKJIaJIEHOMY BUIVISAI, Y MeXaX LbOT0 JOCIIIKEHHS BBa-

XKAEMO JOIUIbHUM HaBECTU TEKCT OpPUTIHANYy Ta BIACHUM mepexinai. Takuil miaxif

3YMOBJIEHHI HEOOXIJTHICTIO 3a0€3MEeYUTH LIITICHICTh TEOPETUYHOIO aHaji3y Ta CTBO-

PUTH TIATPYHTS JIJIs1 MOAJBIIOTO pO3MIISAY O10/IMHUX allk031i, IMIEPaTUBHOT MOJIalb-

HOCTI ¥ €TMYHOTO CMUCJIOBOTO HaBaHTAaKEHHS 1IHOTO (hparMeHTa.

Opueinan

Bnacnuii nepexnao

Voi che vivete sicuri

nelle vostre tiepide case,

voi che trovate tornando a sera

il cibo caldo e visi amici:
Considerate se questo ¢ un uomo
che lavora nel fango

che non conosce pace

che lotta per mezzo pane

che muore per un si 0 per un no.

senza capelli e senza nome
senza piu forza di ricordare
vuoti gli occhi e freddo il grembo
come una rana d'inverno.
Meditate che questo ¢ stato:
vi comando queste parole.
Scolpitele nel vostro cuore
stando in casa andando per via,
coricandovi, alzandovi.
Ripetetele ai vostri figli.

O v1 si sfaccia la casa,

la malattia vi impedisca,

Considerate se questa ¢ una donna,

Bmn, mo >xuBeTe B Oe3merni

V CBOIX TemINX JOMIBKaX,

Bu, Ha xoro BgomMa BBeuepi
UYekae rapsiya 1ka il IpUBITHI
00T

Ioaymaiite, 4u e J0AMHA —
Toit, o mpaifroe B OarHoIIl,

TOH, 110 HE 3HAE CHOKOIO,

TOMH, 1110 OOpEThCs 3a MIMATOK XJ10a,

TOMH, 1110 IOMHUPAE 32 «TaK» YU 32
«HD».

IMonymaiite, 4u e KiHKA —
be3 Bonoccs 1 6e3 iMeHl,

be3 cui yxxe mam’stary,

3 TOPOKHIMU OYMMa ¥ XOJIOAHUM
JIOHOM,

Mog xaba B3UMKY.
3anymaiiTech: ne Bce 0yJio.

Sl 3amoBigaro Bam I1i CJIOBA.
BuxkapOyliite ix y cBoeMy cepiii,
Cunsiun BIoMa i Ha BYJIHIIL,

JIsraroun cnaTv ¥ NPOKUJAIOUHUCH,
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1 vostri nati torcano il viso da voi. [ToBTOpIO¥iTE iX CBOIM HITSIM.

A00 Hexall po3BANISITHCSA Ballli
JIOMIBKH,

Hexaii xBopo0a Bac 3HEpYXOMHUTb,
Hexaii BiABEpHYThCA Bij Bac Ball

JITH.

OTxke, mepil 3a BCe BIPII MOSICHIOE Ha3BY TBOPY Ta OKPECIIOE HOTO TOJIOBHI
TEMU: BUKPUTTA JeryMmMaHizamii JIOAMHM B YMOBax KOHUTa0Opy, HEOOXiJHICTb
30epiraTu mam'siTb MpoO Tparelliro W yCBIIOMIICHHS BiJIMOBIAQIBHOCTI JIIOJUHU TIEPE]T
icTOpIi€lO.

diHanbHa YacTUHA BipIia, IO MOYMHAETHCS 31 CIIB «3ayMalTECh» MOSICHIOE
METy HallMCaHHs KHUTH: B1I0OPAa3UTH BCE, IO CTAIOCS JIJIsl HACTYITHUX MOKOIiHb, 11100
T1 3p03yMUIH 3HAYYIIICTh MEPEKUTUX HUM IOIM.

«3adymatimecs: ye 6ce 06)10.

A 3anosioaio sam yi crosa.
Buxapoyiime ix y ceoemy cepyi,
Cuosiuu 60oma U Ha 8yauyi,
Jlazarouu cnamu ti npoKUOarOyUcsy,
Ilosmoproiime ix ceoim oimsmy.

[lixaBum € Te, mo (opma 1 HaBITH 3MICT Bipiia neperykytorbes 3 IlImoro —
€BPEUCHKUM JIITYpPriuHUM TEKCTOM, IO 3aKJIWHA€E MPO MaM'aTh 1 Mepenadyy BUCHb
1yJIeNChKOI BIpH.

Tak, nanpuknajn, (iHaIBPHUNU IMIIEpPAaTUB MOBTOPIOE CTPYKTYpy O1011HHOTO
MOBYAHHSL.

«.... Abo Hexatl po3sansimuvcs eauli 0OMIBKU,

Hexaui xeéopoba eac 3nepyxomums,

Hexaii siosepnymscs 610 6ac sawii oimuy.

A HacTynHi1 psJIKM B3araji 301ratoTecs 3 OIHUM 13 3akoH1B [lImu:
«Bukapoyiime ix y ceoemy cepyi,

Cuosiuu 60oma U Ha 8yauyi,
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JIsa2aruu cnamu i npOKUOArOYUCS,

Ilosmoproiime ix ceoim oimsmy.

«I nunbHO HaBUUW YbO2O CUHIB CBOIX,

i b6yoews 2o8opumu npo HuXx,

SAK cudimumeut yooma, i K xooumumeus 00po2oio,

i Konu mu nexcamumeund, i konu mu ecmasamumeur» [IloBropenns 3akony 6:4-9].

3. IlicHs Yiaicca

Poznin ning HazBorw «lIlicHs Yiiccay € OAHIEIO 13 CTUIIICTUYHUX 1 MOPaJIbHUX
BEPIIUH TBOPY. Y HBOMY € €Mi30/l, IKUI MOMpHU Te, 110 Ha MEePIIUNA MOTIISI 31a€ThCs
IPYTOpSIAHUM Yy KUTTI Tabopy (moxim 3a Oamanmoro pazom 13 JKaHoMm),
MEePETBOPIOETHCS HA MOMEHT IHTEHCUBHOTO €TUYHOTO Ta TyXOBHOT'O OJIKPOBEHHS. JIeB1
HaMmaraeTbcsl 3rajaTu Ta nepeknactd s ToBapuma XXVI micHio «llekma» 1
3HAMEHUTY MIPOMOBY Y icca.

[leit akT mam'ATi Ta MepeKyiaay He MPOCTO JITEepaTypHa BIpaBa: BiH MOCTAE 5K
(dhopma MOpaIBLHOTO ONOPY Yy caMOMYy ceplll 3HUIIeHHs. Mu nepeOyBaemMo B AyIIBiIli.
Bpyn, mun, xono, xKopcToka iepapxisi — He JUIIE pealiCTUYHI AeTall, a 1 CUMBOJIYHI
KOMIOHEHTH €K3UCTEHIIIHHOIO CTaHy: JIIOJANHA 3BeJeHa J0 MaTepii.

[Tosiea ’Kana BHOCHTH PO3pUB y MEXaHIUHY MOHOTOHHICTh mpaili. Konu JleBi
0o0MparTh CYNMPOBOKYBAaTH MOr0 A0 po3aadi OallaHIu, BIIKPUBAETHCS BUHSITKOBUIA
TUMYaCOBUH MPOCTIp, YaC BIAHOCHOI CBOOO/IH.

[leit «iHTEepBa» 3MiHIOE aTMOCGEPY: 13 3aKPUTOTO MPOCTOPY T'epoi BUXOAATH Ha
MOBITPS, 10 CBITIA, Y pyX. Bike cama 1151 3MiHA € CTPYKTYPHOIO (POPMOIO CXOIKEHHSI.
BimoMi psaku cTaroTh aKTOM OHTOJIOTIYHOTO CaMOCTBEPIKEHHS:

«32aodatime pio eaw crasuuti, besz 0o2awu,
I me, Wo He MBAPUHHE HCUBOMIHHS,
a uW 3HaHHA U 36UMs2a 6apmi WAHUY.

VY 1eit MOMEHT MU po3ymieMo, 110 JIeBi — He B's3€Hb; BiH BCe IIIE JIOANHA, KA
3laTHa maM'sTaTH, IHTEPIPETyBaTH Ta HaBiTh Nepekianatu. [loeTudHe ClI0BO 3HOBY
npoOyIKy€E CBIAOMICTb.
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Psinok «I pywus 51y oani negiokpumi» HaOyBae BUPIIIAIBHOT 3HAUYIIOCTI. Y Ta-
0op1, ie BCE BU3HAUAETHCS MPUMYCOM, 1[eid MOBHUI KECT BTUIIOE BHYTPIIIHIO CBOOOTY
1 MparHeHHs MOJoJIaHHs. YJice, sikuil nepectynae ['epkynecoBi CTOBIH, CTae A3ep-
KaJIbHOIO (QITypoOI0 B'SI3HS, SIKMM HaMaraeThCs BUUTHU 3a MEXY, HaB's3aHy KOHITa0ip-
HOIO CUCTEMOIO.

«IIpoBanmy mam'ari, siKi MepeKUBAE TEPOM, Ta HE3JATHICTh MTOBHICTIO BITHOBUTH
PSAIKY BIPIIIB CBIAYATH PO MIKOIILY TpaBMy — HOTO OCOOMCTICTh BTpadyae BHYTPIIIHIO
HUTICHICTh. Tablp KamlyuTh HE TUIBKM (I3UYHO: BIH PO3pHBAE Oe3MepepBHICTH
CaMOCB1IOMOCT1, TO30aBJISIOUH JIFOJJUHY CTIMKOTO 3B'SI3KY 3 CO00I0, CBOEIO 1CTOPIEIO 1
KYJIBTYPHOIO ITaM'SITTIO.

Po3nin 3akiHUy€eTBHCS TUM, IO A0 T€pOsi TOHOCUTHCS TablpHUM roJioc, mo30asiie-
HUM Oy1b-aK01 noe3ii: «Kraut und Riibeny. BiH yxe cTOiTh y uep3i 3a 6anaH010, cepel
OpyHOTO, BUCHAXKEHOTO HATOBMY YB'SI3HEHUX. 32 CIIMHOIO HANUPAIOTh Ti, XTO MPUii-
0B 3rogoM. OQILIHHO OroJIOIIYIOTh IOIIKY — KamycTa 1 pina. Ti % cioBa MOBTOpIO-
10Thes pizHUMH MoBaMu: Choux et navets, Kaposzta €s répak. IIpocTip 3amoBHIo€ Oa-
raTOMOBHUM, ajie 0JHAKOBO 0€30C000BUI I'ysl TAOIPHOTO 1ICHYBaHHSI.

I TiabKM micHs UBOTO, HEMOB 3yCHIUISIM BOJII, HEMOB yCYIleped OTOYYHYOMY,
3BYUYUTh OCTaHHIN JAHTIBCHKUI BIPILL:

«H 600u maemmudyi ... / 3iMKHYIUCH NOHAO HAMUY.

FOmika 13 kamycT Ta pinu pi3ko nmepepuBae nepeodir IyMoK mpo AyXoBHE. TyT
peanizyeTbesi OJIUH 13 TOJIOBHUX KOHTPACTIB TBOPY: BUCOKE CTUKAETHCS 3
peanpHicTIO TojioAy. OJIHAK MOETUYHE CIOBO BCE K TaKU BCTUTAE MPO3BYYATH.

[Ile ofHUM IIKaBUM acCIIEKTOM € aKT nepekiany. JIeBi He oOMexyeTbes cnora-
JIOM: BiH HaMmaraethbcs nepekiiactu Bipiii Jante ppaniry3skoro moBoro s JKana. Ile-
pekiian ctae GopMOIO KyJIbTypPHOTO MOCEPETHUIITBA, AKTOM COJIIIAPHOCTI Ta BITHOB-
JIEHHSIM JIFOJICBKO1 CIUIBHOTH. Y CBITI, 3aCHOBAaHOMY Ha MHOJAUII Ta JAeryMaHi3alli,

cripo0a noscHUTHU JlaHTe MepeTBOPIOETHCS HA KECT IHTEIEKTYyaIbHOTO OpaTCTBa.
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Bpemrti-pemt, ofHi€0 3 KIIOYOBUX OCEH 1HTEPTEKCTYAIbHOCTI € MPUXOBAHUI

napajienizm Mix neksioM y JlanTe Ta HallMCTCHhKUM TabOpOM.

JlanTiBCbKeE MEKJI0 Hanucrceskuii Tadip

3acyaKeH1 TPIIIHUKU JlenoptoBaHi

lepapxisa nexna lepapxis Tabopy

3aKOH KOHTpAnacco CaasinbHaui 3aK0H CC

[Tonym'st, o oxomoe Yiicca Jlerymanizaiiisi, [0 MOKUPAE JTIOJIUHY

Takum 4YMHOM, TIPOBEIEHUW aHami3 JI03BOJSIE  KOHCTATyBaTH, IO
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh Y CY4YaCHOMY JIITEPAaTypO3HABCTBI PO3YMIETHCSA HE MPOCTO SIK
LIUTYBaHHS, a K (pyHIaMEHTaJIbHUN MEXaHI3M JIaJIOTy TEKCTIB, Y SIKOMY HOBUU TBIp
Ha0yBa€ T0AATKOBUX CMHCIIIB Y€pe3 B3a€EMO/II0 3 KYJIbTYPHOIO MaM'sITTE0 MUHYJIOTO.

InTeprekcTtyanpHi 3B'si3kM «YUu 11e moauHa» 3 «b0XXECTBEHHOI KOMEIIEI0»
Hante Anir'epi Ta 010m1iHUMEU TeKcTamMu (30KkpeMa, MoauTBO «llImMay») BUKOHYIOTh
HU3KY HalBaXJIMBIIMX (PYHKIIIH, a came:

o CTPYKTYpPHY: aBTOp BUOYJIOBY€E MPOCTIP KOHUTAOOPY SIK CydacHy iTepallito
JlanToBa Ana, ne npuOyTTA €llesony, JazapeT (J1iM0) Ta moctaTh nokTopa [lanHBia
(MiHoC) BIATBOPIOIOTH TOMOTPadi1t0 BIYHOTO MPOKIISATTS.

o €TUYHY: BUKOPUCTAHHS CAKPAJIIBHUX Ta KJACUYHUX TEKCTIB CTa€E (POPMOIO
OyXoBHOTO onopy. Jlyist JIeBi uMTyBaHHS BIpIIOBAaHUX PSIIKIB € CHOCOOOM MIATBEPAUTH
BJIACHY MPUHAJICKHICTb JI0 CBITY JIIOJIEH, 10 I03BOJISIE HE OMYCTUTUCH 10 O10JIOTTYHOT
MacH, SIKOI0 Moro Hamaranacsi 3poOuTH cuctema Tabopy.

o KOHTPACTUBHY: 3ITKHEHHS BUCOKOi moe3ii JlaHTe 3 mMOoOYTOBUM 3>Kaxom
Ta0IpHOTO >KAPrOoHY MIAKPECTIOE TPariyHU PO3PUB MIXK 17€ajlaMd T'yMaHi3My Ta
AHTUJIIOJICHKOIO PEaNIbHICTIO AYIIBIIa.

OTxe, IHTEpTEKCTYaNbHICTh Y TBOpUOCT! 1. JIeBi mocrae gk iHTepnIpeTaliitHui
GUIbTp, Yepe3 KU aBTOP OCMHCIIOE MO3aMEXHUM TOCBi TabOpy. 3BEpHEHHS 0
JITEPaTypHUX AapXETUIIB  JI03BOJIAE IEPETBOPUTH HEBUMOBHY TpaBMy Ha
CTPYKTYPOBaHUH TEKCT, CTBEP/LKYIOUH TOPKECTBO KYJIBTYPH Ta IaM'sATi HaJ 3a0yTTAM

Ta JIeTyMaH13aIl€l0.
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«Yu ue mroauHay HAICKUTH HacaMmiepen 10 kaHpy cBigueHHs. [Ipimo Jlesi
MpsIMO 3asBJISIE MPO 1€ y MEePEIMOBI, CTBEPKYIOUH, 1110 TBIp BUHUK HE 3 HaAMIpOM
«chopMyIIOBaTH 111e OLIbIIIe 3BUHYBAUYCHbY, a PaJIlle HAJaTH «JlaHl IJis HeyIepeKe-
HOT'O BUBYEHHS JICSIKUX CTOPIH JIFOJCHKOT TyII1».

Cepen TUIOBUX PHC KaHPY CBIAYEHHS, NPUCYTHIX y TBOP1, MOKHA BUIUIUTH
(haKTUYHICTH; TOTOXKHICTh aBTOPA, OMIOB11a4a Ta TOJIOBHOT'O IepOsi; PO3IMOBIIb Bij Mep-
moi ocoOu Ta SIBHUM MakT mpaBauBocCTi. JIeBl Hamossrae Ha HEBHUTraJlaHiil mpUpPOIL
omnoBii: «Meni 30aemubcs 3aU8uM 3a3HA4AMU, WO HCOOEH 3 PaKmis He € BUSAOAHUM.
Ile TBepaKEeHHS 3aKPITUII0E €TUUYHHUI 000B'SI30K MPABAM Ta BIIHOCUTH TEKCT IO MEMY-
apHOI TpaIuUIIii.

[Ipukinanom aBTobOiorpadiuHoi Ta XPOHOJIOTIYHOT TOYHOCTI, IO XapaKTePU3YeE
PO3MOBI/Ib, € BJACHE 1 caM MOYATOK MEPUIOTO po3aAury «Y noposi»: « Dawucmcovka
miniyis cxonuna mene 13 epyons 1943 poxy. A mae 0saoysame yvomupu poxu...». Tou-
HICTh O10TpadUYHUX JAHUX CIPUSIE TOCUIECHHIO JOCTOBIPHOCTI CBIAYEHHS Ta BKOPIHIOE
OMMUCAHUN TOCB1/l Y KOHKPETHUHN 1ICTOPUYHUN KOHTEKCT.

[Topsim 3 aBTOGIOrpadiyHUM BUMIPOM, KHUTA MPEJCTABIISIE YITKI XapaKTepH-
CTUKH PENOpTaXxy Ta JOKYMEHTAIbHOI XpoHiku. OKpiM TOUHUX JaT, JIeB1 BUKOpPUCTO-
BY€ IIUPOKUHN CIEKTP 1HIIUX (AKTUUHUX JETANIEH, SIK OT:

° tonoHimu (Tripoli, Fossoli, Modena, Carpi, val d’Adige, Brennero,
Buna-Monowitz, Birkenau);

° BiacHi imeHa (Templer, il vecchio Gattegno, Aldo Levi, Somogyi,
Lakmaker, Null Achtzehn).

° Axponimu (SS, KL, Bu-Na);

o tabipHa tepminoioris (Lager, Arbeitslager, Block, Piazza d’apello,
Numero di matricola, Kapo, Blockéltester, Vorarbeiter).

Tounwuii onuc Tabopy Ta HOTO CTPYKTYpH, MPOIEAYP Ta poJiel cripusie moOya0B1
BHCOKOHAJIIMHOT IOKYMEHTaIbHOT KapTUHU. Take BUKOPUCTAHHS KOHKPETHUX JeTajen
He npocTo iHGOPMaTUBHE, a i BiAMOBiAae MOTPeo1 3adikcyBaTu Ta 30€perTy ICTOPUIHY

peabHICTh, IKa B 1HIIOMY BUMNaAKy Oyna O 3amepedeHa abo ctepra. Y IIbOMY CEHCI
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TBOpUICTh JIeB1 HAOTMKAETHCS 10 PENOPTAXKY, IKUH PO3YMIETHCS K MPSIME CBITUCHHS
CIIOCTEPEKYBAHUX Ta MEPEKUTUX (DAKTIB.

VYTim «Yu e nronuHay He 00MEXY€EThCS MPOCTOIO PO3MOBiAAI0 Mpo cede. [Tuck-
MEHHHUK BUXOJUTH 32 MEXI1 1HMBIAYalIbHOI MaM'siTi, IEPETBOPIOIOYM CBITUYEHHS HA 1H-
CTPYMEHT aHalizy Ta po3yMmiHHA. OpHa 3 HAWBAXKIUBIIIUX PUC TBOPY — MOCTIMHE
3JIMTTS PO3MOBiAl Ta TeopeTudHOi pediekcii. 3a cnoBamu Jxopmko AramoOeHna, Jlesi
He o0MexyeThes (iKcalll€ro MO, a Mi/Iae iX IPoLeCy pallioHaILHOTO aHalli3y, HamMa-
ral04uch BUSBUTH iXHI NIHMOOKI MPUYUHU Ta MOpaIbHI HACHIAKU HABITh TOJ1, KOJIH 1€
HeMOJMBO [Agamben 2005, c. 13]. Ocb sik JIeBi BUOy10By€ JOTTYHUH JaHIIOT TPUYHUH
1 HACJIJKIB Ta IHTEPIPETY€E KOHITAOIP SIK 3aKOHOMIPHUI NPOAYKT MEBHOTO CBITOMIISA Y
y nepeAMOoBL: «bazcambom oKpemum J00AM YU HApoOam iHOOI MPAnsEmobCs OibL Yu
MeHW C8I00MO 3AABNAMU. «KOHCEH UYHCUHEYb — BOPO2Y... KONU GUEHHS MaKe BUHUKAE
[...], mooi 8 KiHYi yb020 TAHYIOIHCKA MAEMO KOHUMADIPY.

[IBeTan TomopoB MOB’SI3y€ KHUTY 3 PO3AyMaMH IIPO COPOM 1 MOUYTTS NPOBUHH,
PO3MIISAIal0uX MOTO MUCHhMO B HIMPIIOMY KOHTEKCTI MOpPajJbHHUX HACIIJIKIB TaOipHOTO
nocsiny. Ha #ioro myMky, y cBimueHHsX JIeBi «BIAJyHIOE T€ camMe MEPEKUBAHHS, SIKE
OyJi0 BilacTUBE OaraThboM YIIUTUIMM: MEPEKOHAHHS, 1O T, XTO 3arMHYB y Tabopax, 3a-
TUHYJH H1 34 1110, a BIUIUIL, He 3yMIBIIU 3MIHUTH CBIT 1 HAJaTH CEHCY 11} KepTBi, Bi/I-
yyBaJId ce0e BUHHUMHU, HIOU 3paJiiid NaM’siTh CBOIX 3aruOiux ToBapuuiB. JIeBi mo-
CTa€ SIK OAVH 13 THUX, XTO HE JIHIIE 3a(iKCyBaB L€l AOCBIJI, a il BHYTPIIIHbO PO3JILINB
MpUTaMaHHE YIUTUINM TOYyTTS MOopaibHO1 ipoBuHmU» [Todorov 1996, c. 264].

3 HaWOUIBII BII3HABAHUX pUC CTUIIO JIeBl €:

1) BigcyTHIcTh emoIriiiHoro nagocy. Came HEUTpaabHICTh TOHY CTBOPIOE €(hEKT
&Kaxy, YHUKaOUu Oylib-sikoi JOpMH MATETHKW Ta MOKJIAJAaloud HAa YWTadya 3aBJaHHS
OCSITHYTH TSKKICTh OMUCAHOTO JOCBIAY:

o «Qui ricevemmo i primi colpi: e la cosa fu cosi nuova e insensata che
non provammo dolore, nel corpo né nell animay.

o «L’operazione e stata lievemente dolorosa, e straordinariamente rapida:
ci hanno messi tutti in fila, e ad uno ad uno, secondo [’ordine alfabetico dei nostri

nomi, siamo passati davanti a un abile funzionario munito di una specie di
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punteruolo dall’ago cortissimo. Pare che questa sia l’iniziazione vera e propria: solo
«mostrando il numeroy si riceve il pane e la zuppay.

o «Non piu una bottiglia intera, sul pavimento uno strato di stracci, sterco
e materiale di medicazione, un cadavere nudo e contortoy.

o «L’alba. Sul pavimento, ['infame tumulto di membra stecchite, la cosa
Somogyir.

2) HaTypaJICTUYHICTh Ta CXWIbHICTh 10 kiacudikamii. JleBi, Ak XiMmik 3a
OCBITOI0, YHUKA€ €MOIIMHO PO3IUIMBYACTOL JIEKCUKH, (PiKCyr0un TabipHY MIMCHICTH 13
TOYHICTIO HAyKOBOTO CIOCTEpIraya ¥ MepioJIMYHO BIAIOYUCH /10 HATYypPaTICTUYHO-
O10JIOTIYHMX XapaKTePHUCTHUK, Xo4ya CTUJIb 3arajoM 3ajUIIA€ThbCS CTPUMAHUM 1
aQHAJIITUIHUM:

° «Si immagini ora un uomo a cui, insieme con le persone amate, vengano
tolti la sua casa, le sue abitudini, i suoi abiti, tutto infine, letteralmente tutto quanto
possiede: sara un uomo vuoto, ridotto a sofferenza e bisogno, dimentico di dignita e
discernimento, poiché accade facilmente, a chi ha perso tutto, di perdere se stesso,
tale quindi, che si potra a cuor leggero decidere della sua vita o morte al di fuori di
ogni senso di affinita umana, nel caso piu fortunato, in base ad un puro giudizio di
utilitay.

BucnoBu Ha Kumtant «uomo vuotoy, «in base ad un puro giudizio di utilita», «
affinita umanay, «ridotto a sofferenza e bisogno» HaraJytoTb MOBy €TUYHOTO UM Hay-
KOBOTO TPAKTaTy.

JleBi ciocTepirae, po3pizHsie, ynopsaakoBye. Lle THIOBO HAyKOBUIA MiAXI1/I.

— Knacudikanis B’ s13HiB:

o KPUMIHAJIBbHUKY (3€JIEHUN TPUKYTHUK)
o MOJITUYHI (UEPBOHUM TPUKYTHUK)
o eBpei (*KoBTa/4epBOHA 31pKa)

— Knacudikanis komas;
o «XOPOUI»/«IIOTaH1»
o crieniaiizoBaHi poooTH / TpaHCOPTHI poOOTH

— Knacudikaris TabipHux HOMEpIB:
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° «Maji» HOMepHU — JOCBIJ, BIDKMBAHHS

o «BEJUKI» HOMEPU — HAIBHICTh, YPA3JIUBICTh

3) cuHTakcuyHa sACHICTh. CHHTAKCUC MPO3U € MEPEBAXKHO MPOCTUM Ta JIiHIM-
HuM. JIeBi Bijijlae mepeBary KOpOoTKUM abo CepeHIM pEUEHHSIM, PaJIIIe CYypsIHUM, HIK
miapsaauM. Lle cTBoproe edekT CTpuMaHOCT1, palioHaIbHOI SICHOCTI Ta BIJIMOBH Bij
E€MOIITHOI MaTeTUKH:

1. «lLa portiera fu aperta con fragore, il buio echeggio di ordini stranieri, e di
quei barbarici latrati dei tedeschiy.

2. «E quando tutto fu pronto, le focacce cotte, i fagotti legati, allora si
scalzarono, si sciolsero i capelli, e disposero al suolo le candele funebri, e le accesero
secondo il costume dei padri, e sedettero a terra a cerchio per la lamentazione, e tutta
notte pregarono e pianseroy.

3. «Gli sportelli erano stati chiusi subito, ma il treno non si mosse che a sera.
Avevamo appreso con sollievo la nostra destinazione. Auschwitz: un nome privo di
significato, allora e per noi; ma doveva pur corrispondere a un luogo di questa terray.

4. «Non siamo morti; la porta si e aperta ed e entrata una SS, sta fumando. Ci
guarda senza fretta, chiede: — Wer kann Deutsch? .

CunHTakcuc Ma€ JIOTIKO-apTyMEHTaTHUBHUM, HAOMMKEHUU N0 HAyKOBOTO
XapakTep, 10 BigoOpakae aHATITUYHUN THUII MHCJIEHHS aBTopa. BiH dacto
OpraHi30BaHUI 32 CXEMOI0 «BU3HAYCHHS — TIOSCHEHHSI — HACIIIOK», 1110 3a0e3meuye
MOCTIJOBHE PO3rOpTaHHsA AYMKU. Taka CTpyKTypa J03BOJsi€ crhpuilMaTu TalbipHY
THACHICTH SIK CACTEMHO OpPraH130BaHy PeajbHICTh, & HE JIUIIE SIK EMOIIMHO NEPEKUTUI
JOCBIJI:

1. «ll Lager e una gran macchina per ridurci a bestie, noi bestie non dobbiamo
diventare; che anche in questo luogo si puo sopravvivere, e percio si deve voler
sopravvivere, per raccontare, per portare testimonianza, e che per vivere e importante
sforzarci di salvare almeno lo scheletro, 'impalcatura, la forma della civiltar.

2. «A4 quel tempo, non mi era stata ancora insegnata la dottrina che dovevo piu

tardi rapidamente imparare in Lager, e secondo la quale primo ufficio dell uomo e
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perseguire i propri scopi con mezzi idonei, e chi sbaglia paga; per cui non posso che
considerare conforme a giustizia il successivo svolgersi dei fatti».

AOH 3MEHIIUTH POJb «s», HaJaTH JOCBIAY YHIBEPCAJIbHOIO 3HAYEHHS, 4YacTO
BXKHBAIOTHCS 0€30C000B1 KOHCTPYKIIi Ta MaCUBHI POPMHU:

1. «ll mio nome e 174 517; siamo stati battezzati, porteremo finché vivremo il
marchio tatuato sul braccio sinistroy.

2. «Per mia fortuna, sono stato deportato ad Auschwitz solo nel 1944 ».

3. «Vi si parla di altro che di fame e di Lavoroy.

Ils1 pamioHanbHa, OO'€KTHBHA MaHEpa MHCbMa 3HAXOAWTh CBOE HAWOUIBII
BHUpA3HE BTUICHHS Ha JEKCUYHOMY piBHI, 1€ (POPMYIOThCS KIIOYOBI JIEKCHKO-
CEMaHTHYHI IOMIHAHTH TBOPY. Yepes MOBTOPIOBAHICTh MEBHUX TEMATUYHUX T'PYII CII1B
JleBi po3kpuBae MexaHI3MU TaOIpHOI peajdbHOCTI, MPOLECU JerymaHizaili
0COOHCTOCT1, OOPOTHOM 3a BIXKMBAHHSI Ta TpaHC(opMallii JIIOICHKOI 1IEeHTUYHOCTI.

JocninHuku TBOpYOCTI JIeBI HEOAHOPA30BO HAroJOIIyBaju, IO HOro MoBa
dhopmye 0coONHBY CUCTEMY «TabIPHOTO CIIOBHUKAY, B SIKIH OKpEMI JIEKCEMU BUXOJIATh
3a MEX1 HOMIHATUBHOi (YHKI[i Ta CTAalOTh HOCISIMH KOJICKTUBHOI MaM'sTi IMpo
Tonokoct. Tak, Mapko benbnoniti Ta PobGept lopmoH po3misgaloTb TBOPUYICTH
MUCbMEHHUKA 4Yepe3 MpU3My CHenu(IiyHOro JIEKCUKOHY AOCBITY KaracTpodu, 110
dbopmyroTh eTUYHUM Ta XyA0xkHI1i BuMip Tekcty [Belpoliti, Gordon 2007, c. 51-73].

Y cBowo uwepry, Ypi Koen BBoauTh moHATTS Lagersprache sk «MOBU
BIDKMBAHHS, MIJIKPECITIOI0UH, 110 TabipHa MoBa y JIeBi cTae caMOCTIMHUM KOJIOM, 1110
BioOpaxkae 1epapxiro, HaCUILCTBO, cTpax 1 BTpary cy0'ektHocTi [Cohen 2015].

VY 3B'13Ky 3 UM aHaii3 qoMmiHaHT y npo3i [Ipimo JleBi no1iiabHO 3A1HCHIOBATH
caMe Ha JIGKCHYHOMY PiBH1, OCKIJIbKH TOBTOPIOBAHICTh MEBHUX CIIOBECHUX KOMILIEKCIB
Ja€ 3MOTY BHSIBUTH OCHOBHI KOHIIENITA TBOPY: IM030aBJIEHHSI 1MEHI, TiJIECHE
BUCHaXEHHsI, TaOIpHY lepapxito, mpair sk ¢(GopMmy THOOJEHHS, a TaKOX CTpaTerii
30epexeHHsI JIOACHKOT TiHOCTI. BUOKpeMIIEHHS TakuUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX
JIOMIHAHT J1a€ MOXJIUBICTH IIMOIIE 3pO3YMITH HE JIUIIIE TOETUKY TEKCTY, a i criocoou

pernpe3eHTalii TpaBMaTUYHOTO JIOCBIY Y JiTepaTypl CBIAUYCHHS.
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1. Jlekcuka mo30aBJIeHHS TA BTPATH iI€eHTUYHOCTI

Opni€ero 3 HAWOLIBII OYEBUJIHUX JIGKCUYHUX JOMiHAHT y TBOpi [Ipimo Jlesi €
JeKCUKa no30aenenHs, sika (IKCye TMOCTYNOBY BTpaTy JACMNOPTOBAHUX CBOEX
1ZIEHTUYHOCTI 1 TtoachKoCTI. Llei mpoiiec BupaxkaeThesl y Mo30aBieHH1 JIOAUHN CBOTO
BOJII, IMEHI, TIAHOCTI Ta HaBiTh Tina. [IMCBMEHHUMK YacTO BUKOPUCTOBYE HACTYIIHI
cioBa: spogliati (po3narHeHi), rasati (moroiieHi), inermi (0e33axucH1/0e330poiiHi),
nudi (romi).

VY xmrouoBoMy ypuBKy JleBi untaemMo: «V nac nema 6invuie nivoco cozo. y nac
3abpanu 00512, 63ymms i HAGIMb 800CCA, AKULO MU 3A2080PUMO, HAC He CLYXAMUMYMb,
a aKkou U cayxaau, mo He 3pozyminu 6. Ham 3a6epymo nasimo im’sa...» (po3ain «Ha
TTHI).

A Ha nBa a03amu HUXKYE: «A 0i3Hascs, wo s — eecpmuine. Moe im’ss — 174517
Hac oxpecmunu, i Mu 00 CKOHY HOCUMUMEMO maspo Ha 1igiu pyyi». Yuciao 3aMiHIOe
iM's, TIO3HAYalOYM Ha JIGKCUYHOMY pPIBHI MEPETBOPECHHS JIOAMHU Ha OO0'€KT Ta il

3BEACHHS JI0 YUCTOI (PYHKIIII B CUCTEMI KOHLIEHTPALIHHOTO Tabopy.

2. TinecHa, 0ioJioriuHa Ta MmarepiajibHa JeKCHUKA

Jpyrum JOMIHYIOYMM CEMAHTUYHUM TIOJIEM € TUIECHUH Ta Ol10J0T1YHUI
JIEKCUKOH, 3a JomoMororo skoro JleBi omucye Talip y CyBOPO KOHKPETHHUX Ta
MarepianbHUX TepmiHax. CioBa, MOB'S3aHI 3 TOJOAOM, XOJIOJIOM, BHCHA)KCHHSIM,
paHaMu, XBOpoOamu, 3araxaMu Ta €KCKPEMEHTaMHU, HEOJAHOPA30BO MOBTOPIOIOTHCS.
Tim0 AenmopToBaHOTO 300pa)kKEHO SK OpraHi3M, 3BEICHHN 10 HOro MiHIMaJIbHHUX
KUTTEBO BAXIMBUX (PYHKIIH. Tak, aBTOp NpsiMO OTOTOXKHIOE B'SI3HS 3 TOJIOAOM: «Ajle
SAK MOJICHA yaeumu cobi giocymuicms 20100y? Konymabip cam € 2onooom, mu cami —
207100, HCUBULL 207100» (P0O30in «Xopouiull OeHby).

[TapanensHo ¢opmyerbes crnenudiuHa ceHCOpHa KapThuHa Tabopy — uepes
3amaxu, BOJIOTICTh, Opy/, TIJIECHI BUTIAPU:

«...[ 0052 ycix, gono2uti 810 booma ma cHizy, 2ycmo napye 8io xcapy epyoxu, i

MXHe NCUHOI0 1 Xy000010» (po30in «Pobomay).
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«Xeopi 3 duzenmepicto (a ix 6yna nonao comus) 3aeuounu eci kymku Ka-be,
3ano6HUIU 8Ci 8i0pa, yci 6I00HU, 8 AKUX NPUBO3UIU Xapui, yci kazauku. He mooicna 6yno
U KpOKYy CMynumu, He OUBIAYUCL Ni0 HO2U, Nepecysamucs 6 mempssi Oylo
HeMOHCIUBO» (po30in «Ilcmopis decsamu OHiBY).

Ti10 HIKOJAM HE 11€aI3y€ThCA UM METa(OpPU3YETHCA: BOHO OIHUCYETHCS SIK
OprasizM, II0 BW)XHMB, OO'€KT €KcCIUTyaTallii, MepBHUHHA O10J0Tri4yHa CyTHICTh. Bubip
AHTUJIIPUYHOT Ta Maike (Di310I0TIUHOI JEKCUKHU MIJKPECITIOE JErpaiallio JOIUHN Y
Tabopi:

«...NPOPUBAEMBCSL NOTYOHEB8A CUpeHd, wob emamysamu HAuly 8momy i Haul
207100, be3imennuil i oOHocmaunuil. I 3H08y 6ce 6i100y8acmMbCsl, SIK 36UYALUHO. YCi MU
Oidcumo 0o bapaka, cmaemo 6 uepey 3 NPOCHMAHYMUMU KA3AHKAMU, 8CI MU NO-
MBAPUHAYOMY KBANUMOCS NPOCOYUMU CB0I HYMPOW 2apsAauum Nitiiom...» (po30in
«Pobomay).

«bioonawmnuii xnonyuna 6ye cmpawinum odxcepenom iHgexyii; ane, 36iCHO, He
MOJHCHA OY10 3aNUUUMU 11020 MYM HA YITY HiY, W00 8IH CMO2HAS | mpemMmi 8i0 X0100)
nocepeo exckpemenmisy (po30in «Ilcmopis oecsimu OHI8Y).

Toukoro HEMOBEpHEHHS B Ml JerymaHizaimii CTa€ MOMEHT, KOJH JIFOJUHA
OCTaTOYHO TiepecTae OyTH OCOOHCTICTIO 1 TEpPETBOPIOETHCS Ha (PI3MUHY Macy,
1mo30aBlieHy IMeH1 Ta rigHocTl. Tenep e auie "pia" cepesl IHIIUX PeUeid:

«Ceimanok. Ha nionosi — eanebna kynka zacmuenoi niomi, piu, wo 36a14csl

Lllomo0i» (po30in «Ilcmopisa decsimu OHiBY).

3. JIekcHMKa KOPUCHOCTI

BuxuBaHHS IpsiMO 3aJI€KUTh BiJ] TPAKTUYHOI IHHOCTI JIFOUHMU:

«Yce ye nosicnioemucsi mum, wo mu, Ha Hawe wacms, HaIEHCUMO 00 Kamezopii
«EKOHOMIYHO KOPUCHUX €8peisy (po30in «Ka-bey).

TakuMm 4MHOM, cCaM€ TOHSTTS «KOPHCHOCTI» CTa€ KPUTEPIEM ICHYBaHHS, IO
MIJIKPECITIOE TTOBHY 3aJIeKHICTh 1HAUBINA BiA TabipHOi cuctemu. BomaHouyac mpoiiec
«CEJIeKIII1» BUCTYIAa€ MEXaHI3MOM I[bOTO BIIOOPY, JI€ PIIICHHS MPO KUTTS YU CMEPTh
MPUKUMAETHCS 32 MPUHIIUIIOM (PYHKIIOHAJIBHOI MPUJIATHOCTI:
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«VHuxnymu cenexyii oysce 6ascko, aoddce maki peui HIMYi pooname Oyice
pemenvbHo i cepiio3Hoy (po30in «I100ii nimay).

Jlromn TepeTBOPIOIOTHCS HA OAMHMIN OOMIKY, «IUTYKH», IO MIJISATalTh
OI[IHIOBAaHHIO, COPTYBAaHHIO Ta BUKOPUCTAHHIO:

««Wieviel Stiick?» — cnumae ¢henvoghebenv 6 «Kinyi, a Kanpair peyyKko
gidcaniomyeas uomy i 8i0N08i6, W0 «WmyK» € wicmcom n’amoecam i wo 6ce 8
nopsoKy» (po30in «Y 0opo3iy).

Jlekcuka KOpHUCHOCTI Ta (YHKI[IOHAJIBHOCTI PO3KPUBAE CUCTEMATUUHY
JIETyMaHI3aIil0, CIPUYUHEHY CHUCTEMOIO KOHIIEHTpalliHUX TaOOpiB, Ta 3HUIICHHS

BCIX €TUYHUX [[IHHOCTEM.

4. baratoMoBHa JIEKCHKA

Kit0o4oBOIO ~ JIEKCMYHOKO  OCOOJIMBICTIO TBOpPY € 0araroMOBHICTb, sIKa
0e3mocepe/IHb0  BiAOOpaXa€ XaoTUYHY pEalbHICTh KOHILEHTPAIIHHOTO Tabopy.
Konuenrtpamiitnuii Tabip mocrtae sIK HPOCTIP, y SIKOMY CXOISThCS Pi3HI MOBH —
iTaniiicbka, HIMEIbKa, (paHily3bKa, IMOJIbChbKA, IAWII — CTBOPIOIOYM CIIPABXKHIMN
«IHTBICTHYHHMI BaBunony, Sk ioro BU3Ha4aB mi3Hime caMm JIesl.

Himernpka MoBa 3aiimae OMiHYIOYE CTAHOBUIIE SIK MOBA BJIAJIM Ta aBTOPUTETY.
1e He siteparypHa MoBa [ere unm Illuepa, a ii qerpasoBanuii, peyKOBaHUM BapiaHT,
10 CKJIaJIa€ThCs 3 BUT'YKIB, KOMaH/l Ta MOrpo3. BoHa cTae iIHCTpPYMEHTOM THOOJICHHS,
OCKUIbKH B'SI3H1 3MYIIEHI BUBYATH ii, 1100 BUKUTHU:

«3MiWanHs MO8 € (DYHOAMEHMATbHUM CKAAOHUKOM MYMewHb020 CHnocody
HCUMMSA, HABKONO NAHYE Oe3nepepene 6aABUNIOHCbKE CMOBNOMEOPIHHA, KOMU 6CI
BUCYKYIOMb HAKA3U | NOZPO3U MOBAMU, AKUX IHWIL PAHIWLE He Y)NU, | 20pe MOMY, XINO He
3po3ymie ix Ha 1bomyy (po30in «Iniyiayisy).

JleBi TakoXX HAroyiomrye, MO Ti, XTO HE PO3yMIIOTh HaKa3iB, MIIJAIOTHCS
HAaCWJIbCTBY. TakuM YMHOM, JIIHTBICTUYHI 3HAHHS CTAIOTh MUTAHHSAM XKHUTTSA 1 CMEPTI.
MoBa Ounblle HE € I1HCTPYMEHTOM Il aBTEHTUYHOIO CIUJIKYBaHHS, a KOJIOM,

HaB'sI3aHUM 3BEPXY, UaCTO HE3PO3YMUINUM 1 TOBUIHLHUM.
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[Topsim 3 HIMEUBKOIO BUHHUKAIOTH I1HIII MOBH, 4acTo Yy (parMeHTapHHUX Ta
crnoTBOpeHux (popmax. B's3HI CHUIKYIOTHCS 3a JOMOMOIOI CyMIIl CJiB, KECTIB Ta
3BYKIB, 1110 MOPOJIXKY€E T1OpUJIHY Ta CHpOIleHy MOBY. Lle siBullle migKpectoe BTpary
1HIMBI1AyalIbHOI Ta KyJABTYPHOI 1IGHTUYHOCTI: O1IbIIIe HEMa€e cTablIbHOI P1IHOT MOBH,
a € JINIIe MIHIMaJIbHUH KOJI, HCOOXITHUM JJIs1 BHOKUBAHHS:

o «Yepes n’amv xeunun nouunaroms pozoasamu xiio, pane-Brot-Broit-
chleb-pain-lechem-kenyé...»

o «Vous n’étes pas a la maison» (Bu ne 6 cebe 60oma (ppany.))

. «Regardez-moi ¢a!... Pas si vite, idiot» ([ueuco na mene! He max
weuoxo, oyprio! (ppany.))

o «lch Chemikery (/lesi namacaembcs cninkysamucs HiMeybKo)

o «Bere, acqua. Noi niente acquay» (Ilumu, 6ooa. Mu nema 6oou)

baratoMoBHICTb CTAHOBUTH (PyHAAMEHTAIbHY JOMIHAHTY, OCKIJIBKH B1JI0Opa)ae
caMy CTPYKTypy TaOopy: MpOCTip po3Majay, B SIKOMY HaBiThb MOBa BTpPaya€e CBOIO
JOACHKY (PYHKI[IIO Ta CTa€ YaCTMHOI CUCTEMM 3HMINECHHS. Pi3HI MpHUCYTHI MOBU HE
30epiraroThCsl B IXHbOMY aBTEHTUYHOMY BUIJISA/IL, @ YACTO BUMIISAIAI0Th CHOTBOPEHHUMH,
CIPOIEHUMHU Ta 3a0pyJHEHUMH OJIHA OJHOI, 3BEICHUMHU JI0 MIHIMaJIBLHOTO Ta
(¢bparMeHTOBaHOTO KOy, (YHKIIIOHAJIHHOTO BHUKJIIOYEHO [IJIsi BWJKUBAHHSA Ta

CITyXHSIHOCTI.

5. TaGipHuii :kaprox

3peiiToro, BU3HAYAIbHUM JIEKCUYHUM TUTACTOM TBOPY € TaK 3BaHUU TaOIpHUI
xapron (Lagersprache / Il gergo del campo) — cnenudiuna coiiofiHTBICTUYHA
CUCTE€Ma, 10 BHHUKIA B YyMOBaX KOHIIEHTpALIMHOTO Tabopy SK I1HCTPYMEHT
HIBEJIIOBAHHSI OCOOUCTOCTI Ta TOTAJIBHOTO KOHTPOJIIO. Y HAYKOBIM JiTepaTypi len
(heHOMEH 4YacTo OMUCYIOTh SIK «MOBY HACHUJIbCTBa», OCKIJIbKM BOHA HE JIMIIE OMHUCYE
KOPCTOKY pPeaibHICTh, a i camMa CTa€ aKTOM arpecii.

TabGipna 1nekcuka Ma€ JIBOKOMIIOHEHTHY CTPYKTypy W TMpeacTaBlieHa

ITATIACHKOIO Ta HIMEIBKOIO MOBaAMM.
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HimenpbkoMOBHI OAMHUII MO3HAYAIOTh KJIIOYOBI €JIE€MEHTH TaOIpHOI CUCTEMH,

30Kpema:

lepapxil0  MepcoHanly: TedTaiHr, Kamo, TMPOMIHEHT, palxcaouny,
mycynbmannH, Blockfrisor, Blockéltester;

tonorpadito Tabopy: Onok, anmenemsn, Tadip, byna, Ka-be,
Arbeitslager, Tagesraum, Frauenblock;

oprasizartito mpariii: komanaa, Kartoffelschalkommando, Arbeitsdienst;

HaKa3u ¥ KOMaHI1 JUCIUIUTIHApHOTO XapakTepy: Jawohl, Absperre, Ruhe,
Wassertrinken verboten;

ITamoMoBHA K JIeKCHMKa TIEPEeBaXXHO IIOB’si3aHAa 3 TOOYTOBHUMHU peaisiMH,
npeaMeTaMH IOACHHOTO BXXHTKY Ta IOBCSAKJACHHHUM JOCBIJIOM B’S3HIB: Ka3aHOK,
IIIMapOBHUJI0, HApH, HY)KHHK, OajaHaa, mkapoaHu, oHydi, Oapak Toiio. JletanpHimie
0co0muBOCTI (YHKIIIOHYBaHHSI TaOIPHOTO KaproHy Ta CocoOU MOro BIATBOPEHHS B

nepekiiaii OyayTh pO3MISIHYTI B TPAKTUYHIM YaCTUHI JOCIII>KEHHS.

1.3. TeopeTuuHi 3acaau nepexjaay MeMyapHOI IPO3H

XynoKHIA — TepeKsiai BBaXA€ThbCSd OAHIED 3  HaWcKiIaaHImUX  cdep
MepeKIaaabKoil JISIBbHOCTI, OCKITBKY TepeKagadyeBl HEOOX1THO TepelaTh HE JIUIIIE
3MICT TEKCTY, a ¥ Horo emoiliiiny armocdepy, CTWIb Ta €CTEeTUYHY J1I0 Ha 4MhTaya
[Bassnett 2002, c. 23]. Ha BigMiHy BiJi HAyKOBOTO UM TEXHIYHOTO MEpEKIamy, Jie
MEepIIOYEPrOBUM 3aBJIaHHSIM € TOYHa mepenada iHdopmallii, XyIoKHIA nepekiias
BUMarae 30€peKeHHSI aBTOPCHKOTO CTHIIIO, MIPUXOBAHUX CMHCIIB, PUTMY TEKCTy Ta
Moro BupaznHocti [Newmark 1988, 3. 68]. Tomy XymnoxHIi mepekiag YacTo
PO3MIISAIAI0TH SIK OKPEMUN BUJI MUCTEIITBA, B IKOMY MO€IHYIOTHCSI BIpPHICTh OPUTTHAITY
Ta TBOPYMH MIIX1] IEepeKiiagaya.

[lutanHs, sSskUM Mae OyTH XYyAOXKHIN IMepekiaj, 0OroBOPIOEThCS IIE 3 4YaciB
AHTUYHOCTI, IPOTE 0COOIMBO aKTUBHO 15 Mpo0OeMa novajia BUB4atucs y XX CTOMNITTI,
KOJIU TEpPEeKIaJ03HABCTBO CTAJI0 CAMOCTIMHOIO HAyKOBOIO AUCHMILTIHOK. OfHi€0 3
KiouoBux craina Teopis MOmxuna Haiiam npo «popmanbHy» Ta «IMHAMIYHY
exkBiBaJIeHTHICTb» [Nida 1964, c. 159]. ®opmanbHa €KBIBaJIEHTHICTh Nepeadadae
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MaKCUMaJbHO TOYHE 30epekeHHs (OpPMHU Ta 3MICTy OPUTIHAIBHOIO TEKCTY, TOMAL SIK
JTMHAMIYHa OPIEHTYETHCS T€ 110, 00 MEepeKsiaJl COpaBisB Ha yhTaya TaKUM camuit
e(exT, sIK 1 OpUriHall.

Jloypernc BeHyTi BUIIISAB ABI OCHOBHI CTpaTerii XylOKHBOTO MepeKiany —
nomecTukario Ta Qopenizamio [Venuti 1995, c. 20]. Ilepma nonsrae B amamrarii
TEKCTY 10 KYyJAbTYpH Ta OUIKyBaHb 4YHUTa4a MEPeKIaay, 3aBASKH YOMY TEKCT
CrpuiiMaeThbcsl MPUPOJHO Ta Jierko. Jlpyra, HaBmaku, 30epira€e 0COOIMBOCTI YYKOT
KyJIBTYypU Ta MIAKPECIIOE «IHO3EMHICTb» TekcTy. llpu mepeknani memyapHOl
JiTepaTypu 1eil Bubip € 0coOIMBO BaXKJIMBUM, OCKIJIBKY MOAI0H1 TBOPHU TICHO MOB'A3aHI1
3 0COOHMCTICTIO aBTOPA, KYJATYPHUM KOHTEKCTOM Ta OCOOIMBOCTSIMH OIOBIIaHHSI.

CydacHl JOCHII)KEHHS BCE 4YaCTIllle 3BEPTAIOTHCS J0 KOTHITUBHHUX AaCIEKTIB
nepekyiany. BueHi HarojgomyroTh, L0 XYIOXKHIA TMepeknaa TMOB'S3aHUM HE 3
MEXaHIYHOK 3aMIHOIO CJIIB OJHI€E] MOBH CJIOBaMH IHIIOI, a 3 TIIHOOKOIO
1HTepIpeTaliero 00pasiB, cMuciiB Ta koHuenTiB opuriHany [Tirkkonen-Condit &
Jadskeldinen 2000, c. 5]. TakuMm ynHOM, TIepeKIIaiad OAHOYACHO BUCTYIIA€ YUTAYEM,
IHTEPIPETATOPOM Ta CIIBABTOPOM TEKCTY, BAKOHYIOUH POJIb MOCEPEIHUKA MK JBOMA
KyJIbTypaMd Ta MOBHUMH cuctemMamMu. He3Baxkarouum Ha Te, 10 MEPeKyIaj, 3aBXKIu
3QJIMIIAETHCS BTOPMHHUM 110 BIJHOIIEHHIO JI0 OpWriHAly, BiH 30epira€ BJIacHY
XyIOKHIO Ta KyJIbTypHY 1iHHICTh [Hermans 1985, c. 10].

MeMmyapHa npo3a 3aiiMae 0coONHMBE MiClle Cepell XyI0KHbO-IOKYMEHTAIbHUX
KAHPIB, OCKUIbKU MOEJHYE y €001 JOCTOBIPHICTH OCOOMCTHX CHOraJiB Ta XYHAOKHE
OCMUCIICHHSI TIepexuToro aoceimy [Smith & Watson 2010, c. 14]. o memyapHoi
JiTepaTypH BITHOCIATh MEMYapH, IIOJACHHUKH, aBTOO10Tpadii Ta 1HII TEKCTH, JI€ aBTOP,
OTIOB1J1a4 1 TOJIOBHUM repoit € ofiHi€ero JroanHoto [Lejeune 1989, c. 5]. [lns nepexinanaya
TaKa CUTYyallis CTBOPIOE O0COOJIMBE 3aBIaHHS: HEOOX1THO MEepelaTh He JIUIIe MOAll, a i
1HAMBITyaJIbHUM TOJI0C aBTOPa, HOro MaHepy 3raJyBaTy i IHTEPIPETYBAaTH BIaCHE MHU-
HYJIE.

Cimoni Cwmit ta [xynis BOTCOH BUAUISAIOTH KiIbKa BaXKJIMBUX OCOOIMBOCTEM
aBToOiorpaiuHOro JUCKYpCY, Kl MalTh 3HAYEHHS ISl MEpeKiIady: Mam'siTh SK
KOHCTPYKTUBHHI ME€XaH13M, HApaTUBHA 1JIECHTUYHICTh, CATYaTUBHICTh BUCJIOBIFOBAHHS
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Ta 3BEPHEHHs J10 MOTeHIliHHOoro ynuTtada [Smith & Watson 2010, c. 35]. ¥ memyapax
nam'aTb He IPOCTO (DIKCYy€e MUHYJIE, & IEPEOCMUCIIOE KO0, TOMY B TEKCT1 OJJHOYACHO
MPUCYTHI JIBa MOTJISIAN: CHPUMHATTS MO Y MOMEHT IXHBOTO MEPEXKUBAHHS Ta OIIHKA
UX nofii uepe3 poku. [lepeknagaueBi BakJIMBO 30€pErTH 110 IBOICTICTh PO3MOBIII Ta
TUMYACOBY JUCTAHIIIIO MI>K MUHYJIUM Ta ChOTOJICHHSIM aBTOpA.

Kanposa crnenudika MmeMyapiB CTBOPIO€ HU3KY TPYAHOIIIB Mij] Yac mepexiamy.
Hacamniepen, Taki TEKCTH YaCTO MICTATh KyJbTYpHO-CIIeM(IYH1 peaii: Ha3BU MICIIb,
YCTaHOB, CTPaB, MPEIMETIB MOOYTY YU COLIAIBHUX SIBULL, SIKI MAIOTh TOYHUX aHAJIOT1B
y iHmi kynsrypi [Aixela 1996, c. 57]. ¥V xoxkHOMYy BUNAIKy Nepekiagady MOBUHEH
BUOMPATH MK TPAHCIITEPAIII€I0, OMMCOBUM MEPEKIaJ0M UM KYJIBTYPHOIO aJIal TAIII€To.
Kpim Toro, memyapHa mpo3a 3a3Buyail HaCH4€Ha PO3MOBHOIO JIEKCUKOIO, 1/1IOMaMH Ta
AKAPrOHOM, fIKlI BIJOOpPa)KarOTh OCOOJMBOCTI €MOXU Ta COLIAIBHOTO CEpPEeIOBHUIIA.
JlonaTkoBy CKIaAHICTh MPEACTABIAIOTH IHTEPTEKCTYaIbHI €IEMEHTH — [IUTATH, aJto3il
Ta KyJIbTYpHI IOCUJIaHHS, 3p03yMLI1 IEPETYyCIM YUTAYEB1 OPUTIHAITY.

bpaitan Maiifep migkpecitoBaB, M0 OJHHM 3 TOJIOBHUX 3aBAaHb MiJ dYac
nepeKialy MeMyapiB € 30epekeHHsT «aBTOpchbkoro ronocy» [Maier 1990, c. 15]. Iixg
UM PO3YyMIIOThCSI OCOOJTUBOCTI CTHIIIO: PHUTM TEKCTY, CHUHTAKCUC, XapaKTEpHl
MeTadopH, CIOBHUKOBUM BUOIP, 1 HABITh MyHKTYyallisl. SKIIO 111 €1eMEeHTH ryOIsThes y
MepeKiiajii, TEeKCT YaCTKOBO BTpadae I1HAMBIAYallbHICTh, a >KUBHUM TOJOC aBTOpa
MEPETBOPIOETHCSI HA HEWTpasibHe omnoBigaHHsA. OcOONHMBO 1€ BaXJIUBO Y BUMAIKY
B1JIOMUX MUCbMEHHUKIB, Y1 MEMYapHu CIPUINMAIOTHCS HE JIUIIIE SIK JOKYMEHT €MOXH, a
i sIK JiTepaTypHUl TBIp.

[cToTHY ponb MemyapHOi Mpo3i rpae 1 yacoBa opranizailis posnosiml. [Toms
Pikep 3a3HayaB, 110 HapaTWBHA 1JIEHTHUYHICTE (POPMYETHCS YEpe3 B3AEMOIIIO0
«MEPEKUTOroy» Ta «po3kazaHoro» yacy [Ricoeur 1988, c. 246]. ¥ memyapax 1151 yacoBa
MOJBIMHICTh BUSIBISIETHCA Yy IEPEX0JaX MIXK CIOTajJoM MpOo MHUHYJE Ta pO3aymMamMu
aBTOpa B TENEPIITHBOMY, ¥ KOMEHTAPSAX Ha KIITAJIT «TOJI S II€ HE 3HaB, II0...» abo
«3apas3 s YCBIIOMJIIOIO, IIO. .. ». 30€peKEHHSI IUX TEMIOPaJIbHUX MapKePiB y MepeKiaii

HEOOX1JIHE JIJIsl aJIeKBaTHOI mepeiadl 0coOIUBOCTEM JKaHDY.
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[lepekiano3HaBiii 3BEpTalOTh yBary W Ha MmparMaTUYHUN acleKT MEeMYapHOTO
TEKCTY. ABTOp MEMyapiB 3aBXKIU OPIEHTYETbCS HA 4YWTaya — MparHe MOSICHUTH,
OCMHUCIUTU YU 3acBiquuTH BiacHuM aocBin [Genette 1997, c. 94]. ®imin Jlexen
Ha3UBaB II€ «aBTOOIOrpa(piyHUM IMAKTOM)», 3aCHOBAHHMM Ha JIOBIpI MIX aBTOPOM 1
YUTa4eM 1 BCTAHOBJIEHHS MpaBAuBOCTI onoBinaHHs [Lejeune 1989, c. 5]. 3aBmanns
nepexsaaaya rnoysirae B ToMy, oo 30epertu e BiA4yTTs LUPOCTI Ta JOKyMEHTaIbHO1
JIOCTOBIPHOCTI y TIEpPEKJIIA/II.

[lepmr Hixk mepedTH 10 0€3MOCEPEeTHBOr0 aHadi3y MepeKiIaJalbKUuX pIlleHb,
BBA)XAEMO 3a HEOOXIJHE OKPECIUTH METOAOJOTIuHY 0a3y AOCHIIKEHHS, 30Kpema
BU3HAYUTU TOHATTS TNEpeKIaJalbkux TpaHcopMaliii Ta pO3MIAHYTH OCHOBHI
MIIXOIN J10 X Kiacudikarii.

3rinHo 3 Bu3HaueHHsM B. Kapabana, «mepeknaaanbki JIEKCUYHI TpaHCcPopMmarii
1[e PI3HOTO POy 3MIHM JIGKCUYHUX €JIEMEHTIB MOBHU OPHUTIHATY MiJ Yac Mepekiany 3
METOI0 aJeKBaTHOi mepeAaydl iX CEMaHTHUYHHUX, CTHIICTUYHUX 1 MparMaTudyHUX
XapaKTEPUCTUK 13 BpaxyBaHHSIM HOPM MOBH MEPEKJIATy Ta MOBICHHEBUX TPAAMIIIN
KyJIBTypH MOBH Tiepekiiany» [Kapabaun 2002, c. 300].

O. CeniBaHoBa CTBEP/KYE, M0 Mepekiaaalbki TpaHchopmarii, — «ie
nepeTBopeHHs, Moaudikaiis dopmu, abo 3micty 1 (opmu, 30KpeMa, 3 METOIO
30epeXeHHsI BIJMOBIIHOCTI KOMYHIKaTUBHOIO BIUIMBY Ha aJpecaTiB OpUTiHANY M
nepekiagnoro Tekcty» [CeniBanosa 2012, c. 456].

T. Kusk, A. Haymenko ta O. Oryii CTBEp/KYIOTh, WIO NEpPEKIaAAlbKAMHU
TpaHchopMallisiMi € BIAMOBIJHI MOBHI 3aco0M Ta CHEUlaibHI TPUHAOMHU BUOOPY
HEOOX1THUX MOBHHMX OJAMHUIL JUISl aJ€KBAaTHOTO BIATBOPEHHS 3MICTY Ta 30€peKEHHS
aBTOPCHKOT'O CTHJIIO y ITbOoBOMY TeKCTl. [Kusik 2014, c. 494].

Pi3Hi mocmigHUKKA  pO3pOONISIIOTH BJAcCHI CHUCTeMH  Kiacudikaiii, sKi
B1100paXkaroTh cHenu@iky iXHIX HAyKOBUX IMIJXOAIB Ta YSBIEHb PO CYTHICTb
nepeKIiany.

B. Kapaban y wmonorpadii «llepeknan aHrmichbkoi HayKOBOi 1 TEXHIYHOT
JmiTepaTypu» CHCTEMaTH3ye TpaHcpopmallii 3a CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUMH Ta
rpaMaTUYHUMU O3HAKaMH, BHOKPEMJIIOIOUM JIEKCHYHI, TpaMaTU4HI Ta JIEKCHUKO-
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rpamatuyuHi mnepeTtBopeHHs. Cepel JNEKCHYHHMX BIH PO3DISIAAE TPAaHCKOMYBaHHS,
KaJIbKyBaHHSI, KOHKPETU3al[il0, TeHepai3alliio, MOAYISI0 (CMUCIOBUNA PO3BUTOK),
BaplaHTHHI BIAMOBIIHUK Ta KOMIIEHcaIlit0. ['pamMaTtudni TpaHchopMallii OXOILIIOIOTh
MepecTaHOBKY, 3aMiHy (OpM CIOBa, YACTUH MOBU Ta YJIEHIB PEUCHHS, a TaKOXK
nonaBanHs ¥ BuiydeHHs [Kapaban 2002].

O. CeniBaHOBa y3araJibHIOE TEOPETHYHI 3100yTKH B rajry3l T€Opii NepeKiany Ta
MIPOTIOHY€ PO3rOPHYTI BU3HAYEHHSI OCHOBHUX MOHATH [CeniBanosa 2006].

PosropuyTti  kimacudikamii = nepexkiajalbKux — TpaHchopmaiid - Takox
npeAcTaBieHi y npaii P. 3opiBuak, e 0cOONMMBHUI aKIEHT 3p00JE€HO Ha crmocobax
nepefadi  KyJIbTypHO MAapKOBaHMX OJIMHMIb, BKIIOUYHO 3 KOHKPETH3AL€lo,
reHepati3aili€elo Ta OMUCOBHM TNiepekyiaioM. BoHa TpakTye TpaHcpopMalliio SK
HalBaXJIMBIIIUK 3aci0 MDKKYJIBTYPHOTO IOCEPEIHHUITBA, LIO0 JO03BOJIAE YCYBaTH
HEBIAMOBITHOCTI MK BUX1JTHOIO Ta IIILOBOIO KyJIbTypamu [3opiBuak 1989].

Cepen 3apyODKHMX JOCHIIHMKIB, 4HWi Kiacu@ikaimii HaOyau MIUPOKOTO
BU3HaHHS, ciij nepenycim HazBatu JK.-I1. Bine ta XK. [lap6enbHe. BoHu noaiistoTh
MepeKsial Ha JBa BUJU: MpsAMHM 1 HempsiMuil. Jlo mpsiMOro mepekiany, Ha TyMKY
JTOCHIAHUKIB, HAJIEXKaTh: 1) OyKBanbHUM Nepekiia; 2) TpaHCcaiTepalis 1 TpPaHCKPHIILIIS;
3) xanbkyBaHHA. Jl0 HempsIMOTO TMepekiaay BITHOCATH: 1) TpaHCHO3UIID; 2)
MoynsALito; 3) ekBiBaneHwLito; 4) amanrauito. [Vinay, Darbelnet 1958, c. 51]. Ixne
PO3YMIHHS MOJIYJSALII K 3MiHU TOYKH 30pYy MpU 30€pEeKEHHI 3arajibHOTO 3MICTY €
CYroJIOCHUM 13 THUM, SIK 1€l TEepMIH BHUKOPUCTOBYETHCSI B CY4YaCHOMY
MepeKIa03HaABCTBRI.

[I. HploMapk 3amponoHyBaB pO3IMIMPEHY THUIOJOTIIO, IO  OXOIUIIE
TPAHCMO3UIIII0, MOIYJALII0, aJanTalil0 Ta KOMIIGHCAI[ll0, HarojoNIylud Ha
BaYKJIMBOCTI IIParMaTU4HOI Ta KyJAbTYpHOi ekBiBaJIeHTHOCTI [Newmark 1988].

B. KomiccapoB npornonye noaiasiTd TpaHcpopmailii Ha JIEKCUYHI Ta rpaMaTU4H1
3QJIEKHO BI1Jl XapaKTepy OAWMHUIIL MOBHU OpWTriHANTY. A BTIM, HayKOBEIb BBa)Kae, 110
JOIIIbHO BUOKPEMHUTH TaKOX 1 KOMIUIEKCHI JEKCUKO-TpaMaThyHi TpaHchopmailii, 3a

AKUX TICPCTBOPCHHA abo OAHOYAaCHO HAJICXKATb A0 JCKCHMYHUX Ta I'paMaTHYHUX
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OJIMHUIIb OPUTITHATY, 200 € MIKPIBHEBUMHU, TOOTO 3/1HCHIOIOTH MEPEX1] BiJl JICKCUUHUX
OJIMHUIIb 10 TpaMaTUYHUX 1 HaBnaku [Jlomenosa, Hikimuna 2014, c. 102].

Otxe, mnepekiaganbki TpaHcpopMmallli aKTUBHO  JIOCHIJDKYBalucs  Ta
TOCHIDKYIOTBCA ~ SIK  BITUM3HSHUMH, Tak 1 3apyODKHUMH  JTOCIIJHUKAMHU.
Pi3HOMaHITHICTB MAXO/IB A0 1X BU3HAYEHHS Ta Kilacu(ikallii 00yMOBII€HA CKIIAIHICTIO
caMoOro TpoIlecy Mepekiady, o Mepeadadae He JHIIE Mepeaady 3MicTy, a W
ypaxyBaHHs CEMAaHTHUYHHUX, CTWJIICTUYHUX, NpParMaTUdyHUX Ta KYyJbTYpHUX
0COOJIMBOCTEN MOB OpUTiHALY Ta IEPEKIaLy.

[Tormpu BiAMIHHOCTI, OUTBIIICTh BUCHUX BHUILIAE€ 0a30B1 TUMH MEPEKIadaIlbKUX
Tpa"HcopMmariiif, cepen SAKAX JEKCHYHI, TpaMaTH4YHI Ta JIEKCHKO-TpaMaTH4HI
MEPETBOPEHHS, @ TAaKOXX KOHKPETHU3allisl, TeHepali3allis, MOIYJALisl, aHTOHIMIYHUN
MepeKIIajl, KaJIbKyBaHHSI, I0IaBaHHS Ta OMYIIEHHS.

VY it poboti 3acTocoBano kinacudikamio B. 1. Kapabana sik onHy 3 HalO1IbIII
CUCTEMHMX Ta aBTOPUTETHUX Y BITUYU3HSIHINA TpaauIlli mepekaago3HaBcTBa. Bomnouac
JUTs1 OUTBII TOYHOTO Ta KOMIUIEKCHOTO aHali3y OKpeMUX MepeKiaalbKuX pillieHb BOHA
JIOTIOBHEHA €JIeMEHTAMM MIAXOMIB 1HIIUX JOCTIJHUKIB, IO JO3BOJSE PO3UIUPUTH
IHTepIpeTaLiiiHi MOXJIMBOCTI Ta 3a0€3MEUYUTH MOBHIMIMNA ONMUC TpaHCHopMaliitHuX

MPOIIECIB Y MepeKIail.

BucHOBOK 10 mepumioro po3aiiay

Jliteparypa ['ookocTy € 0COOIMBOIO TPYMHO TEKCTIB, 00'€HAHUX HE JUIIE
3arajibHOK0 TEMAaTUKOIO, a W CHUCTEMOIO CTPYKTYpHHX, (OpMaJbHUX Ta ETUYHUX
XapaKTepUCTUK. BoHa OXOIUIIOE€ MIMPOKHI >KaHPOBUM Jlama3oH — BijJ MIOJACHHUKIB 1
MeMyapiB JI0 XYyJOXKHIX TBOpIB aBTOPIB JIPyroro Ta TPEThOTO TMOKOJiHb, K1
OCMUCIIOIOTh [0JIOKOCT uepe3 mpusMy mnoctnam'ari. LleHTpanbHOI TEOPETHYHOIO
npobneMoro  miteparypu l[onmokocTy 3anuinaerbcsi (EHOMEH CBIAYEHHS Ta
HEBUMOBHOCTI: JOCBIJ [0JOKOCTY MOCTae SIK IIOCh, 11O HE MOXJIMBO IOBHICTIO
nepeaaTy caoBaMHU, MPOTE caMe JIiTeparypa cTae 3aco00M 30epeKeHHs MmaM'sTi mpo

Karactpody.
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XynoxkHE OCMUCIHEHHS [ONOKOCTY y CBITOBIA JITEpaTypl BHPIZHAETHCA
’KAHPOBMM Ta TEMATHUYHHUM PI3HOMAHITTAM. ABTOpU BAAIOTHCS 1O AUTSIYOTO Ta
JIOPOCIIOr0 HApaTUBHUX PETICTPIB, TEHAEPHO 3YMOBJIEHUX MEPCHEKTUB, aIETOPUUHUX
Ta rpadiuHux (GopM, 110 T03BOJAIOTH IEpEAaTH T0CBIJ Tpareii 3 pi3Hux ctopiH. TBip
"Uu wne moguHa" Ilpimo JleBi Hanexuth 10 JKaHPY CBIJTYEHHS Ta TMOETHYE
JOKYMEHTAJIBHICTh 13 XYHAOXKHIM OCMHUCIIEHHSM NEPEKUTOro nocBimy. CTpumaHUid,
Maibke aHaJITHYHUN CTWJIb aBTOpPa, TOYHICTH JeTajeil 1 BHKOPHCTAHHS TaOIpHOTO
XKApProHy MIACWIIOIOTH Tpariunuii epekt TBopy. OcolnnBe 3HAYEHHS Y TEKCTI MalOTh
JIEKCUKO-CEMaHTUYH1 TJIaCTH, MOB’si3aH1 3 BTPATOI0 1JEHTUYHOCTI, JEryMaHI3alli€lo,
BIDKMBAHHSM Ta MOBHHUM XaocoM KoHITabopy. Came TabipHUI KaproH BUCTYIA€
BaYKJIMBUM MapKEpOM COILIaIbHOTO CEpeAOBHILA Ta (POPMY€E MOBHY KapTUHY TBODY.

OcoOnuBy poib y (PyHKLIOHYBaHHI JiTepaTrypu [010KOCTy Biairpae nepekia,
3aBASIKM SIKOMY TEKCTH CTalOTh HaJ0aHHSAM CBITOBOI KyJnbTypHOI mam'siti. BomHouac
MepeKyial He € HEeUTpaJdbHUM MPOLECOM: BIH HEMUHYYE TpaHC()OpMye CTUIIb,
CTPYKTYpy Ta KYyJIbTYPHUU KOHTEKCT OpHTIiHATY, MOKJIAJaloud Ha MepeKiaaadya
0COONMBY €TUYHY BIANMOBIAANBHICTh — 30€perTH HE JIMIIE 3MICT, a ¥ eMOILiiiHy Ta
JTOKyMEHTaJIbHY JIOCTOBIPHICTH CBimueHHs. AHamni3 npaims FO. Haiigu, JI. BenyTi, I1.
Hrpiomapka, B. Kapabana Ta IHIIMX JOCHIJHUKIB IMOKa3ye, M0 MEPEeKIagalbKi
TpaHcdopmailii € HeoOX1JHUM THCTPYMEHTOM JOCSTHEHHS aJeKBAaTHOCTI MEepeKIady.
BcTranoBneHo, 1o mija yac nepekiaay MEeMyapHOI MPO3W HaWBaXJIMBIIIMMH CTAOTh
JEKCUYHI, TpaMaTU4Hl Ta JIEKCHUKO-rpaMaTU4Hi TpaHchopmallii, sKi HT03BOJISIIOTH
30eperTu KylnbTypHY cHeuu@iky, JOKYMEHTAJbHY JOCTOBIPHICTh 1 CTHJIICTUYHY
CBOEPIAHICTD OPUTIHATY.

3 omsigy Ha oOCSIT JOCHIIKEHHST Ta HEOOXIAHICTh JAETaIbHOTO aHami3y, y
MPaKTUYHIN YacTUHI Oylie pO3MISAHYTO Ta MPOAaHATI30BAHO JIUIIE OJIUH 13 JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHUX IJIACTIB — TAOIpHUIL KapTOH, SIKUH € KIIFOUOBUM MapKEPOM COLIaIbHOTO
cepenoBuIa, BigoOpaxae cnenudiky TabipHoi peaabHOCTI Ta (GOPMY€E MOBHY KapTUHY

TEKCTY.
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PO3JIJI 2. NPAKTUYHUI AHAJII3 3ACOBIB BIITBOPEHHS
TABIPHOI PEAJILHOCTI B YKPATHCBLKOMY MNEPEKJIAJI TBOPY «UM
LE JIOJIMHA»

2.1. BiaTBOpeHHs iHTEPTEKCTYAJbHHUX €JIEMEHTIB TBOPY «UM 1e JroauHa»

3 TOYKM 30py MEpeKIally IHTEPTEKCTyalIbHI €IEMEHTH BBaKaIOThCS OJHUMU 3
HAWCKJIQAHIIINX IS BIATBOPEHHS, OCKUIBKM IXHE CHPUHHATTA O€3MOCEepeIHbO
3QJICKUTH B1JI KyJABTYPHOTO Ta JIITEPATypHOTO JOCBIAY 4yMTauda. Sk 3a3Hadae [pexem
AJneH, «3MICT TeKCTY (OPMYEThCS HE 130J1bOBAHO, a uepe3 MOro 3B'SI30K 3 1HITUMU
tekctamm» [Allen 2000, c. 1]. Tomy nepexiagad mpairoe He JUIIE 3 CAMUM TEKCTOM, a
i 13 TUM KyJIBTYpPHUM KOHTEKCTOM, Ha SIKMH BiH CIIUPA€ETHCS. SIKIIO0 YUTaul OPUTIHAITY
Ta TMepeKyally MalTh CXO0Xl KyJbTypHI 3HAHHS, Mepefadya IHTePTEKCTyaJbHUX
MOCUJIaHb HE BUKJIMKAE CEPUO3HUX TPyAHOIIIB. OAHAK HayacTillle MK KyJIbTypamMu
ICHYIOTh BIJMIHHOCTI, Ye€pe3 sIKi MpsIME MEPEHECEHHS TaKUX EJEMEHTIB MOXKe
MPU3BOJIUTHU JI0 BTPATH CEHCY.

Ponan bapt ta XKepap XKeHert 3ampomoHyBaidu po3raidyKeHi Kiacudikaiii
IHTEPTEKCTyaIbHUX 3B'SI3K1B, SIKi aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y IEPEKIIA03HABCTBL. Y
po6oTi «llanimMrncectn» XKeHeT BUILIsI€ KIJIbKA TUITIB TPAHCTEKCTYyIbHUX BIJTHOIICHB:
IHTepTEKCTyalbHICTh  (IUTaTa W  ajio3isf), NapareKCTyaJlbHICTh  (3arojioBKH,
MepeaMOBHU ), METATEKCTYaIbHICTh (KOMEHTAp), TIepTeKCTYalbHICTh (Tpancopmariis
TEKCTY-TMIPELE/ICHTY) Ta apXiTeKCTyalbHICTh (>kaHpoBUH 3B'A30K) [Genette 1997, c. 1-
7]. Jns mepeknagadya HaWOLIbIIe 3HAYCHHS MAlOTh HacamIlepel IMTaTH Ta aro3ii,
OCKUIbKYA BOHM BUMararoTh BUOOPY KOHKPETHOI CTpaTerii BIATBOPEHHS.

Y mepexknadl  IHTEPTEKCTyaJlbHUX  €JIEMEHTIB  Mepekiafad  MOXKe
BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI MIAX0AH. KO IMTOBAHUMN TBIp BXKE Ma€ BIIOMUMN MEpEKIIa]]
LLJIbOBOIO MOBOIO, 3a3BUYall BUKOPUCTOBYETHCS CAM€ BiH, 11100 YUTA4 MIT CIIBB1IHECTHU
TEKCT 3 OPUTIHAJIBLHUM JIKEPEJIOM. SIKIIO BIMOBIAHOTO Mepekiaay HeMae abo BiH HE
BI/IMOBIZIa€ KOHTEKCTY, MEePEKIIajiad CTBOPIOE BIACHUMN BaplaHT Mepekiaay UUTaTtu. Y
BUMAJKY 3 QJII0315IMU, OCOOIMBO MOB'SA3aHUX 3 KYJIBTYpHO-CIENU(BIYHUMU SBUIAMH,
HEPIJIKO BUKOPUCTOBYIOThCSI KoMeHTapl un npumitku [Leppihalme 1997, c. 79]. Putra
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JlenmixaiapMe MiAKPECITIOE, IO allf031i OCOOIMBO Ba)Ki JJi MepeKyiaay 4epe3 CBii
IMIUTIIUTHUN  XapakTep: 4YWTad OpUTIHAIY PO3MI3HAE iX AaBTOMATUYHO 3aBASKH
CHIJILHOMY KyJIBTypHOMY (DOHIy, TO UMTay MEpPEeKIaay MOXKE 30BCIM HE 3PO3YMITH
HaTsK abo 1HTepIpeTyBaTu oro HenpaBuibHO [Leppihalme, 1997].

[Ipobnema mepenavi 1HTEPTEKCTYalbHOCTI TICHO TOB'A3aHa 13 30€pEKECHHSIM
nparMaTu4Horo e(pexTy TekcTy. 3rijHo 3 Teopieto ckonoca ['anca Bepmeepa, nepekia
MIOBUHEH BUKOHYBATU Ty X (PYHKIIO B I[UIbOBIM KyJIbTypi, IO 1 OpUTiHAN y CBOIH
[Vermeer 1989, c. 173]. ToMy B nmeskux BUNAJKaX Mepekiafad MOXKE 3aMIHUTU
BUXIJIHY KYJIbTYPHY ajl03110 1HIIOIO, OUIBII 3pO3yMUIOI0 LUIbOBIN ayautopii. Takuit
IIPUIIOM HA3MBAIOTh «KYJIBTypHOIO cyOctutyiieto» [Leppihalme 1997, c. 96]. Onnak
no/iOH1 pillIeHHS BUKJIWKAIOTh JTUCKYCII IMPO MEX1 Nepekiiaganbkoi cBoOOAM Ta
CTYIIE€HS PUITYCTUMOTO BIAXOAY BiJl OPHUIIHAITY.

CydacHe mNepeKIalo3HaBCTBO TaKOXK pPO3MISANA€ MUTAHHS «IEPEKIATHOCTI»
IHTEPTEKCTY 3a YMOB Io0ai3aiiii. 3 oAHOTro OOKY, aKTUBHA B3a€MOIisl KYJBTYP CHpPUSIE
PO3LIMPEHHIO 3arajbHOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY 1 pPOOUTH 1HTEPTEKCTyalbHI
MOCUJIaHHS OLIbII 3pPO3YMUIMMH [ YMTA4yiB PI3HUX KpaiH. 3 1HIIOTO OOKY,
HalllOHAJbHI, PEr1I0HAJIbHI Ta CYyOKYIBTYpHI IHTEPTEKCTH BCE II€ MOXKYTh 3aJIMIIATHCS
HEMpOo30puMHU iHO3eMHil aynuTopii. EHTOHI [1iM 3a3Hauae, 1m0 y mogiOHUX CUTYyaIisax
nepeKIiaiady 3aBkau 3MYIIeHUH UTH Ha KOMIIpoMic: ad0 YacTHHA CEHCY BTPadyaeThCs,
a00 TEKCT JOBOJUTHCS JOAATKOBO TOSICHIOBATH, IO MOXE MOPYIIUTH MOro
npupoaHicts [Pym 2010, c. 72].

TeopeTuuHuii aHai3 MOKa3as, M0 KyJAbTYPHI allt03ii, 010:11HHI peMiHICIEHIIIT Ta
miTepaTypHi uurtatd y nposi IlpiMo JleBi BUKOHYIOTH HE JIMIIIE €CTETHYHY, a W
CTPYKTYpPHY, €TUYHY Ta IHTeprHpeTamiiiny QyHkuii. Y 3B’sA3Ky 3 IUM OCOOJHMBOTO
3HaueHHsI HaOyBa€ JOCIIJKEHHSI TOTO, SIKUM YMHOM Il 1HTEPTEKCTYaJIbH1 €JIEeMEHTHU
Oynu mepefaHi B YKpaiHCbKOMY MEpeKiajl Ta Yd BAAJOCs MEepeKiiagadyeBl 30epertu
iXHIA CMUCJIOBHM, KyJbTYpHUH 1 eMouliHMA mnoTeHmian. IlpakTmyHuil acnekT
JTOCHIPKEHHS TIOJISITAa€ y 31CTaBICHHI (DparMeHTIB OPUTTHAIBHOTO 1TATIHCHKOTO TEKCTY
3 1IXHIMH YKpaiHCbKMMH BIANOBIJHUKAMU 3 METOI BUSBICHHS OCHOBHHUX
nepeKiaialbkux pimeHs. OcobauBy yBary y boMy Mmipo3/uii Oy/ie 30Cepe/KEHO Ha:
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1. croco0ax BIITBOPEHHSI IMILUTIIIUTHUX 1HTEPTEKCTYyaIbHUX ANIF031H, K1 HE
MapKoBaHi rpa¢iuHo B TeKCTi (0€3 JIaroK YU MPSIMUX LIUTAT), ajie BUSBIISIIOTHCS Yepe3
o0pa3u, MOTUBHU Ta JEKCUYHI MEPETYKH 3 IAHTIBCbKUM KOHTEKCTOM;

2. 0COONUBOCTSIX Tepenadl OiOMIMHOrO IHTEPTEKCTY, 30KpeMa BHUIIAJIKaX
HOro NOBHOTO OIMYIIEHHSI, Ta HACI1IKaX OO JJIsl CMUCJIOBOI 1 KYJIbTYPHO1 CTPYKTYpH
TBODY,

3. 0COONMUBOCTSX (DYHKIIOHYBAHHS IHTEPTEKCTYAIbHUX (PparMeHTIiB y TBOPI

IIpimo JleBi, 30kpema rutat Jlante Ta pedaekciii reposi.

BinTBopeHHs y nepekJiaji iMILTIMUTHUX iHTEPTEKCTYAJbHUX AJIIO31H

Opueinan

Ilepeknao

Accende una pila tascabile, e invece di
gridare «Guai a voi, anime pravey ci
domanda cortesemente ad uno ad uno,
in tedesco e in lingua franca, se
abbiamo danaro od orologi da
cedergli: tanto dopo non ci servono

Non e un comando, non e

piu.
regolamento questo: si vede bene che

e una piccola iniziativa privata del

Bin emukae xuwienvrosuul 1ixmapux,
ane ne sonace «bioa eam, nomopoui! »,
a HAMOMICMb 8BIUIUBO POZNUMYE HAC
00H020 NO O0OHOMY, HIMEYbKOW I
SAKOIOCh MIUWAHOK MOBOI0, YU HeMd 8
Hac epouteil abo 200UHHUKA, W00
tiomy 8i00amu — HAM BOHU 8CE OOHO

binvue He 3HadobAMbCA. Bin pooums

ye He 3d Haxkazom 4Hu 32I0HO 3

nostro caronte [Levi, c. 13]. NpasuIamu — Yiakom 3po3yMino, ujo ye

maka HeegeiuuKa npueamna

iHiyiamuea Hauo2o xapona [Jlesi, c.

13].

B opurinansHomy Tekcti IIpimo JleBi BiACyTHS BuUHOCKa. B ykpaiHCbKOMY
nepeKiiaii el 3B'SI30K EKCIUTIKYEThCS 3a JIOMOMOTO0 MEPEeKIAqaAbKOr0 KOMEHTaps:
JOJJaHO BUHOCKY 13 3a3HaueHHsIM jpkepena «Jlante. Ilexmo, Ilicusa III, 84». Taxe
pILIEHHS CBIIYUTH MPO MParHeHHs Nepekiiagadya 3p0OUTH 1HTEPTEKCTyalbHE IKEPEIO
MaKCUMaJbHO MPO30puM sl peuumnieHTa. ba 611b1e, hpasy «Guai a voi, anime pravey»
nepeaaHo sk «biga BaM, moTopodi», TOOTO BIATBOPEHO BIAMOBIHO J0 B¥KE ICHYIOUOTO
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yKpaiHchkoro nepekinany Makcuma Crpixu. OTxke, nepexiagad CBIIOMO 3BEPTAETHCS
JI0 YCTAJIEHOI B YKPATHCBKIM KYJABTYPHINM Tpajauilii GopMyiH, 110 J03BOJsE€ 30epertu
BITI3HABAHICTh IIUTATH Ta MOCUJIUTH ii IHTEPTEKCTYaJIbHUI MOTEHITIaJ.

Bognouac, pedyeHHsi 3 anio3i€0 Ha XapoHa BIATBOPIOETHCA SIK «HEBEJIMYKA
MpUBaTHA 1HII[IaTUBA HaIIOro xapoHay». [lepeknanay Bubupae A0CiIiBHE BIATBOPEHHS
BUXIJIHOI KOHCTPYKIi 13 30epekeHHsM Mi(omnoeTuuHoro obpa3zy XapoHa, He
BJAIOYUCh JO JOJATKOBOI CTUJIICTMYHOI ajanTaiii. 3aBAsku 30€pexEeHHI0 IMEH1

IICpCoOHaXa aJII0O3UBHUU 3B'30K 3 I[aHTiBCBKI/IM KOHTCKCTOM 3aJIMIIA€THCA 3HUTYBaHNM.

Opueinan

La vita del Ka-Be e vita di limbo. |

Ilepeknao

Ka-be — ye nuw minvku 1imo nekna.

Dizuuni  Hanacmi 8IOHOCHO

disagi materiali sono relativamente
pochi, a parte la fame e le sofferenze
inerenti alle malattie. Non fa freddo,
non si lavora, e, a meno di commettere
qualche grave mancanza, non si viene

percossi [Levi, c. 46].

mym
HEe3HAYHI, KPIM 20100y ma No8 sa3aHux
3 xgopooamu cmpadxcoavo. Tym wne
XONOOHO, He NPpUMYULyomo
npayoeamu i He O’lomb, AKWO He

donycmumuwz AKo2c0Cb cepdoaHoeo

oepixy [Jlesi, c. 32].

dikcyeMO Jo/laBaHHS OAHOYACHO 3 omyiieHHsM. [lepexnagau NBidi BUIIy4ae
JEKCeMy «vitay, HAaTOMICTh JIOJIa€ CJIOBO «IIEKJIO», SIKOTO HEMAE Y BUXITHOMY TEKCTI.
Ckopimie 3a Bce 1€ MOTMBOBAaHO MPArHEHHSM BIATBOPUTH ao3it0 Ha JlaHTe.
BukopuctanHs 4aCTOK «JIUII TUIBKW € CTUIICTUYHUM MiACUICHHSIM.

VY HacTymHOMY peueHHI TaKOX MPOCTEXKY€EThCS HU3Ka TpaHnchopmalliid. IMeHHuK
«disagi» («HE3pYUHOCTI», «TPYAHOIII») MEepPEJaHo SIK «HAMacTi», 10 € JEKCUYHOIO
3aMIHOI0 3 EKCIPECHBHOIO KOHKPETH3AIlI€I0: HEWTpajbHA CEMaHTHKA MOOYTOBUX
HE3PYYHOCTEH 3aMIHIOETHCS CIOBOM 13 CHJIBHIIIUM €MOIIAHUM 3a0apBIICHHSIM.
[TpukmeTHUK «materiali» KOHKPETU3Y€eThCS SIK «(Di13UYHD», 110 POOUTH AKIIEHT came Ha
TUIECHOMY BHUMIpI CTPa)KJIaHHS Ta LIJIKOM BiAMOBia€e TaOipHOMY KOHTEKCTy. Kpim

TOTO, TepeKiagad BIAETHCSA MO JO0JaBaHHS €JEeMEHTIB 3B'SI3HOCTI Ta CMHCIOBOI
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excrurikanii. Tak, 3apoBaJKy€eThCsl JIOKATUB «TYT», AKUHM BIICYyTHIN B OpUTiHAII, aje
3abe3reuye OUTbIy TEKCTOBY MJIABHICTh B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi.

Oco06MMBO MOKa30BUM € MEPETBOPEHHS KOHCTPYKIIT «non si lavoray Ha «He
MPUMYIIYIOTh MIpaItoBaTH. 3aMiCTh HEUTPaIbHOTO 0€30C000BOTO MOB1AOMIICHHS PO
(dakT BIACYTHOCTI poOOTH TeEpeKsiaJl BBOAUTH MOTHUB 30BHIIIHBOTO MPUMYCY, IIIE
OuIbIIe MiAKPECHIOIOYN TaOipHY l€papXito, 3alIeKHICTh B'A3HSA BiJ CHUCTEMHU Ta
3arajibHUM JIOCB1J HACHJIBHUIIBKOI Ipalll sSIK HOpPMH TaOIpPHOTO KUTTS. 3PEIITOI0, IPU
nepekyaai (pasum «non si viene pPercossi» CHOCTEPIraeThCs rpamMaTU4Ha 3aMiHa:
iTalniiichbka MacuBHO-0€30C000Ba KOHCTPYKIIISI IEPETBOPIOETHCSI HA OLIBIIT MPUPOIHY
JUTs1 yKpaiHChKOT MOBHU HEO3HAYEHO-0CO00BY (hopmy «HE 0't0Thy». Take pileHHs! pOOUTh
(dpa3y CMHTAKCUYHO OPraHIYHOIO 1 MOBHICTIO 30epirae ii (yHKI1OHAIbHO-CMHCIIOBE

3HA4YCHHAI.

Opueinan

Ilepeknao

Pannwitz e alto, magro, biondo; ha gli
occhi, i capelli e il naso come tutti i
siede

tedeschi devono averli, e

formidabilmente dietro una

complicata scrivania [Levi, c. 113].

Ilanusiy eucoxuii, xyouti, 0inaeul,
0ul, 600CCA 1 HIC Y HbO20 MAKi, AKI
NOBUHHI Mamu 8Cl HIMYI, 1 8IH NUUHO
6o3cioae 3a yyoepHaubKum

nucomoeum cmoiaom [Jlesi, c. 67].

B opuriHaibHOMY TEKCTI MOMITHUM JIEKCUKO-CHHTAKCUYHHUI mapajienizMm 3

«Ilexmom» JlaHTe.

Opueinan

Ilepeknao

Stavvi Minos orribilmente, e ringhia:
essamina le colpe ne Uintrata;
giudica e manda secondo

ch’avvinghia.

Minoc scaxnuu na ecix mam 1r0mmio
ouue,
I, 36axcuuwIU NPUOYN020 NPOGUHY,

HAJICHCHY KAPY KOMHCHOMY po3nuuie.

stavvi / siede: crarnuna BiaaHa mno3a. OOuaBa aiecioBa (opMyloTh 00pa3s

HEpPYyXOMOi, MIIHOI GIrypu CyJIJl, 4usl Bllaja MPOSBISETbCS BXKE y caMii Mmo3i

MePCOHAXKA.
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orribilmente / formidabilmente: cxoxa npucniBHuKoBa iHTeHCUDiKkaiis. B 000x
BUMAJKaX BUKOPUCTOBYETHCS €KCIIPECUBHUN MTPUCITIBHUK, 0 TOCUITIOE BPAXKEHHS B1]]
MOCTATI CYyJA1 Ta MIJKPECIIO€ HOro BUHSITKOBHI CTaTyC.

Minosse / Pannwitz: ¢irypa Toro, xTo Bupiiye aoito. Minoc y /lante «giudica
e manda», TOOTO BM3Hauae, Kyau Oyne cnpsmoBaHa naymia. [laxnusing y Jlesi
aHaJOT1YHUM YMHOM BUPIINIY€, YU MOTPANUTh repoil y 1aboparopito, a BiAMOBIAHO —
Yy OTpPUMA€ IIaHC HA BWXUBAaHHSA. TakuM UYMHOM, OOUJIBa MEPCOHAXK1 BUKOHYIOTh
N0/110HY CIO’KETHO-3MICTOBY (PYHKIIIO BEPXOBHOTO CY 1.

B ykpaincpkomy nepekiiajii e e(hekT He OTpUMY€E MTOBHOLIIHHOTO BiATBOPEHHS,
OCKUIbKHU TMEPEeKIaiad OPIEHTYEThCA MepeayciM Ha Oe3nocepenniit 3MmicT ¢pa3u Jlesi
(«B1H MMILHO BO3CIJAE...»), aJ€ HE AKTyasi3ye ii MOXJIMBUI H1AJIOT 13 YK€ HAsIBHUM
yKpaiHChkUM  mepekiagoMm Jlante («MIiHOC KaxHUU...»). VYHacHiOK IbOrO
30epiraeTbes 3arajbHa (QyHKIIS oOpasy Cydji, OJHAK MOCHaOMIOEThCS MPUXOBAHUMN
JEKCUYHHUM TEeperyk MK JIBOMa TEKCTaMHU, SIKUM B OpUTiHAI € BaXXJIUBUM HOCIEM
IHTEPTEKCTYaTbHOTO CMUCTTY.

Ha nam nornsia, 611611 BIAUM MEepEKIaIallbKUM PIIIeHHSIM Oy10 O 3BepHYTHUCS
710 YKPaiHCHhKOTO MepeKiaay TBOPY 1 CBIIOMO BIITBOPUTU caMe Ty JIEKCUUHY MOJIENb,
sIKa BKe 3aKkpimieHa B peneniiii «boxxecTBenHoi komeaiin. Lle no3Bonuno 6 36epertu
HE JIMIIE TPEAMETHE 3HAYEHHS BUCIOBIIOBaHHSA, a W 3pOOUTH IHTEPTEKCTyaJIbHUMN
3B'I30K MK TeKCTOM JIeBl Ta JaHTIBCHKUM JKEPEJIOM OUIbIN BII3HABAHUM IS
YKpPalHCBKOT'O YUTaya.

3 momsay mnepekiafalbKux TpaHcpopMmaiiil y 1poMmy (parMeHTi MOKHa
CIIOCTEPIraTH KiJIbKa PIlIeHb:

Hacamnepen, y BiATBOpeHHI fiecioBa «siede» mepekiagad BAAETHCS 10
KOHKpeTH3allii Ta CTHJIICTUYHOTO MOCUJICHHS, OOMparOuM 3aMiCTh HEUTPaIbHOTO
BIIMOBIJTHUKA «CUJIUTH» OLIbII €KCIpecuBHY (opMmy «Bo3cigae». Take pilieHHsS
JI03BOJISIE€ TIJIKPECIUTH HENMpPOCTO (Di3UYHE CTAHOBUIIE MEPCOHAXa, a WOro BIIAJIHY
03y, 0 0COOJIMBO BAXKJIMBO Y KOHTEKCTI IHTEPTEKCTYaIbHOOTO MEPETYKY 3 00pazom

Minoca y [lanre.
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Kpim Toro, momiTHa MOYJIs1IISI HA PIBHI OMUCY MPEAMETHOI IeTai: IPUKMETHUK
«complicatay, KMl B OpUTiHAJI BKa3y€e Ha CKJIAJHICTh Ta 3aIUTyTaHICTh KOHCTPYKIIi
CTONy, MepeAaHo SIK «4uyldepHaubKui». TyT B1AOyBaeTbCcsi CMUCIOBE 3MIIICHHS BiJ
00'€eKTUBHOI XapaKTepPUCTUKU MpeIMETa JO MOro Cy0'€KTUBHOTO CIIPUUHSITTS: 3aMICTh
aKIIeHTY Ha CTPYKTYpHIH CKJIaAHOCTI mepekiad (OKYCyeThCsS Ha BpPaKEHHI Bif
JTMBHOCTI Ta XUMEPHOCTI, KE IIed MPeaMET CIPABIISE.

[IpucniBauk «formidabilmente» mepekiiajieHO K «MUIIHO». B opuriHam 1s
JeKceMa HeCe CEMAHTHUKY TPi3HOCTI Ta CHJIM, THM CaMUM IMOCHWJIIOIOYHM acOLIaIliio 3
(biryporo aHTOBCHKOTO CyAal. Y TMepekiaal BiAOyBaeTbCs MOAYMSAIIS 31 3MIHOIO
CMUCIIOBOTO IIEHTPY: aKIIEHT MEPEHOCUTHCS 3 1711 AKAXJIUBOT 3HAUYIIOCTI HA 30BHILIHIO
YPOUYHUCTICTh, IEMOHCTPATUBHICTh 1 MIAKPECICHY BEJIIMYHICTh MO3U MEepCcOoHaXxa. Take
pieHHs1 30epirae e(peKkT BHUPA3HOCTI, MPOTE YaCTKOBO IOCIA0II0€ TOW BIATIHOK
3arpo3u Ta BIAJaU, SIKUM € B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI Ta crhpuse (HopMyBaHHIO

IHTEPTEKCTYaIbHOTO 3B'13Ky 3 00pa3zom MiHoca.

Opucinan Ilepexnao

«Qui non ha luogo il Santo Volto: «3amam: Jluys Ceamoeco mym He
qui si nuota altrimenti che nel | suoxo,
Serchio!» [Levi, c. 22]. ne Cepxbo ye, U Kynamucv mym

nenpocmo!» [Jlesi. c. 19].

VY nanomy ¢dparmMeHTI nepekiiagad mpocTo BIATBOPIOE IHTEPTEKCTYAIbHY IIUTATY
[UISIXOM BUKOPHUCTAHHS YCTAJEHOTO YKPAIHCHKOTO MEPEKIATHOTO BIAMOBIIHHUKA 3

13 JDKEPEJIbHUM TEKCTOM.

Bi0aiiiHuil IHTEPTEKCT B YKPAIHCHKOMY IepeKJIaai

Sx 3a3Haya’ocs B TEOPETUYHIA YACTHUHI, OCOOJMBE MICIE Yy CHUCTEMI
IHTEpPTEKCTyaIbHUX MOCUJIaHb 3aliMa€ BIPIIOBAaHUMN MPOJIOT, 110 BiAKpuBae TBip. Came
BIH 3aJla€ HE JUIIe TEeMaTUYHUM, aje U MOpaibHO-PII0COPCHKUN BEKTOpP BCI€l
pO3MOBiAl. ABTOp 3aKjaB OUYEBUIHE BiJicWJIaHHS 10 010miitHoro tekcty (IloBropeHHs
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3akony 6:4-9), 110 NPOSABISETHCS HAcaMIeEpel Y CUMHTAKCUUYHIN opraHizalii iMmepa-
TUBHUX KOHCTPYKI[iM Ta (popMyIi nepeaadi mam'sTi HACTYITHUM TOKOJIHHSIM.

OpHak y MpakTUYHOMY acCIleKTi 0COOIMBO IIKaBUM € Te, 1110 B YKPaiHCHKOMY TIe-
peKiiazii 1ed BIpIIOBaHWI MPOJIOT MOBHICTIO BIACYTHIM. VY 3B'A3Ky 3 UM aHami3
3MINIY€THCS 13 BUBUCHHS CIIOCO01B nepeaayil 010J1iMHOT IUTATH HA PO3IVIs] EpeKIiaia-
IBKOTO OMYIIEHHS SIK CAMOCTIIHOT CTparerii.

BiacyTHICT, TpOJOTY MPU3BOAUTH O TOTO, IO B YKPAiHCHKOMY MepeKiaii
€TIMIHY€TbCSI BECh IJIACT O10M1MHOI IHTEPTEKCTYaldbHOCTI, SKUW B OpPUTiHAII BBO-
TUTHCS 111€ 10 TOYaTKy OCHOBHOTO OMOBIJaHHs. BiaMoBiAHO, yKpaiHChKUM UyuTay HE
OTPUMY€E TOTO MOMEPEAHBOTO KYJIBTYPHOTO CHUTHAIY, SIKHW B OpPUTIHAJ HalallITOBYE
YyTaya Ha CIPUUHSATTS TEKCTY Uuepe3 Npu3My mam'ati, MOpaabHOTro 0OOB'sI3KY Ta mepe-
a4l CBITYEHHS HAIlaJIKaM.

3 IpakTUYHOI TOYKHM 30py L€ PIIIEHHS MOXHa KBadi(lKyBaTH sSK IOBHE OITy-

IIEHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOTO (hparMeHTa, HACI1JKaMH SIKOTO CTalOTh:

° BTpaTa npsmMoi ano3ii Ha Tekct [lIma;

° HeWTpanizaiist 610J1HHOTO IUTATHOTO KOAY;

o ociabieHHs 3B's13Ky M)XK HA3BOIO TBOPY Ta MOTO MOETUYHUM BCTYTIOM;

° peAyKIlisi aBTOPCHKOT CTparerii 3BepHEHHs A0 4uTada dyepe3 GhopMmy ca-

KpaJbHOI HACTAHOBH.

Takum yuHOM, y JaHOMY (hparMeHTI Nepekiiajalnbka npoodjiieMa mojsrae He y
TpaHcdopmariii camoi 01011HHOT IUTATH, & Y HEMOXJIUBOCTI 11 aHaJ13y BHACIIAOK BiJI-
CYTHOCTI BUXIJHOTO 1IHTEPTEKCTYaJIbHOTO CErMEHTa y mnepeknaai. Came ToMy y mpak-
TUYHOMY PO3JUIL JOIIJIBLHO PO3MISAATH 1€l BUIANOK SIK MPUKIAJ eNIMIHAIll mpelie-
JIEHTHOTO TEKCTY, IO CIPUYUHSE YACTKOBY BTpaTy CMHUCIOBOI 0OararomapoBOCTI

OpUTIHATY.

Ilepenaua inTeprekcryajbHux ¢pparmeHnris y po3aiuai «Ilicas Yiaicca»
VY posaim «IlicHs Yiaicca» ocoOnMBY CKIaAHICTh Ui NEPEKIaay CTaHOBISATH
iHTepTeKCTyallbH1 (hparmentu y TBOpi IIpiMo JleBi, y sIkMX aBTOp 3BEpPTAETHCS 0O

XXVI nicHi «Ilexkna» lante Amir'epi. L{i BKIFOUEHHS] BUKOHYIOTh HE JIUIIE LUTATHY
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(dyHKIII0, alle i CTalOTh YaCTUHOK BHYTPIINIHBOI'O MOHOJIOTY Tepos, BiIoOpa)karouu
IpolLiec NaM'aTi, PEKOHCTPYKIIIT TEKCTY 1 CMUCIIOBOI HAIIPYyTHU MI’K OPUTIHAJIOM Ta THM,
o JleBi 3anmam'aras.

VY po3misiHyTOMY YKpaiHCBKOMY MEPEKIIal peanizyeTbes cnenudiyna cTpaTeris
nepeaadi ux (parMeHTiB: MOCTUYHUHN TeKCT JlaHTe He IHTerpyeThCsl 0e3M0CepeIHbO
B OCHOBHHM TEKCT TeEpeKiaay, a 30epiraerbcsi B OpUriHail (ITaliChKOI0 MOBOIO).
Boanouac oro ykpaiHChbkuil nepexsiaj nogaHui y BUHOCKH, 1 3[A1MCHUB HOTo 1HIIUH
nepekianay. Takuil miaxijg MOXKHA BUSHAUUTH SIK KOMOIHOBaHY CTparerio GpopeHizaiii
(ouy’keHHs1) 3 €IEeMEHTaMU MapaTeKCTyallbHOI KOMIEHcallli. 30epexKeHHsI OpUTiHAIY
J03BOJISIE TiepenaTu e€PeKT «KUBOi maM'sTi» Teposi, SKUM HE BIJITBOPIOE TEKCT Yy
nepeKiaiHiil popMi, a mparHe BIAHOBUTU HOTO Y aBTEHTUYHOMY 3BYy4aHHI. 3 1HIIOTO
OOKy, mepekiajJ y BHUHOCKAaX BHUKOHYE KOMIIEHCATOpPHY (GYHKIIIO, 3a0e3neuyrodun
CEMaHTUYHY JIOCTYIHICTh JJI YHUTaya.

VY 3BI3Ky 3 UMM y paMKax [bOTO JOCTIKEHHS HE 31MCHIOETHCS aHalli3
MepeKyialy MaHTIBCbKUX WUTAT 3 I1Tadiiickkoi Ha YyKpaiHcbky. OCHOBHa yBara
30cepeKeHa Ha (DYHKIIOHYBAaHHI IHTEPTEKCTYabHUX (DparMeHTIB y KOHTEKCT1 TBOPY
[Ipimo JleBi. IHmmMMu croBaMu, aHANI3yeThCAd (PparMeHTH, WIO0 MEPeayrTh 1
CYyHpOBOJIKYIOTH IIUTaTH J[aHTe, a TakoX pedekcii reposi, B IKUX IHTEPTEKCT CTa€

YaCTHUHOIO MOT0 pO3YyMOBOTO MPOIIECY Ta €K3UCTEHIIMHOTO AOCBIY.

Opucinan Ilepexnao

Jean ¢ attentissimo, ed 10 comincio, | 2Kan ciryxae ayxe YyBaKkHO, 1 5

lento e accurato: MMOYMHAI0, TTOBUIHHO 1 PETEIBHO:

Lo maggior corno della fiamma antica
Comincio a crollarsi mormorando,
Pur come quella cui vento affatica.
Indi, la cima in qua e in la menando
Come fosse la lingua che parlasse

Mise fuori la voce, e disse: Quando...

Lo maggior corno della fiamma antica
Comincio a crollarsi mormorando,
Pur come quella cui vento affatica.
Indi, la cima in qua e in la menando
Come fosse la lingua che parlasse

Mise fuori la voce, e disse: Quando...
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E dopo «Quando»? Il nulla. Un buco
nella memoria «Prima che si Enea la
nominassey. Altro buco. Viene a galla
qualche frammento non utilizzabile: «
... la piéta Del vecchio padre, né’l
debito amore Che doveva Penelope
far lieta...» sara poi esatto? [Levi, c.

117].

A mo micas Quando? Hivoro.

[Iporanuna y nmam’sri. «Prima che si

Enea la nominassey. 1lle oxHa
nporanuHa. CruMBae 'y  maMm ATl
SKUNCh  HeMmoTpiOHUN  (parMeHT:

«...la piéta Del vecchio padre, né’l
debito amore Che doveva Penelope
far lieta» Tam touno Tak? [JleBi, c.

71].

Crnocrtepiraetbcsi MOIYJSAIIS Ta TpaMaTU4YHa TpaHcpopmallis: ITaTiMChKU

MPUKMETHUK «attentissimo» BIATBOPIOETHCS 4epe3 MPEAUKATUBHY KOHCTPYKIIIIO

«CIIyXa€ JIy’e YBa)KHO», 110 3MIHIOE CIOCIO0 BUPAXKEHHSI O3HAKHU — BiJl aTPUOYTUBHOT

1o mporecyanbHoi. [le mocuntoe quHAMIYHHMI XapakTep OMUCY 1 HAroJioulye Ha il

CIIPUMHSATTSL.

Opueinan

Ilepeknao

«Ma misi me per [’alto mare apertoy.
Di questo si, di questo sono sicuro,
sono in grado di spiegare a Pikolo, di
distinguere perché «misi me» non € «
je me mis», ¢ molto piu forte e pia
audace, ¢ un vincolo infranto, ¢
scagliare se stessi al di 1a di una
barriera, noi conosciamo bene
questo impulso. L’alto mare aperto:
Pikolo ha viaggiato per mare e sa cosa
vuol dire, € quando I’orizzonte si
chiude su se stesso, libero diritto e

semplice, e non ¢’¢ ormai che odore

«Ma misi me per [’alto mare aperto.
[lboro s meBeH, asgKXKe — S MOXKY
nosicuutu [likono, domy misi me,
«pyUIHUB», HE Te came, IO je me mis,
«M0YaB» — BOHO HA0araro CUJIbHIIIE 1
CMUIHUBIIIE, 1€ PO3IpBaHI JIAHIIOTH,
e KpoKk mo3a Oap’ep, HaMm 100pe
BioMuil 1eil immynbc. L’alto mare
aperto — «Jajal HEBIAKPUTDY, TOOTO
0e3MexKHe MODE; [Tikomno
MOJIOPOXKYBaB MOPEM 1 3Ha€, L0 LE
3HAYUTH — 1€ KOJIU 00piil 3aMUKAETHCS

caM Ha co0l, BUIBHHMH, YITKHH 1
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di mare: dolci cose ferocemente pPIBHMI, 1 TOMl BIAYYBA€Nl TUIBKH

lontane [Levi, c. 118]. 3amax Mops; SIK JaJIEKO 111 4y/I0B1 peul

[JTesi, c. 71].

Hpyruii ¢pparMeHT AeMOHCTPYE, 110 A JIeBl BaXKJIUBUM € HE JIUIE 3MICT, a i
dbopma BHCIOBY: «misi me» He € «je me misy. [lepekianay yacTkoBO 30epirae 1ei
e(exT, 3auIadu ITATNCEKUN BapiaHT, HaJIaBIIM Biipa3y YKpaiHCbKUU MEPEeKal B
JanKax, aHAJOT1YHO BiH BUMHSE 1 3 (PpaHIy3bKOI0 (Ppa3oro «je me misy, ToOTO A0Aa€ y
JanKaxX YKpaiHChKHI MepeKiaj] «IoYaBy.

JlexceMa «vincolo» KOHKPETH3YEThCS SK <JIAHLIOTW», a KOHCTPYKUIA «€
scagliare se stessi al di 1a di una barriera» («ue kunyTu cebde 3a 6ap'ep») nepenaeTbes
yepes3 y3arajibHEHY HOMIHATUBHY KOHCTPYKIIIIO «II€ KPOK 1mo3a 6ap'ep». Y pesynbrarti
BiI0OyBalOThCsl TrpaMaTuyHa TpaHcdopmallis (3amiHa JIECTIBHOI CTPYKTYpU Ha
IMEHHUKOBY) Ta MOZIYJSALISI, IO CYIPOBOKYETHCS CMHUCIOBUM Yy3arajJbHEHHSIM Ta

YaCTKOBOIO PEAYKIIIEIO Mii.

Opucinan Ilepexnao

E anche il viaggio, il temerario

viaggio al di la delle colonne
d’Ercole, che tristezza, sono costretto
a raccontarlo in prosa: un sacrilegio.
Non ho salvato che un verso, ma vale
la pena di fermarcisi:

... Accio che ['uom piu oltre non si

I mpo mogopok, 3yxXBaJly MoaopoxK
no3a I'epkyJiecoBi cToBInu, 5K 11€ HE
CYMHO, MYIITy pO3MOBIJJaTH MIPO3010 —
MPOCTO CBATOTATCTBO. Y maM sTi
30epircs JUIl OJIUH PSAZIOK, alie Ha
HBOMY BapTO 3YMTUHUTHUCS:

... Accio che ['uom piu oltre non si

metta [Levi, c. 121]. metta [JleBi, c. 71].

[Tin yac nepeknany ¢pasu «il temerario viaggio al di la delle colonne d’Ercole»
3aCTOCOBAHO KaJbKyBaHHS. TakoX MPOCTEKYEThCA rpaMaTUyHa TpaHCpopMallis pu
nepeaaydi MoJajdbHOI KOHCTPYKIIII «sono costretto a raccontarlo», a came — 3amiHa
MacCUBHO1 KOHCTPYKIIIi HA AKTUBHY.

Kpim Toro, 3anmepeuna xkoHcTpykiis «Non ho salvato che un verso» («S He

BpPATYBAB HIYOTO, KPIM OJTHOTO PsIKa») Y MepeKIiajii TpaHCPOpMY€EThCs Ha «Y MaM’sITi
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30epircs aum oAWH pAnok». lle € mpuxknagoM aHTOHIMIYHOTO mepeknany. Lls
TpaHcdopmallisi TaKO)K HOCUTb XapakTep MOAY/AIIi, OCKUIBKHA BiIOYyBa€ThCA 3aMiHa
aKTUBHOI 111 («BpATYyBaTW», «30epertw») Ha omuc crany nam'sati. OTxe, (okyc
BHUCJIOBJIIOBaHHS 3MIIIYEThCA 3 [1i Ha ii KOTHITUBHHUI pe3ylnbTaT — 30epeXeHHs
(dparMeHTa TEKCTY Yy CBIOMOCTI omoBifauda. Tako CIOCTEpIiraeTbcsl JAOJaBaHHS, a

caMe BBEJEHHS MepeKIaiadeM 00CTaBUHU MICLS «y MaM’SIT1», IKOi HEMa€e B OpUTiHAII.

Opueinan

Ilepeknao

«S1 metta»: dovevo venire in Lager
per accorgermi che ¢ la stessa
espressione di prima, «e misi mey.
Ma non ne faccio parte a Jean, non
sono sicuro che sia una osservazione
importante. Quante altre cose ci
sarebbero da dire, e il sole ¢ gia alto,
mezzogiorno ¢ vicino. Ho fretta, una
fretta furibonda.

Ecco, attento Pikolo, apri gli orecchi
e la mente, ho bisogno che tu capisca:
Considerate la vostra semenza:

Fatti non foste a viver come bruti,

Si metta — TIIBKU TYT, Y KOHITA0ODI,
s YCBIJIOMMUB, 1110 1€ TOM CaMui
BHpA3, 110 U paHillie, — e misi me.
Aune mpo ue 7KaHoBi 11 He Ka:Ky, 00
HE NEBEH, 110 L€ BaXKINBE
crioctepexeHHs. CKIJIbKHA BChOTO
THIIOTO TYT MOJKHA CKa3aTH, a COHLIE
BJKE€ BHCOKO, IBJCHb OJIM3BKO. S
MOCITINIAI0, IITAJICHO MO CIHIIIAKO.
VBara, JKane, Haroryi Byxa i po3ym,
MeHi Tpeba, o0 TH 3p03yMiB:

vostra

Considerate la semenza.

Fatti non foste a viver come bruti,

Ma per seguir virtute e conoscenza

[Levi, c. 122].

Ma per seguir virtute e conoscenza

[JTesi, c. 71].

Bupas «non ne faccio parte a Jean» nepenaetbes sik «Aue npo 11e KaHoBi g He
Kaxy». TyT crocrepiraeTbcs MOJIYJISINS: 1IOMaTHYHA KOHCTpYKIisa «fare parte a
qualcuno» («mMOBIIOMIATH OyJb-KOMY, IUTUTUCA 3 KHUM-HEOYAb») 3aMIHIOETHCA
HEUTPAJIBHOIO MIECIIBHOIO (POPMOI0 «HE KaXKy», 110 MPU3BOAUTH JO CUHTAKCUYHOTO
CIOPOILECHHS Ta 3HIXKEHHS 1AIOMAaTUYHOCTI BUXIAHOTO BHUCJIOBJIIOBAaHHS TMIPH
30epeKeHH1 3araJIbHOrO 3MICTY.

®pa3za «apri gli orecchi e la mente» («BiIkpHil Byxa 1 po3yM») IEPEKIaTA€THCS
AK «HAroTyu ByXa 1 po3ym». Y IIbOMY BUIAJKY BIIOYBA€THCS CTUIICTUYHA aIarTaiis
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Ta eKCIPECUBHE MIACUICHHS: HEUTPATbHUN IMIIEPATUB «BIIKPUIN» 3aMIHIOETHCS OLTbIII

PO3MOBHO-€KCIIPECUBHOIO  (POPMOIO  «HAroTyi», W10 HAJA€ BHUCIOBIIOBAHHIO
JIOJIATKOBY €MOI[IHHY HaNpYy’>KEHICTh Ta XapaKTep HaIOJErJIMBOTO CIOHYKaHHS J10
CHpUUHATTS 1H(OpMaIIii.

Oxkpemoi yBaru 3acimyroBye Tpancdopmallisi KOHCTPYKIi «dovevo venire in
Lager per accorgermi...» («MeH1 NOTpiOHO OyJO ONMHUTUCA B Tabopi, 1100
YCBIJIOMHTH...»), IKa B MEpPEKIa]l MepelaeTbcsl K «TUIbKU TYT, Y KOHITa0Opi, 5
3pO3yMIBIIM...». TyT 3H1ICHIOEThCS CHUHTaKCM4YHA MepedyaoBa: 1H(IHITUBHA
KOHCTPYKIIiSl METH 3aMIHIOE€THCSI 0OCTaBUHOIO MICIIS Ta Yacy.

JlomaTkoBO C1iJ1 3a3HAYUTH 1HTEpIpeETaIliro iMeHi nepcoHaxa Ilikomo. ¥V Tekcti
JIeBi BOHO MO3HA4Ya€ HE BJIACHE iM'Sl, @ PYHKIIOHAIBHY POJIb YB'SI3HEHOIO (TOCHIIBHUIA
y TabipHiil iepapxii). OgHaK B yKpaiHCBKOMY MEpeKJiaJii BUKOPUCTOBYEThCA (hopMma
«Kany, 1110 € mMparMaTUYHOIO aJanTaliero: PyHKIIOHATbHE TO3HAYEHHS 3aMIHIOETHCS
Ha ocobucte im'st. Taka Tpanchopmallisi MOXKe pO3TIASIATUCS K CTpATEris TyMaHi3aiii
MIEPCOHAXKA, OCKIIbKM IEPEeKJIaJ]] aKLUEHTYe HE Ha CTaTycl, a Ha MI)KOCOOHCTICHIM
KOMYHiKaIlii. BUKOpUCTaHHS 1MEHI CTBOPIOE OUIBII IHTUMHHI Ta NEPCOHATI30BAHUN

XapakTep B3aeMO/11, TOCUIIOIYH eMOI[IHE 3aTyUYeHHS YhTaya.

Opueinan

Ilepeknao

Li miei compagni fec’io si acuti...

... € mi sforzo, ma invano, di spiegare
quante cose vuol dire questo «acuti».
Qui ancora una lacuna, questa volta
irreparabile.

« ... Lo lume era di sotto della lunay o
qualcosa di simile; ma prima?...
Nessuna idea, «keine Ahnung» come
si dice qui. Che Pikolo mi scusi, ho
dimenticato almeno quattro terzine

[Levi, c. 122].

Li miei compagni fec’io si acuti...

...1 s MapHO CWIKYIOCSl TOSICHUTH,
CKUIBKM BChOT0 KPHETHLCHA 32 I[UM
cJioBoMm — acuti. Tyt me oxaHa
porajnHa, bOro pa3y HEMmompaBHa.
«... Lo lume era di sotto della luna»
Yyl 1IOCh MOAIOHE; a 1o Oyno 10
toro?.. IlomsTTs He Maw, keine
Ahnung, Kk KaxyTh TyT. Xai Japye
MmeH1 [likosno, s 3a0yB mNpuHANMHI

yotupu Tepunnu [Jlesi, c. 72].
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®pa3za «quante cose vuol dire questo «acuti»» («CKUIbKH peued O3Haydae Iie

«acuti»») IEPeTAETHCS K «CKUIBKA BChOTO KPUETHCSA 3a IIUM CIIOBOM — acuti». 3aMmiHa

HEUTPATbHOTO JIIECIOBA «O3Hayae» Ha MeTahOpUUYHE «KPUETHCS» € MPUKIAIOM

CTWJIICTHYHOI aJlarnTaii, ika miJCUII0E 0Opa3HICTh BUCIOBY Ta IMIUTIKY€ IPUXOBAHUH,

OaraTomapoBuii 3MmicT JiekcemMu. OKpeMo CHIiJ 3a3HA4UTH, 110 MepeKIIajgadKa

3aJIMIINAIIA HIMELIbKUM BUCIIB «keine Ahnungy 6e3 nepekiiany Ta 6€3 MosICHIOBaIbHOT

BUHOCKH, IO CBITYUTH PO 30€pEKEHHS IHIIIOMOBHOTO €JIEMEHTA B TEKCT1 OPUTIHAITY.

Opueinan

Ilepeknao

E tardi, ¢ tardi, siamo arrivati alla
cucina, bisogna concludere:

Tre volte il fe’ girar con tutte ['acque,
Alla quarta levar la poppa in suso

E la prora ire in giu, come altrui
placque...

Trattengo Pikolo, ¢ assolutamente
necessario e urgente che ascolti, che
comprenda questo «come altrui
piacquey», prima che sia troppo tardi,
domani lui o 10 possiamo essere morti,
o non vederci mai piu, devo dirgli,
spiegargli del Medioevo, del cosi
umano € necessario € pure inaspettato
anacronismo, ¢ altro ancora, qualcosa
di gigantesco che 10 stesso ho visto ora
soltanto, nell’intuizione di un attimo,
forse il perché del nostro destino, del

nostro essere oggi qui... [Levi, c. 123].

Bixe mi3HO, MI3HO, MM JTOXOAUMO JIO
KyXHI, Tpe0a 3aKiH1yBaTu:

Tre volte il fe’ girar con tutte [’acque,
Alla quarta levar la poppa in suso
E la prora ire in giu, come altrui
placque...

3arpumyto [likoso, koHYe HeoOXiaHO,
o0 BiH MOYyB, BiH 000B’A3K0BO
MYCHUTB 3pO3yMiTH oue — come altrui
pilacque — «Tak XTOCh BEJIB)» — MIOKU
1€ He M13HO, 3aBTPa BiH UM S| MOKEMO
3aruHyTH abo HikoauW OulbLIE HE
nobauuTuch, S MyHry HoMy 1e

CKa3aTy, IMOACHUTHU BCC Ipo

CepennboBiv4s, pPO3’ACHUTH II€H
TaKU TPUPOAHUN IS JIIOAWHH,
HEOOX1HHI, a BC€ X HEOUIKyBaHUU
aHaxXpoHI3M, 1 1€ Jemio, II0Ch
rpaHaio3He, 10 S caM JIMII Temep
30arHyB y XBWJIMHHOMY OCSISIHHI —

MOKE, sIKpad y HbOMY KPHETLCHA
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NPpUYUHA HAOI [J0Ji, HAIOro
nepedyBanHsi HUHI TyT... [JIeBi, c.

72].

OcobnuBoro 3HaueHHs Ha0yBae POk «come altrui piacque». B ykpaiHcbkomy
NepeKyaal BiH NepeaaeTbes IK «Tak XTOCh BENIB». TYT BUKOPUCTOBY€ETHCS MOYJISLIIA:
HEBU3HAYEHUN 3alIMEHHUK «altrui» iIHTepIpeTy€eThbes uepe3 «XTOCh» 3 BEJIUKOI JITEpH,
1[0 MOCWIIOE TMPUXOBAHUM TEOJOTIUHMM Ta (aTamiCTUUYHUM MIATEKCT. Y pe3yabTaTi
a0CTpakTHa TpamMaTH4Ha KOHCTPYKIISl MEPEOCMUCTIOEThCS SIK BKa3iBKa Ha BHIILY,
nepcoHi(pikoBaHy 1HCTAHIIIIO JIOJII.

Jlani y TeKcTl crocTepiraerbcsi MOCHIEHHS MOAAJIBHOCTI: «€ assolutamente
necessario e urgente che ascolti, che comprenda...» BiITBOpEHO sk «KOHUE HEOOX1THO,
o0 BiH MOYYB, BIH OOOB'A3KOBO MYCHTb 3pO3yMITH...». TyT Qikcyerbcs nyOmspk
MOJIaJIbHOCTI: «KOHYE HEOOX1HO» Ta «OOOB'SI3KOBO MYCHUTH» (YHKLIOHYIOTH SK
3ac00M eKCIIPECUBHOI IHTEHCH(iKallii. ITanilicbka KOHCTPYKIIA 3 YMOBHHM CIIOCOOOM
(«che ascolti, che comprenda») mnepenaerbcsi uyepe3 YKpaiHCbKY CHUHTAKCUYHY
CTPYKTYpPY METH.

Ilepeknamay BUKOpHCTaIa €KCIUTIKAIIIIO0, BBOASYN JIIECIOBO «KPHUETHCS, SIKOTO
HEMAa€ B 1TANIMCHKOMY TEKCTi, MPOTE JA03BOJISIE BUPA3HIIIE OKPECIUTU MOUTYK CEHCY.
BinOyBaeTbest 1 JoriyHe MIJACUIIEHHS 4Yepe3 JOJaBaHHS YacTKU «IKpas», IO B
MOEAHAHHI 3 «MOXe» (BIJMOBIAHUK iTaNilChKOro «forse») poOUTh IHTOHAIIO OLIbIIT
PO3AYMIIMBOIO Ta BaroMoIo.

Takok MM cHOCTEepIraeMo BJaly KOHKpeTU3alilo. 3aMmiCTh OyKBaJIbHOIO
MepeKsIaly 1TamilChKOro «nostro essere» («Hamoro OyTTs»), mepekiagad olOupae
BapiaHT «HAIIOro nepedyBaHH"». Taka 3MiHa YaCTUHU MOBU HE JIMILIE aJalTy€ BUCIIIB
JI0 HOPM YKpaiHChbKOi MOBH, a ¥ pOOUTH JEKCEMY MPUPOIHIMIOW Jis CIPUUHSTTS,

30epiraroyu Mpu [bOMY NEPBUHHY MeTa(p13UYHY TOHAIBbHICTh PEUCHHS.
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Opueinan

Ilepeknao

Siamo oramai nella fila per la zuppa,

in mezzo alla folla sordida e
sbrindellata dei porta-zuppa degli
altri Kommandos.

I nuovi giunti ci si accalcano alle
spalle.

— Kraut und Riiben?

— Kraut und Riiben.

Si annunzia ufficialmente che oggi la
zuppa ¢ di cavoli e rape: — Choux et
navets. — Kaposzta €s répak.

Infin che ‘| mar fu sopra noi rinchiuso

[Levi, c. 124].

Mu Bxe cToiMO B 4ep3i Mo OanaHmy,
nocepen OpyaHOi 1 00AepTOi OpMU
«IOIIKOHOCIBY 3 THIITNX KOMaH]I.

3a CIHUHOI0 B HAC IOPMJISITBCS Tl, XTO
MPUUIIOB Mi3HIIIE.

«Kraut und Riiben?» — «Kraut und
Riibeny.

O@iuiitHO OroJIONIyI0Th, IO HUHI
MaeMO ONIKY 3 KalyCcTd 1 pinu:
«Choux et navets». — «Kaposzta ¢és
répaky».

Infin che ’l mar fu sopra noi rinchiuso

[JIei, c. 73].

[Ipu BigTBOpeHH1 TaOIpHOI JEKCEMH «porta-zuppa» BUKOPUCTOBYETHCS
CJIOBOTBIpHA Kajibka 3 eJeMeHTamu Heosorizamii. CkiagHa iTamiiicbka ¢dopma
BIITBOPIOETHCA IUISIXOM CTBOPEHHS aHAJOTIYHOI OJMHUIII YKpaiHChbKOKO MOBOIO. Lle
T03BOJIsIE 30€pPErTH BHYTPIMIHIO MOP(OJIOTIYHY CTPYKTYPY BUXIHOTO CJIOBAa Ta HOTO
(yHKIIIOHAIBHY TTPO30PICTh Y KOHTEKCTI TaOlpHOI peanbHOCTI. BogHouac moka3oso,
10 CJIOBO «ZUPpPa» B IHIINX KOHTEKCTAaX MEPEeKIATAEThCA SIK «O0anangay. [{e cBiquuTh
PO BapiaTUBHICTh MEPEKIAAAIBKOro pillieHHs. BogHouac 1HIIOMOBHI periiku «Kraut
und Riibeny, a Takox «Choux et navets» 1 «Kdposzta és réepaky» He IepeKIaaaloThCs, a
30epiraroThCsi B OpUT1HAIIBHOMY BUTIISAIL, IO CBIAYUTH MPO 30€peKEHHS IHIIOMOBHOTO
€JI€MEHTa B TEKCTI OPUTIHAIY Ta J03BOJSE BIATBOPUTH OAaraTOMOBHE CEpPEIOBUIIE 1

Horo crienndiky.

2.2. BiaTBOpEeHHS *KaHPOBO-CTHJIBLOBUX 0c00/UBOCTEN TBOpPY «YHH 1e
JIIOAMHA»

JKaHpOBO-CTHIIICTUYHI  OCOOJMMBOCTI TEKCTy (POPMYIOTh HOIo  XYIOXKHIO
IIEHTUYHICTh — YHIKQJIbHUI XapakTep TBOPY, SKUM BiApi3Hs€ WOro BiJa IHIIUX Ta
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BILUTMBAE Ha Te, SK BiH crpuiiMaeThes untadeM [Fowler 1982, c. 20]. XKanp € He mpocTo
(dhopManbHOIO KaTEeropi€ro: BiH 3a/1a€ paMKHU OYIKyBaHb UMTa4ya Ta BIUIUBAE HA CIOCOOU
iHTeprpeTalii TekcTy. ToMy nmpu nepekiaai BaxxJIUBo 30epiraTi >kaHpoB1 0COOIUBOCTI,
00 He MOPYILIyBaTH «TOPH30HT OUYIKYBAaHb» ay[WUTOpii y LUIbOBIM KynbTypi [Jauss
1982, c. 79].

Y KOHTEKCTI MEMYyapHOi TMPO3U KAHPOBO-CTHIIICTUYHI XaPAKTEPUCTUKHU
BKJIIOYAIOTh 1Ty HU3KY O3HAK: PETPOCHEKTHBHUU TMOIVISAJ Ha IMOAll, MO€IHAHHS
JIPUYHOTO Ta OMOBIIAIIBHOTO MOYATKY, TOEAHAHHS JOKYMEHTAIBHOCTI Ta XYI0XKHOCTI,
CXWJIBHICTh JI0 PO3JIyMIB Ta MEAUTATUBHUX BIJICTYMIB, a TaKoXX HE IHINHHY, a
acolllaTuBHY CTpYKTypy omoBinanHs [Anderson 2001, c. 2]. KpiMm TOro, Ba)KjauBoOIO
OCOOJIMBICTIO € PHUTM OIOBIJAHHS: OAHI €Mi30[{, OCOOJIMBO BaXJIWB1, JOKJIAIHO
YIOBUIBHIOIOTHCS, a 1HIII, OUTBI (haKTUUHI, IepeAatoThCs MBUIIE. 30EPEKEHHS IUX
PUTMIYHHMX 1 TEMHOOpPAJIbHUX OCOOJMBOCTEN BHMArae BiJ NEpeKkiagadya He JIUIe
JIHTBICTUYHOI, a 1 HAPATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Karapina Paiic Bupminsna Tpu OCHOBHI THUINM TEKCTIB 3a iX (YHKIIEIO:
iH(opMaTuBHi, ekcripecuBHi Ta onepatuBHi [Reiss 2000, c. 26]. MeMyapu nO€IHYIOTh
y c001 Bizpasy aBi GyHKIIT — i1HOOPMATUBHY Ta €KCIPECUBHY. 3 OMHOTO OOKY, BOHU
(iIKCYIOTh pealibHi MO/Iii, a 3 1HIIOTO — MEePeIatoTh 0COOUCTUI MOl aBTOpa Ta Moro
€MOIIIiiHE CTaBJIEHHS OO0 TOro, 1o BiAOyBaeThcs. ToMmy mNpu mnepekiaaal Ba)JIHBO
OJTHOYACHO 30epiraTv TOYHICTh (PaKTIB Ta 1HAUBIAYyaJbHUM CTUIb aBTOpA, MOTO TOJIOC
Ta eMolliiiHe 3a0apBIICHHS TEKCTY.

Oco6nuBa yBara npu nepeksaji MeMyapHOi MPO3U MPUIILIIETbCS CUHTAKCUCY,
OCKUIBKHM BIH 0araro B 4omy (opMmye 1HAMBIAYyaJbHUN CTWIb aBTOpa. JlocmigHuKd
3a3HAYaloTh, 10 CTPYKTypa PEUeHHsI — HOTO JOBXKHHA, CKIIAJHICTh, THI 3B'SI3KYy MIXK
yacTUHAMM (MapaTakKTUYHUN ab0 TIMOTAKTUYHUM) — CTBOPIOE CBOEPIIHHUU «PUTM»
aBTOPCHKOTO ToJiocy Ta mepeaae ctwinictTuuHy iHpopmariito [Cotterell 2010, c. 44].
CrpouieHHsT CHHTaKCHCY TMepekiajadyeM TMpU3BOAWTH JO BTpaTH CTWIIO Ta
3M1aJKYBAaHHS 1HAMBIAYalbHOCTI TekeTy [Berman 1985, c. 69].

Antyan bepmaH BUIUIMB JABaHAIUATH «JePOpMALIHHUX TEHICHLIN» Yy
XyJIO)KHBOMY TI€peKJIail, cepell SIKUX OCOOIMBO MOMITHI Ti, IO XapaKTEepHI s
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MEMYapHOTO >KaHpPy: CHPOILEHHS CHUHTAKCHUCY, HaJIMIpHE PO3'ICHEHHS MPUXOBAHUX
CMHUCIIB, TIOJOBXKEHHS  TEKCTy, 3aMiHa MPOCTUX, aJle BHUpPA3HUX  CIIB
«JIITepaTypHIIIUMI», 3MNIaJKyBaHHS PUTMY Ta YCYHEHHS IPOCTOPIYHHMX €JIEMEHTIB
[Berman 1985, c. 68—71]. Yci 11 npoiiecu TpU3BOISATh JO «TOMOTEHI3AIl» TEKCTY,
TOOTO /10 CTUPAHHS HOTO KAHPOBO-CTHIIICTUYHOT CrIEHU(IKH 1 IEPETBOPEHHS HOTO Ha
«OLIbIll TpaBWIbHUNY», ajie BOJHOYAC MMO30aBACHU( 1HAMBITYATbHOCTI, IITHOBUI
TEKCT.

BaxxJiMBUM acnekToM KaHPOBO-CTHJILOBOI aJIeKBAaTHOCTI € TAKOXK TOHAJbHICTh
TEKCTY — Moro emoiliiine 3a0apBIIC€HHS 1 CTABJIICHHS aBTOpPA JI0 OMKHCYBaHUX MOJIN Ta
JOZIEH: 1pOHisl, CEpHO3HICTh, TUCTAHIIINOBAHICTh, T'yMOp a00 naretuka [ Simpson 2004,
c. 24]. OckuUIbKM MeMyapu TICHO TMOB'sI3aHI 3 OCOOHUCTICTIO aBTOpa, TOHAILHICTH
OesnocepenHbo BigOuBae ioro cBitocupudHATTA. [lom CiMmIIcCOH 3a3Hayae, 10
TOHAJBHICTh POPMYETHCS YEPE3 CUCTEMY MOBHHUX 3ac001B — BUOIp AIECTIBHHUX 4YaciB,
cucrteMmy pedepeniiil Ta cuctemy ouiku [Simpson 2004, c. 47]. HaBith HeBenukKi
3MIHU y [IUX €JIEMEHTaX MOXKYTh CYTTEBO 3MIHUTH 3arajibHe BPaKeHHS BiJl TEKCTY.

KpiM cuHTakcucy Ta TOHaJIBHOCTI, Ba)KJIMBA 1 JIGKCHYHA CTOPOHA MEMYapiB.
Koxken aBTOp Mae BiacHy cucteMy oOpasiB, MeTadop 1 OLIIHHUX CIiB, IO CTBOPIOE
Horo 1HIUBIAYyalbHUN CTWIb. Malikn Xoiutiied MiAKPEecItoe, 1Mo BUOIP JEKCHKO-
rpaMaTUYHUX 3aC00IB € 3aBKIU KOHTEKCTYaJbHO OOYMOBJIEHUM 1 BUKOHYE HE JIUIIIE
CMUCIIOBY, a i colllaJIbHy Ta KOMYHIKaTUBHY (pyHKIIit0. ToMy mpu nepekiiajii BaxJInBoO
30epiraTi He JMIIE 3HAYEHHS CJIB, aje 1 iX B3a€EMO3B'S30K BCEPEIUHI TEKCTY,
BHYTpilHIO cTpykTypy [Halliday 1985, c. 16].

PosrnsgHemMo, SIKUM YMHOM >KaHPOBO-CTUJIBLOBI OCOONHMBOCTI TBOpy «Uum 11
T0oAMHAY» OyJ BIATBOPEHI B MEPEKIIAIL.

1. BincyTHicTh emouiiiHOro nagocy

Opucinan Ilepexnao

Qui ricevemmo i primi colpi: e la cosa | Tym nam dicmanucsa nepui cmycanu
fu cosi nuova e insensata che non | — 011 Hac ye 610 MaKum HeYyy8aAHUM

i Oesenyzoum, wo 6omo Mu He
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giouyeanu, Hi Ha mini, i 8 Oywi [Jlesli,

c. 10].

provammo dolore, nel corpo né

nell’anima [Levi, c. 11].

[lepeximamauy Bpanacs 10 KOHKpeTH3allli: ITaliiicbke HEWUTpaidbHe «colpi»
(«ymapu») mepenaHo CIOBOM «CTyCaHW», SIKE Ma€ OUIbII PO3MOBHE 1 KOHKPETHE
3abapsiieHHs. [I[pUKMETHHK «nuovay MepeKIIaieHo SIK «HeuyBaHuiy. Lle Moaynsiiis 3
HUUTIO TIepeaTh He MpocTo (akTOp HOBHM3HHU, a IIOK BiJ 3ITKHEHHS 3 THM, IO HE
BXOJUTh y PAMKH JIFOJICBKOTO JIOCBIY.

Takox BiOynacsi CHHTaKCU4YHa TpaHchopmallis, a caMme — 3aMiHa JBOKpAIKU Ha
TUpE Ta JOJaBaHHs 3alMEHHUKA <«JJi1 Hacy, IO CHOpPUSE KpaloMy 3B'S3KY

BHUCJIOBJIIOBAHHS YKPAIHCHKOIO MOBOXO.

Opueinan

Ilepeknao

L’operazione é stata lievemente

dolorosa, e  Straordinariamente
rapida: ci hanno messi tutti in fila, e
ad uno ad uno, secondo [’ordine
alfabetico dei nostri nomi, siamo
passati davanti a un abile funzionario
munito di una specie di punteruolo
dall’ago cortissimo. Pare che questa

sia Diniziazione vera e propria: solo

Onepayisa Oyna 31e2ka OONICHOW i
HAO36UYAUHO WBUOKOI. YCIX Hac
BUWUKYBANU, | OOUH 3a OOHUM, 3d
abemkosum NOPsSIOKOM HAUIUX [MEH,
MU npouwinu  nepeo  8NPAGHUM
cyocbo8yem, 030pOEHUM YUMOCL HA
Kumanm wuia 3 0ydxce KOPOMKUM
Cxoorce,

8ICMPSIM. ye

MiibKU

CnpaeosiCHA

iHiyiauyin — «nokKazasuiu

«mostrando il numeroy si riceve il | Homepy», moocHa ompumamu Xai0 i

pane e la zuppa [Levi, c. 23]. oananady [Jlesi, c. 17].

3a JIOMOMOrol0 KOHTEKCTYyaJbHOTO BIJMOBIJHUKA TMepeKiIagad BiITBOpUIA
nekcemy «zuppay. Lle He nmpocTo JiekcuyHa 3aMiHa, a CTUIIICTUYHO MapKoBaHUM BUOIP:
«0Oananna» oapa3y BUKIHKAE acoliallii 3 TIOpEeMHO-Ta0ipHUM MOOYTOM Ta HHU3bKOIO
sakicTio Dki. Ilig gac mepemadi «iniziazione» CHOCTEPIraEMO TpaHCIITEpaIliio, IO
30epirae KyjlabTypHO-aHTPOIIOJIOTIYHUM BIATIHOK cJioBa. lle BaXIMBO, OCKUIbKHU
HIeTbesl HE MPOCTO MPO MHPOLEAYPY, @ MPO CHUMBOJIYHE «BXOIKEHHS» JI0 HOBOI,

’KOPCTOKOT CUCTEMH ICHYBaHHS.
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Opueinan

Ilepeknao

Nella cucina, due si accapigliavano
per le ultime decine di patate putride.
Si erano afferrati per gli stracci e si
percuotevano con curiosi gesti lenti e
incerti, vituperandosi in yiddisch fra

le labbra gelate [Levi, c. 173].

Ha xyxni 0eoe oOunuca 3a ocmaumi
KiIbKa 0ecsimKi6 SHUNUX KAPMONJIUH.
Bonu euenunucs 6 aaxmimms i mogkiu
00UH 00H020 yyoepHaybKumMu
yoapamu, NOBIIbHUMU [ HeNnesHUMU,
GUNILOGYIOYU KPI3b 3AKIAKIL 6i0

X000y 2you nauku iouwem [Jlesi, c.

100].

HiecnoBo «vituperare» («IasgTu») PO3rOpHYTE 4Yepe3 JOoJaBaHHS KOHCTPYKIIIT
«BUIUIBOBYIOUH. . .JJaUKW». Take pilleHHs MOCUIIOE eKCIPECUBHICTh cueHu. [lix gac
nepeknany Bupaszy «fra le labbra gelate» nomaHo yTOYHEHHs «BIJ XOJOIYy», SIKE

EKCIUIIKY€ MPUYUHY CTaHy Ta pOOUTH OMHC HAaOYHIUM. Bulip crmoBa «3akIIgKiIi»

3aMICTh HEUTPANIBHIIIOTO «3aMep3Jii» 00yMOBIECHUN HOT0 OUTBIIOI0 €KCIIPECUBHICTIO!

«BaKJISIKII» TIEpeae He MPOCTO (PaKT XOJIOAYy, a BTPATy PYXJIUBOCTI M'A31B, Maibke

BTPATH KUTTEBOCTI.

Opueinan

Ilepeknao

Non piu una bottiglia intera, sul
pavimento uno strato di stracci, sterco
e materiale di medicazione, un
cadavere nudo e contorto [Levi, c.

177].

Tym ne 0yno s#coOHO¥ yinoi niawiKu,
Ha niodno3i Jexcas wap aaxmimms:,
JauHa i nepes’sa30uHo20 mamepiany, a

we eonuu i 3cyoomanenuit mpyn [Jleai,

c. 100].

EninTudHa KOHCTPYKIIS OpUTiHATYy JONOBHEHA JIECIOBAMHU «IEKaB» Ta «HE

oymo». «Contorto» (OykB.

«CKpPYYECHUI,

«BUKPUBJICHUN») BIATBOPEHO

«3CYIOMJIEHUI», IO € KOHTEKCTYaJIbHOIO 3aMIHOIO.

Opueinan

Ilepeknao

Un malato rantolava in una delle
cuccette superiori. Mi udi, si sollevo a

sedere, poi si spenzolo a capofitto oltre

Ha oonux 3 eepxnix mnap xpunie

xeoputi. Bin nouye moi Kpoxu,

niosiecs i cis, a mooi nosuc 3 Kparo

SAK
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la sponda, verso me, col busto e le
braccia rigidi e gli occhi bianchi.
Quello della

cuccetta di sotto,

automaticamente, tese in alto le
braccia per sostenere quel corpo, si
accorse allora che era morto. Cedette
lentamente sotto il peso, [’altro scivolo
a terra e vi rimase. Nessuno sapeva il

suo nome [Levi, c. 185].

JIDICKA 207108010 8HU3, 00 MeHe, mynyd

I pyKu 1020 oui

3akomunuca. Tou, xmo neycas Ha

3acmucliu,

HUMCHIX  Hapax, I[HCMUHKMUBHO

NPOCMACHY8 wob

DYKU  820py,
niompumamu mino, i mooi 3po3ymie,
wo moeapuwi U020 nomep. Bin
Mmino, B6OHO

NOBIIbHO  BIONYCMUB

3ICKOB3HYNIO HA 3eMI0 ma U mam i

3ocmanoca. Hixmo ne 3mnas, sk 1020

3eamu [Jlesi, c. 105].

[Iepur 3a Bce crnoctepiraeMo Jekiibka npukiaaiB moayismii. @paza «Mi udi»
(OyKB. «1IOUYyB MEHE») 3aMiHEHA Ha «IIOYYB MOI KPOKW». 3aMiHa «automaticamente»
Ha «IHCTUHKTHBHOY» 3MIINIY€ aKIEHT 13 MEXaHIYHOTO PyXY Ha TICUXOJIOTIYHY PeaKiito.
IMeHnHMKOBa KOHCTpYKIIis 3 mpukMeTHUKamu («busto e le braccia rigidi e gli occhi
bianchi») neperBopeHa Ha J1€CHIBHY («3aCTUIIIN, «3aKOTUIUCH»). KoHcTpykito «gli
occhi bianchi» (OykB. «O111 04i») IEPEKIATEHO K «04l 3aKOTUIUCS». Lle mpuunHHo-
HaCJ1IKOBa MOYJISALIS: epeKiIagad He MPOCTO onucaia 30BHIIIHIN BUTIISA, a BKa3ajia
Ha MPOIIEC, IKUH MPU3BIB J10 I[HOTO.

Takox mepekianay Baanacs 10 AOJABAHHS CJIOBA «TOBAPHUI), SKOTO HEMAE B
opuriHaii. 3 ofIHOro OOKy, 1I€ yCyBa€ MOKJIMBY CHUHTaKCUYHY JIBO3HAYHICTH (1100
YuTay HE BIIHIC «TIOMEP» M0 Cy0'eKTa Jii), 3 IHIIOTO — BHOCUTD €JIEMEHT T'yMaHi3allii,

HaroJIOUIylo4u Ha TOMY, [0 BMUpaEe He aOCTpaKTHE TL10, a JTIOJIMHA, HEXall 1 B yMOBax

nerpajarii.
Opucinan Ilepexnao
L’alba. Sul pavimento, Dinfame | Ceéimanox. Ha nionozi — camedna

Kynka 3acmuenoi njaomi, piu, w0

3eanacsa Lllomooi [Jlesi, c. 107].

tumulto di membra stecchite, la cosa

Somogyi [Levi, c. 188].

BuxopucroBytoun cioBo «tumultoy («mrym», «METyHmIHS») Il BXKe

HEpPYXOMOTO Tijia, JIeBl CTBOPIOE BUPA3HUN KOHTPACT: TOU, 110 BUOpa OyB IKeperom
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myMy Ta OMBCS B aroHisiX, TEHNEp CTaB HEPYyXOMOIO 1 THXorw piuyto. [lepekiagay
3aMIHIOE HOT0 CIIOBOM «KYIIKa», IO € JEKCUYHOI 3aMIHOIO 31 BTPATOI0 OPUT1HAIIHLHOTO
edexty. CnocrepiraeTbCcsi TaKoXK TeHepanizalis: «membra stecchite» («3acturimi
KIHI[IBKW») TEpelaHo SIK «3acTuria mioTh». Bupasz «la cosa Somogyi» nepenano

Maif>ke JOCIIBHO: Mepekiiagay 30eperia «piuy, aje goaana gpasy «io 3Banacs». B

OpUT1HAJI 3B'SI30K MK «piudto» Ta iM'sim [IloMO/1 IMIUTIITUTHUN 1 P13KUM.

2. HarypaJsiCcTHYHICTBh Ta CXWIBHICTH 10 Kiaacudikamii

Opueinan

Ilepeknao

Si immagini ora un uomo a cui,
insieme con le persone amate,
vengano tolti la sua casa, le sue
abitudini, i suoi abiti, tutto infine,
letteralmente tutto quanto possiede:
sara un uomo vuoto, ridotto a
sofferenza e bisogno, dimentico di
dignita e discernimento, poiché
accade facilmente, a chi ha perso

tutto, di perdere se stesso...[Levi, c.

Tooic yssimv cobi menep aOOUHY, Y
AKOT 3a0uparoms He MiIbKU KOXAHUX
arooeil, ane i 00MIiBKYy, 36UUKU, 0052
— yce, OyKeanbHO 6ce me, YUM 6OHA
601100i€: OyOe Mo NOPOIHCHA NI0OUHA,
36e0eHa Jnuue 00 CmMpaxcoamb ma
nompeb, n00uUHa, fAKa 3a0yra npo
2iOHicmb [ po3cyo, 60 mou, Xmo
empamug yce, 0ydce 1e2K0 8mpavae

cebe camoco... [Jlesi, c. 17].

22].

CrocTepiraerbcsi CHHTaKCMYHA TiepedyioBa peueHHs. [Tanilicbka KOHCTPYKIIS
«a cui, insieme con le persone amate, vengano tolti...» nepenana 3a JOIOMOTOIO
JI0JTaBaHHS CIIOJTYYHOT KOHCTPYKIIIT «HE TUIbKHU. .., alie U...», IKOi B OpUTIHAJIl HEMAE.
[e npuknaa excrutikaiii (pO3MUPEHHS 3MICTY) JUIsl HOCUJIEHHS JIOT1KU MEePEeNiKy
BTpaT.

[TacuBHa KOHCTPYKIIiS «vengano tolti» nepekageHa akTUBHO (POpPMOIO
«3a0UparoTh», U0 € TUIOBOIO Il OUIBII MPUPOIHOTO 3ByUYaHHS B YKPAIHCHKIM MOBI.

Butyueno cioBo «infine» («BpelTi, 3peuITooy), Mo € JOMYCTUMUM, OCKUTbKH
BOHO HE HECE KJIF0YOBOT CMUCIIOBOI Baru B KOHTEKCTI. Takox mpuOpaHo MOBTOPH

3aiiMEHHHUKIB (Sua/sue/suoi) YHUKHEHHS HaJMIPHOI TaBTOJIOT11.
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JlonaBaHHS cl0Ba «JIMILE» MiJ Yac NepeKiIaay «sara un uomo vuoto, ridotto a
sofferenza e bisogno» € miacuieHHsAM aerpajanii crany JoauHu. CI0BOCHOTYYEHHS
TOPOXKHS JIFOIMHAY BIATBOPEHO J10CIIBHO.

Konctpyxkiist «dimentico di dignitay nepexnaneHa sik «JIt0uHa, sika 3a0yna
PO T1JIHICTHY — 1€ MPUKIIaJ rpaMaTUYHO1 TpaHc(opMallii IPUKMETHUKA B TIAPSIAHY
KOHCTPYKIIIIO.

CnoctepiraeMo nepecTaHoBKYy Ta 3MiHY cTaHy. Ilin yac poOOTH 3 pedeHHAM
«accade facilmente... di perdere se stesso», mepekiiaaayd BiAMoBUIaCsS Bij 0€30C000BOiT
KOHCTPYKIIIi Ha KOPUCTh OUIbII aKTUBHOI CTPYKTYpH «TOM, XTO BTPaTUB yce, AYyXkKe
Jerko BTpayae cebe camoro». TakuMm 4rMHOM 1H(IHITUBHA KOHCTPYKIIiS MepEeTBOpPEHa

Ha MOBHE MIAPSIIHE PEYEHHS 3 T1JIMETOM.

Opueinan

Ilepeknao

Mi stava nel cuore il pensiero del

ritorno, e crudelmente mi
rappresentavo quale avrebbe potuto
essere la inumana gioia di quell’altro

a portiere aperte, ché

passaggio,
nessuno avrebbe desiderato fuggire, e
i primi nomi italiani... e mi guardai
intorno, e pensai quanti, fra quella
povera polvere umana, sarebbero stati

toccati dal destino [Levi, c. 12].

YV enubumi oywi s nenise Oymxy npo
NOBGEPHEHHS. | HeMUNOCEePOHO VABIIAB8
cobi, K00 Moena 6 Oymu HeaocovKa
padicmv  8i0 30Uy 360POMHOM)
HAnpsMKY, 3 6I0UUHEeHUMU 08epMU, OO
JiC mikamu He 3axode HIXmo, nepuii
IManiticoKi Ha36U... MoOi 51 O3UPHYBCSL
i nodymas, cKilbkom 3 Hac, y602020
J00CbK020

nopoxy, cyounocsi

saeunymu [Jlesi, c. 11].

[lepmr 3a Bce croctepiraeMo MOAY/sAlII0 (3MiHA 00pa3y): «stava nel cuore»
(OykB. «Oynmo B cepli») BIATBOPEHO SIK «y TIMOMHI Ayl s jedisiBy. Tak camo
«quell’altro passaggio» (OyKB. «IHIINM MPOXiJ / Mepei3a») BIATBOPEHO K «3BOPOTHUIMA
HaIpsIMOK», 110 € CMHUCIOBOIO Moayssiiero. Meradopa «povera polvere umanay
30epexxeHa JOCIIBHO — 1€ NPUKIAJ KaJdbKyBaHHS MeTadopu, M0 MIIATPUMYE

aBTOPCHKUM CTHIIb JIeBi.
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Bonnouac «sarebbero stati toccati dal destino» mepeknageHo K «CyauIocs

3arMHYTW» — 1€ TpUKIaj neMmeTtadopusailii, TOOTO 3aMiHU €B(PeMiCTUUHOTO 00pazy

(OyKB. «TOPKHYTI JIOJICI0») HA MPSIME 3HAYEHHS (CMEPTh).

e sordidi [Levi, c. 22].

Opucinan Ilepexnao

Non c’é ove specchiarsi, ma il nostro | Tym Hema o3epkana, uwoo
aspetto ci sta dinanzi, riflesso in cento | noOoueumucsa Hna cebe, ane Hawl
visi lividi, in cento pupazzi miserabili | 6uenso mym, nepeo Hamu,

gi003epKanieHull y COmMHI CUHIOUWIHUX

001Uy, y CcOmHi JHCANIOCIOHUX |

opyonux onyoan [Jlesi, c. 17].

B opurinani peaerns «Non ¢’¢ ove specchiarsi» (OykB. «HeMa Jie TOJAUBUTHUCS

B J13epKasio») € 6e30co0oBuM. Ilepeknanad nogae IMEHHUK «I3€PKajio», 0 pOOUTH

o0pa3 marepiajibHUM 1 3pO3yMLUINM, Ta BBOAUTH 1H(PIHITUB «ITOAUBUTUCS, 1100

nosicHuT PyHKIi10 00’ ekta. CrioctepiraeTbes Migoip JIEKCUYHUX Ta

(yHKIIIOHATBHUX BIJMIOBIIHUKIB: «CUHIOIIHI OOIUYUS, «OMyAaIay.

Opueinan

Ilepexknao

Si rinchiudano tra i fili spinati
migliaia di individui diversi per eta,
condizione, origine, lingua, cultura e
costumi, e siano quivi sottoposti a un
regime di vita costante, controllabile,
identico per tutti e inferiore a tutti i
bisogni: ¢ quanto di piu rigoroso uno
sperimentatore avrebbe  potuto
istituire per stabilire che cosa sia
essenziale e che cosa acquisito nel

comportamento dell’ animaleuomo di

Tucsaui inousioie pisHo2o iKY, CMamy,
NOXOOJCEHHs, MOBU, KYIbmypu ma
36UYAI6 ONUHAIOMBCA 34 KONIOYUM
OpOmMoOM, iX NPUMYULYIOMb HCUMU Y
HEe3MIHHOMY, KOHMPOIbOBAHOMY)),
i0eHmuuHOMy Ol 6CIX pexCcumi, 3a
AKO20  JcoOHa  nompeda  He
3A00801bHAEMbCA ROBHICHIIO — Y€ JiC
ons

i0eanvHi YyMOo8U

eKkcnepumennmamopda, AKul xoue

6CMAHOBUMU, WO € HEBIO’€EMHUM, A
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fronte alla lotta per la vita [Levi, c.

92].

wo Habymum y noeeoinyi

Juoduuumeapuuu 6 ymoeax

bopomvoOU 3a Hcumms [Jlesi, c. 55].

[lepur 3a Bce BapTO 3BEpHYTH yBary Ha cmoci0 jgieciiB. B opuriHami BXHUTO
CIIOHYKaJibHUM KOH TOHKTUB («Si rinchiudano, siano sottoposti»), 10 cTBOPIO€E eheKT
FIMOTETUYHOTO HAYKOBOTO E€KCIIEPUMEHTY, TOM1 SIK Y MepeKia/ii BUKOPUCTAHO (HopMuU
TEMEPIIHHOTO Yacy «OMHUHSIOTHCS», «IPUMYIIYIOTh JKATW», W0 € 3MIHOIO
MOJQJIBHOCTI BiJi YMOBHO-TIMOTETUYHOI A0 (PAKTUUHOI. YHACIHIJIOK Takoi 3aMiHU
3HHMKA€ BIJITIHOK T1IIOTETUYHOCTI, ajJke B opuriHaii JleBi HiOM Oyaye MHCIEHHEBHIA
€KCIIEPUMEHT.

Bupa3 «inferiore a tutti 1 bisogni» (OykB. «HIKYMKA 3a BCi HOTPeOU»)
MEPEKIIAJICHO K «3a SIKOTO KOAHA MOTpeda He 3aJOBOJILHIETHCSA IMOBHICTIO», IO €
MOMYJISIIIEI0 3 TEPEXOJOM BiJI KOPOTKOI HOMIHATUBHOI CTPYKTYpH 1O OMHCOBOI
KOHCTPYKIIIi.

«animaluomo» BIATBOPEHO K

Heonorizm «JTFOIMHUTBApPUHAY,

oo €
KaJIbKyBaHHSIM aBTOPCHKOTO HEOJIOT13MY.

Takox crocrepiraeMO aHTOHIMIHUYHUN MepeKsa JieKceMu «essenziale» sk
«HeBi eMHnit». CrnoBocnonydyeHHsi «1 fili spinati» Oyno BiATBEpEHO 3a JTOMOTOIO
YKpaiHCHKOTO BIAMOBIAHUKA B OJHHUHI — «KOJIOUUH JPIT», OCKUIBKM B MHOXHHI 1€l
TEPMIH 3BYYHUThH ISl YKPATHCHKOTO ByXa JIEII0 HEMPUPOIHO. BiAMITUMO CHHTAaKCUUHY
3aMiHYy: B OpUT1HAJ1 BXUTO MPUUMEHHUK «tray, sIkMil CTBOPIOE MPOCTOPOBE 3HAYCHHS

«mocepen, MIX», TOJIl SIK y TIepeKIiajil BUKOPUCTAHO «3a», 110 YITKO OKPECITIOE MEXY:

€ CBIT CBOOOIH, a € T€, IO «3a IPOTOM).

Opueinan

Ilepeknao

Questa divisione e molto meno evi-
dente nella vita comune; in questa non
accade spesso che un uomo si perda,
perché normalmente ['uomo non e

solo, e, nel suo salire e nel suo

Ilooin  wyeit  nHabacamo  menwt

OUEBUOHULL Y 36UYAUHOMY HCUMMI; Y
JII00UHI

HOpMAITbHUX ymosax

Heuacmo mpanjisicmsbci

3ananacmumucAi, 00 3azeuuati 60HA
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discendere, ¢ legato al destino dei suoi
vicini, per cui é eccezionale che qual-
cuno cresca senza limiti in potenza, o
discenda con continuita di sconfitta in
sconfitta fino alla rovina. Inoltre
ognuno possiede di solito riserve tali,
spirituali, fisiche e anche pecuniarie,
che [’evento di un naufragio, di una
insufficienza davanti alla vita, assume
una anche minore probabilita. Si ag-
giunga ancora che una sensibile
azione di smorzamento ¢ esercitata
dalla legge, e dal senso morale, che e
legge interna; viene infatti considerato
tanto piu civile un paese, quanto piu
savie ed efficienti vi sono quelle leggi
che impediscono al misero di essere
troppo misero, e al potente di essere

troppo potente [Levi, c. 93].

He camMomHs, a il BUCXIOHI ma
HU3XIOHI MPAEKMOPIi nos’sa3ani 3

oonero il OIUZLKUX;, MOMY MINbKU Y

GUHAMKOGUX  BUNAOKAX  THOOUHA
be3mMedHcHo Hapowye C68010
MO2YymHicmb abo be3nepepeno

CKOUYEMBCS 8i0 NOPA3KU 00 NOPA3KU
asic 00 nosroco kpaxy. Kpim moeo,
KOJCEH, 80100i€

AK npaeuio,

pe3epeamu — 0YX06HUMU,
Gpizuunumu, a maxkoxc cpowiosumu —
SAKI 3MEHULYIOMb UMOGIPHICD
Kamacmpogu uu nopasku cynpomu
sumoe swcummsi. Ciio we oooamu, wjo
gi0UymHy  amopmusauyiiiny  0iro
BUKOHYE 3AKOH I MOpANbHe Yymmsl, sKe
€ 3aKOHOM 8HYMPIUWHIM, addice Kpaina
88AHCAEMBCSL mum OinbuL
YUBINI308AHOI0, YUM MYOPIUMUMU U
epexmusHiwuMUY € mi ii 3aKOHU, KL He
0o36ons10msb yo6020My Oymu 3aHA0MOo
ybo2cum, a CUIbHOMY Oymu 3aHAOMO

cunvHum [Jlesi, c. 55].

[lepexinanay 3aMiHIOE BKa3iBHUM 3aiMEHHUK PO3rOpHYTOIO (hpaszoro, M0 €
MOAYJISIIIE0: «iN questay SIK «y HOPMAJbHUX YMOBAX».

[Ipu mepexnani nekcemu «si perday 3aMiCTh HEUTPAIBHOTO «3aryOUTHUCS»,
00paHo CJIOBO 3 CUJIBHIMIUM 3a0apBICHHSIM — «3aHATACTUTUCS, 1[0 KPAIll€ BIATBOPIOE
Kpax 0COOUCTOCTI.

CnoBocnonyueHHs «nel suo salire e nel suo discendere» (OykB. «y cBOeMy
MIIAOMI Ta CIIYCKY») MEPEKIaACHO K «ii BUCXIHI Ta HU3XIJIHI TPAEKTOPID». Y HbOMY
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BUMAJKY BIIOYBAa€ThCS MEPEXi/ B 1€CTIBHUX POPM IO IMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIIH 13
TEPMIHOJIOTIYHUM KOMIIOHEHTOM «TpaekTopii». Taka Tpancdopmallis Haa€ BUCIOBY
OLIBIIOT AHAIITUYHOCTI Ta HAYKOBOI TOYHOCTI, 1110 3arajoM BiJIMOBiAa€ CTUIICTUYHIN
MaHepi JIeBi. AHanOTi4HO 30€peKeHO HAyKOBO-MeTahOPUUHUMN XapaKkTep y nepeKail
CIIOBOCIIONIYYEHHSI «azione di smorzamento» SK «aMOpTH3alliHA [Ji9», 1€
BUKOPUCTAHO YCTAJICHUI TEPMIHOJIOTIYHUN BIAMOBIHUK, SIKHI NEpeae TEXHIUHICTh
OPUTTHAJILHOTO 00pa3y.

Jlexcema «naufragio» («kopabneTpolia») nepexiajeHa aK «karactpoday, 1o €
MIPUKIIAJIOM JISKCUYHOT reHepaizalli, OCKUIbKUA OyKBaJbHE 3HAYE€HHS MOTJIO O 3By4YaTu
HAJITO HE3BUYHO JJI YKPATHCHKOTO YUTaua.

Takox crmocTepiraeTbCsi CTHIICTUYHA HEWTpaizalis y Mepekiaal «riserve
pecuniarie» siK «TpOIIOBI pe3ePBU»: ITANINCHKE «pecuniario» Mae KHUXKHHM, oQiiiitHO-

E€KOHOMIYHUH BIATIHOK, SIKUM B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi YaCTKOBO 3MMIAJIKY€EThCS, X04a

3arajibHUi TEPMIHOJIOTTYHUHN XapakTep 30epiracThCesl.

Opueinan

Ilepeknao

...I criminali portano accanto al nu-

maggioranza, portano la  stella

ebraica, rossa e gialla [Levi, c. 29].

mero, cucito sulla giacca, un triangolo
verde; i politici un triangolo rosso, gli

ebrei, che costituiscono la grande

ane 3M0MUHYI 0Ll NPUUMO20 00
KYpMKU HOMEpa MAaiomo 3e1eHUll
MPUKYMHUK, NONTMUYHI — YePEOHU,
a espei, AKUX nepesascna
Oinvwicms, MarmMsb €8PEUCHLKY 3IPKY),

yepeony i ncoemy [Jleai, c. 21].

CnocTtepiraemo reHepaiizallito: iTaaiicbke «portanoy (KHOCITHY)

MEPEKIIAJICHO K «MaloTh». [Tanilicbke A1ECIOBO «costituisconoy nepeaano

3aiIMEHHUKOBOIO KOHCTPYKIIIEIO «SIKUX NEepeBaXkHA OUTbIIICThY. CaMi BUAN HAIIIUBOK

MepeKIIaJieH] J0CIIBHO.

Opueinan

Ilepeknao

Inoltre, si puo chiamare lavoro questo

mio? Lavorare e spingere vagoni,

Kpim moeo, xiba mooicna mazeamu

pobomoro me, wjo s poonio? Poboma —
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portare travi, spaccare pietre, spalare
terra, stringere con le mani nude il

ribrezzo del ferro gelato [Levi, c. 153].

wmoexamu  6A2OHU, Hocumu

ye
Kabeni, Opobumu KamiuHs, Konamu
opamu

3emiio, 20umu pykamu

02uoHo Kpuxcane 3anizo [Jlesi, c.

88].

dikcyeMO HETOUHMI NEepekaia: «fravey — Le Oalika, a He xabenv. BinOymacs
3aMiHa YaCTUHU MOBU: IMEHHUK «ribrezzoy» mepeaaHo MPUCITIBHUKOM «OTHIHO», IKUN
NEPEXOUTh Y XapaKTEPUCTUKY MpeAMeTa. 3A1MCHEHO CHHTAaKCU4HY NepeOynoBy
MeTtadopH, OCKUIBKM B OpHUTiHAIl aKIEHT 3pO0JICHO Ha MEepeKUBaHHI Cy0’ €KTOM

Biipa3u, a B MEpeKJaji Us Bigpa3a TPaHCPOPMYETHCS Yy BIACTUBICTh 00’€kTa. Y

pe3yapTari 3MIHIOETBCS CEMaHTUYHA CTPYKTypa BHCIOBY: €MOLIsA Cy0’ekTa
3aMIHIOETHCS HA OLIIHHY O3HAKy MpeaMeTa.

Opucinan Ilepexnao

Nel nostro Lager non hanno|Y nawomy xonymabopi nanrema
distribuito cappotti se non a qualche | suoanu auue Hebazambom
privilegiato; noi siamo un Kommando | npusineiioeanum, Mu —
specializzato, il quale, in teoria, non | cneyianizoéana KOMAaHOQ, sKa,

lavora che al coperto: percio noi | meopemuuno, RnpaAylO€E MmMIiIbKU 6

siamo rimasti in tenuta estiva [Levi, c.

147].

NPpUMIWEHHI; MOMY HAC 3aTULUIU

npu aimuin popmi oosey [Jlesi, c. 85].

VY nmepexnaal crnocrepiraeMo TpaHcPopMallilo 3amepeuyHrX KOHCTPYKIIN y
CTBEP/IKYBaJbHI 3 00MEXYBaTbHUMU CIIOBAMU (WIHUIIE», «TUIBKUY), 10 TPU3BOIUTD
710 3MIHM JIOT1YHOI'O aKIIEHTY BUCIOBY. Tak0oX 31MCHEHO CUHTAKCUYHY NEepedy 0By
KOHCTPYKIIIi 3 MOJIBINHUM 3aMepeueHHsIM Y OUIbI mpocTy GopMy YKpPaiHChbKOi MOBH.
BusiBneno koHkpeTH3aliio: iTamicekuii Bupa3 «al coperto» OyKBaJIbHO O3HAYAE «IIi]
MPUKPUTTIIM», «II1]T 1aXOM» a00 «B 3aXUIIeHOMY MicI». Lle TocuTh mupoke moHsTTS,
AK€ MOXE CTOCYBaTHCs OyIb-sIKOTO HaBiCy, TOMY Mepekiiajziad olOpajna BapiaHT «B

MPUMIILIEHH1», 110 € BY>KYUM TEPMIHOM 1 BIATIOBIA€ TOAISIM KHUTH.
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Opueinan

Ilepeknao

Ad Auschwitz, nell’anno 1944, dei
vecchi prigionieri ebrei (degli altri
non diremo qui, ché altre erano le loro
Nummery,

condizioni),  «kleine

piccoli numeri inferiori al
centocinquantamila, poche centinaia
sopravvivevano, nessuno di questi era
un comune Hiftling, vegetante nei
comuni Kommandos e pago della

normale razione [Levi, c. 94].

YV 1944 pouyi 6 Ayweiyi 3 oOasHix
8 ’s3Hi6-€6pei6 (npo THWUX Mym He
3eadysamumemo, 060 6oHU OYIU 8
inwux ymosax), kleine Nummer,
Manux Homepis, Hudxcue 8i0 cma
n’amoecamu Mucsay, 8UNCUIO MITbKU
KIIbKA COMeHb, HCO0eH 3 HUX He 08
36UUAUHUM 2ehMIIIH2OM, WO HCUBOMIEB
y 36UUAUHUX KOMAaHOax i

3a0080/IbHABCS 36UUAUHUM pauiOHOM

[Jlesi, c. 56].

ABTOp HaBOAUTH KIacU(DiKaliro HOMEPIB SIK CUCTEMY TabipHOi XpOHOIOT1i. Yum

MEHIIIUM OyB HOMEP, TUM OLIBIION0 MOBAr0l0 KOPUCTYBABCS B’ SI3€Hb, /1K€ 11€ CB1AUMIIO

PO HOro HEWMOBIPHY 3/1aTHICTh BUKUBATU MPOTATOM TpuUBajioro yacy. CrocrepiraeMo

30epexeHHs 1HIIOMOBHOTO eleMeHTy («kleine Nummer»). BinOynacsi JeKCHKO-

CeMaHTHYHa TpaHchopmallisa y BUIISAII MOAYISIII, OCKUIBKH ITamiiickke «vecchi»

(«cTapi») BIATBOPEHO SK <«JIaBHIX», 110 3MIHIOE TOUKY 30pPY 3 BIKOBO1 XapaKTEPUCTUKHU

Ha YacoBy

O3HAaKY. Takox IMPOCTCIKYEOTBCA KaJIbKyBaHHA Ta TPAaHCKOAYBAHHSA

iHmomoBHUxX peanii «Haftling» 1 «Kommandosy». Kpim Toro, € miadip Bpamoro

BapI1aHTHOTO BIJMOBITHUKA JJIsI IGKCEMU «vegetantey — «II10 )KUBOTIBY.

Opueinan

Ilepeknao

E ben noto che solo i Grossi Numeri
conservano in tasca il loro pane;
nessuno di noi anziani e in grado di
serbare il pane per un’ora [Levi, c.

78].

Jlobpe sioomo, wo minoku Benuki
Homepu knadymv ceinn xnio y
KUWEHIO, HIXMO 3 HAC, CHAPOX}CUIE,
HeCNpoOMOJCHULL 30epeemu C8ill Xai0

nonao 2oouny [Jlesi, c. 47].

Cnocrepiraetbest KanbkyBaHHs: «1 Grossi Numeri» nepenano sik «Bemuki

Homepu». Takox 3aCTOCOBAHO JIEKCUYHY MOIYJIALIIO B MEPEKIIAJIl CIOBOCIOIYUYEHHS

«1 nostri anziani», iK€ MEPEAAHO SIK «CTAPONKHI.

«Conservanoy» BIATBOPEHO SK
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«KJIAIyTh», IO € JEKCUKO-CEMAaHTUYHOK MOJYJIALIEI0, OCKIJIBKH 3MIHIOEThCSA CIIOCIO

OCMUCJIEHHS [lii 13 «30€pexeHHs Ha PO3MIIIEHHS.

Opueinan

Ilepeknao

Solo i Grossi Numeri, sciocchi inutili e
indifesi, che nulla sanno delle regole
del Lager, fanno di queste domande; a
queste domande non si risponde, o si
risponde «Verschwinde, Mensch!y,
«Hau’ aby», «Uciekaj», «Schiess’ in
den Windy, «Va chiery; con uno
insomma dei moltissimi equivalenti di

«Lévati di tornoy di cui e ricco il gergo

del campo [Levi, c. 130].

Taxi 3anumamnna cmagiams MilbKU
Benuxi Homepu, Oypui i Oe3nomiuni
Hesoaxu, sAKi He 3HAmMb MAOIPHUX
npasui; HAa maki 3aNUMAHHSA He
abo oic 8i0n0Gi00w0

Mensch!»,

8ionosioaromeo,
oyoe  «Verschwinde,
«Hau’ ab», «Uciekaj», «Schiess’ in
den Wind», «Va chiery — mobmo ooun
3 Oacamvox ekgieaneHmie 6uUpazy

«3abupatics 2emby, AKUMU MAKULL

bacamuti mabipruti scapeon [Jlesi, c.

76].

[lepeknan 30epirae opuriHaibHi 1HITOMOBHI ciioBa («Verschwinde», «Hau’ aby,
«Uciekaj» ToI10), 110 KPUTUYHO BAXKIMUBO JUIs mepenadi TabipHoro skaprony. lLle
MiAKpeCcioe 0araTOMOBHICTh CEPEIOBHINA Ta MOBHUM 0ap’ep, SKUM cTaBaB JIJis B'sI3HIB
HerepeOOPHOI0 MEPENTKOIO0IO.

3. CuHTAKCUYHI 0CO0JIUBOCTI

Opucinan Ilepexnao

La portiera fu aperta con fragore, il | /IBepi 3 rypkoTromM po3unHWINCH, Y
buio echeggio di ordini stranieri [Levi,

c. 14].

TEMpPSIBI PO3JISITIIMCS HAKa3W YYKOIO

MoBoto [JIesi, c. 12].

CuHTakcHYHa CTPYKTypa BIITBOPEHA TOYHO: JIBa MPOCTUX PEUECHHS, 3'€/IHaHI
KOMOIO 0€3 CIOJy4YHHKa, OT>Ke, O0€3CMOYyUYHUKOBUN 3B'S30K 30epexxkeHuil. [lacuBHa
KOHCTPYKIIiSl 3aMIHEHa Ha aKTUBHY , 10 € 3aKOHOMIpHOIO TpaHchopMaliero s
ykpaincbkoi MoBH. [lpuiiMeHHUKOBa rpyna «con fragore» mepeHeceHa BCepeluHYy
pPEUYEHHS 1 CTOITh MIX MIJIMETOM 1 MPUCYJKOM, TOJIl SIK B OPUTiHAJl BOHA 3aBEPIILYE

nepmy 4aCTuHy, o0 € HE3HAYHOIO MEPECTAaHOBKOKO Ta HC BINIMBAE€ HA PUTM.
80



Opueinan

Ilepeknao

E quando tutto fu pronto, le focacce

cotte, i fagotti legati, allora si
scalzarono, si sciolsero i capelli, e
disposero al suolo le candele funebri,
e le accesero secondo il costume dei
padri, e sedettero a terra a cerchio per
tutta

la lamentazione, e notte

pregarono e piansero [Levi, c. 10].

I xonu ece Oyno comoee, nepeniuku

cneueHi, KIYHKU 3a8 A3aHi, BOHU

PO33YIAUCA, pO3nyCMUulu 60J10CCA i

po3cmasuiu Ha nNiono3i NOXOPOHHI
CBIUKU, 3ananuiu ix 3a npaodioiCbKuM
36UYAEM, NOCIOANU HA 3eMJli KOJIOM
OJ151 2010CIHHSL T YLy HIY MOJUIUCS MaA

naaxanu [Jlesi, c. 10].

ITamiicbka MOBa (0COOJIMBO B KIIACHYHOMY UM JIITEPATypPHOMY CTHII1) JHOOUTH
HAaHU3YBAaTH PEUYEHHs 4Yepe3 CIOIMY4YHUK «e». llepeknanad 3anmuminia CIOJYyYHHK B
KIHI[I peYeHHsI, 11100 30eperTu MINHHICTh MOBH, ajie CBIJOMO BXKWJIA CIIOTYYHHUK «Ta»
3aMICTh «1». Takuil MiaXia MOKHA MOSICHUTH TUM, 110 B YKpaiHChKI MOB1 HaIMIpHE Ta
MOBTOPIOBAHE B)KMBAHHS OJHOIO CIIOJIYYHUKA Mepel KOXHUM [I€CIOBOM 4YacTo

CHpHﬁMaGTBCH SIK CTHUTICTUYHA ITOMHMJIKA.

Opueinan

Ilepexnao

Gli sportelli erano stati chiusi subito,
ma il treno non si mosse che a sera.
Avevamo appreso con sollievo la
nostra destinazione. Auschwitz: un
nome privo di significato, allora e per
noi; ma doveva pur corrispondere a

un luogo di questa terra [Levi, c. 12].

sepi 3auununu 8iopa3zy, ane noizo He
3pywmug 3 micys asxc 0o eeuopa. Mu 3
NOJIe2UWeHHAM OI3HANUCA, KyOu Hac
se3ymo. Ayweiy — Hazea ys mooi 0
HAC HiY020 He 03HAYald; ajle BOHd
8i0n0Gidana AKOMYCb MICYl0 HA UYill

semni [Jlesi, c. 11].

CHUHTaKCUYHA CTPYKTypa BIATBOPEHA TOYHO: JBA MPOCTUX PEUYCHHS, 3'€THAHI
MPOTHUCTABHUM CIIOJYYHUKOM, KOMa Tiepen HUM 30epexera. [lepexnmagau 3aminuna
MacUBHY KOHCTPYKIIIIO HA aKTUBHY 0e3 cy0'ekta («3auunuauy), 10 € NPUPOIHO IS

YKpaiHCHKOi MOBH 1 CHHTAKCUYHOTO PUTMY HE MOPYIIIYE.
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Hacrtynne npocte pedeHHs 3 IMEHHUKOBUM JI0AaTKOM («la nostra destinazioney)
y mepekiani TpanchopMyBaiocs y CKIAIHOMIIPSAIHE 3 MIAPSIHUM 3'ACYBaJIbHUM
(«xyau Hac BE3yTh») 1 KOMOIO TIepe]] HUM.

JIBOkpamnka B OpuriHall BBOAUTh HOMIHATHBHE pedyeHHs («un nome privo di
significatoy). Tupe B mepeknaal BUKOHY€e MOAI0OHY (DYHKIIIIO Nay3u il aKIIEeHTyBaHHS,
ajie Jello IHAKIIe: B YKPAiHCBKIM Tpajauilii TUpPE MDK MIAMETOM 1 MPUCYAKOM —
rpaMaTUyHa HOpMa, TOMY IE€BHAa PUTOPUYHA PI3KICTh JBOKPAMKUA IMOM'SKIITYETHCS.
Kpanka 3 koMo mepen CHOJYYHUKOM BIJITBOPEHA TOYHO, LI0 € Ba)KJIMBO: BOHA
pO3/isie ABI KOHTPACTHI JyMKH CHUIIBHIIIE 3a KOMYy, ajie ciallie 3a Kpamky, 110

nepeiae 1HTOHALII0 BaraHHs i OJTHOYACHO MPUNHATTSL.

Opucinan Ilepexnao

Non siamo morti; la porta si e aperta
ed e entrata una SS, sta fumando. Ci
guarda senza fretta, chiede: — Wer

kann Deutsch? [Levi, c. 17].

Mu ne mepmesi; 06epi 8i0UUHAIOMbCA §

e6xooumsv ececigeyb, 8iH KYpume.

ﬂuGMI’I’le}Z HA HAC HeCniuHo, NUMAE:

«Wer kann Deutsch?» [Jlesi, c. 14].

CuHTakcHYHAa CTPYKTypa MEPIIOr0 PEUYEeHHS BIATBOpPEHA TOYHO: Kpamka 3
KOMOIO TICJIsi KOPOTKOTO CTBEPKYBAJIbHOTO PEUYEHHS 30€pekeHa — BOHA CTBOPIOE
pI3Ky May3y MDK CTaHOM 1 Ji€o, mo iae ciaigom. [lani B opuriHaii aBa JiecioBa
3'eHaH1 CTIONYYHUKOM («si ¢ aperta ed ¢ entrata»), y mepekiaji CHOJYYHUK TEK
30epeKeHHil, aje nepekiajad MepeXxo/IUTh Bii MUHYJIOTO 4acy JI0 TENEepilllHbOTO,
yHI(iKyr04YH1 YacoBy (GopMy 3 HacTynHoo Aiero («sta fumando») — e nocumtoe ehext
TETMEPINIHBOTO Yacy sk KinemaTorpadiqHoro «tyT 1 3apa3». Koma nepen npueaHanum
pEUYEHHAM TeX 30epexkeHa. Y IpyroMy pedyeHHi KoMa Ta JIBOKpamka mepeja npsiMoro
MOBOIO BIATBOPEHI TOYHO. €AMHOIO BIJIMIHHICTIO € O(QOPMIICHHS MNPSIMOI MOBH: B
opurinaii Bukopuctane tupe (— Wer kann Deutsch?), y nepexnani — nanku («Wer kann

Deutsch?»), o BinmoBijiae yKpaiHChbKiii HOpMI.
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Opueinan

Ilepeknao

Il Lager e una gran macchina per

ridurci a bestie, noi bestie non

dobbiamo diventare; che anche in
questo luogo si puo sopravvivere, e
percio si deve voler sopravvivere, per

raccontare, portare

per
testimonianza, e che per vivere e
salvare

importante  sforzarci  di

almeno lo scheletro, l'impalcatura, la

Konymabip — wye eenemencovka
Mauwiuna, aKa mMae nepemeopumu Hac
Ha  meapuH,  MEAPUHAMU  HAM
cmasamu He MOJCHA, Y YbOMY MIcYl
MedHc MOIHCHA BUMCUMU, T MOMY mpeda
xomimu eudicumu, wob posnosicmiu,
wob oonecmu ceiOueHHs, a WooO

suascumu, 6AIUCIIUBO Hamazamucs

gpsamyeamu  000ail Kicmax, 000ai

forma della civilt [Levi, c. 38]. 0ooaii

Kapkac, dopmy

yusinizosanocmi [Jlesi, c. 26].

Ile omHe moBre pedeHHs, po30UTE JBOMA KpamkaMH 3 KOMOIO Ha TPU BEJIHKI
cmucnoBi Onmoku. Ilepmia kpamka 3 KOMOIO BIAJAUISIE TBEPIKEHHS-3arpO3y BiA
imniepatuBy («non dobbiamo diventarey), npyra — iMIiepaTuB BiJl YMOBU BU>KUBAHHS,
oOuaBi mepekyanay 30eperyia. YcepenauHi mepmoro OJOKy KOMa MIX JBOMa
yacTuHaMu («e una gran macchina per ridurci a bestie, noi bestie non dobbiamo
diventarey) BIITBOpEHA TOUYHO. B opuriHaii miciis mepuioi Kpanku 3 KOMOIO WIyTh IBa
nipsaHi 3 che («che anche... e che per viverey) — nepekiiaay BiJ 11€i KOHCTPYKIIiT
BIIMOBJISIETBCA 1 OyAye Opyruil Ta TpeTi OJOKM K CaMOCTIiHI 0O€3CIOIyYHUKOBI
CTPYKTYpH, IO CHHTAaKCHUYHO TPHUPOIHIIIE sl yKpaiHChkoi MoBu. Komm mepen
napajgelbHUMU 1H(QIHITUBHUMU Tpynamu («per raccontare, per...») 30epexeHi U
MiJIKpeCoTh aHapopuunuii putMm. Tak camo 30epekeHo TpU IMEHHUKHA HATPUKIHIT
(«lo scheletro, l'impalcatura, la formay). Y TiM, 11iKaBO, 10 TEPEKIIATAY JOAA€ TIEPEN
KOXKHUM 600aii, IEPETBOPIOIOYM MPOCTUHN MEPENiK Ha rpajauiiHy aHadopy, sSKoi B

OpUT1HAJIl HEMAE.

Opucinan Ilepexnao

A quel tempo, non mi era stata ancora | Y mi uacu meni 6yna we Hegiooma

insegnata la dottrina che dovevo piu | myopicme, 5Ky ni3Hie 008€10Cs
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tardi rapidamente imparare in Lager,
e secondo la quale primo ufficio
dell’'uomo é perseguire i propri scopi
con mezzi idonei, e chi sbaglia paga;
per cui non posso che considerare
conforme a giustizia il successivo

svolgersi dei fatti [Levi, c. 7].

UWBUOKO ONAH08y8amu y KOHymaoopi i
32I0HO 3 AKON nepuium 0008 13KoM
JIOOUHU € Umu 00 GIACHOI Memu,
3ACmMOCO8YIOUU  HANCICHI 3aco0u, a
XMO NOMUNAEMbCA, MYCUMb 34 Yye
nIAmumu, momy ce me, w0 Cmaiocs

nomim, s He MOIICY He eesascamu

yinkom cnpaseonusum [Jlesi, c. 8].

Ile onHe ckianHe pEYeHHs, PO3JLJIEHE KPamKow 3 KOMOK Ha JBa Oioku. B
OpUTiHANII TepIIUd OJIOK MICTUTH JBa CHOJYYHUKH «€», MepeKiajad BiATBOPIOE
JIPYTUUA CHOJYYHUK «€» SIK «a», M0 TOYHINIE Mepelae MPOTUCTAaBHUM BIATIHOK.
JliempucaiBHUKOBUIM  3BOPOT  («3aCTOCOBYIOUM  HAJIeKHI  3acO00M»)  3aMIHIOE
NPUUMEHHUKOBY TIpyny opuriHany («con mezzi idonei») — 1€ CHHTaKCHYHA
TpaHncdopmarlisi, TpUPOJIHA JIJIsl YKPATHCHKOI MOBH, 110 HE Mopyurye putmy. pyruii
OJIOK TiCIig KpamKd 3 KOMOKO B OpHUTiHAII MOYMHAETHCA 3 «per cui» (CIOIYy4YHOTO
MPUCITIBHUKA), Y TEPEeKIal — «TOMY», IO € TOYHHMM BIAMOBITHUKOM. 3arajibHa
CUHTAaKCUYHA JIOT1Ka — JOBIUM Mepiiuid OJIOK 13 BOYJOBAHOK «IOKTPUHOIO» 1

KOPOTKHUH MIJACYMKOBUM APYTHil — BIITBOPEHA TOYHO.

Opueinan

Ilepeknao

Tutti scoprono, piu o meno presto
nella loro vita, che la felicita perfetta
non e realizzabile, ma pochi si

soffermano invece sulla

considerazione opposta: che tale e
anche

una infelicita perfetta. 1

momenti che si oppongono alla

realizzazione di entrambi i due
statilimite sono della stessa natura:

conseguono dalla nostra condizione

Yei paniwe wu nizniwe y ceoemy
arcummi 8I0KpUBAOmMbs, U0 O0OCKOHANe
wacms HeoOCsdCHe, ane MAalo Xno
00X00Umbw 00 NPOMUNLEHCHO2O
MIDKYBAHHA: WO HEOOCAN’CHOIO € U
odockonana Hewacaugicmo. Momenmu,
SAKI He Oaromb 30IUCHUMUCA 000M
MeHCOBUM CMAHAM, MAOMb M) CAMY
npupooy — BOHU GUNJIUBAIOMb 3

HAUL020 JIH00CbKO20 cmanosuwa, uo
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umana, che é nemica di ogni infinito

[Levi, c. 11].

onupaemscs 6y0b-aKitl Oe3meHcHoCmi

[lesic. 11].

[lepmie pedyeHHs  BIATBOpPEHE

CUHTAKCUYHO TOYHO. 1 KOMa

nepen

MPOTUCTABIICHHIM 30epekeHa, 1 JABOKpanka 30epexeHi. Y JApyromMy pedeHHi

JIBOKpAINKa B OpHUTriHaNl 30epira€ CUHTAaKCUYHY €JHICTh PEUYECHHS, TOMl SK TUPE Y

MepeKyaajl Jelo po3pHMBae HOTro Ha JBa CAMOCTIMHIII CErMEHTH, XOouda JIOTIYHUM

3B'SI30K MI>K HUMU 3aJIMIIAETHCS.

Opueinan

Ilepeknao

A molti, individui o popoli, puo
accadere di ritenere, piu o meno
consapevolmente, che «ogni straniero
e nemico». Per lo piu questa
convinzione giace in fondo agli animi
come latente;  si

una infezione

manifesta solo in atti saltuari e
incoordinati, e non sta all’origine di
un sistema di pensiero. Ma quando
questo avviene, quando il dogma
inespresso diventa premessa maggiore
di un sillogismo, allora, al termine

della catena, sta il Lager [Levi, c. 5].

bacamvom  oxkpemum  n00am  uu
Hapooam iHOO0i mpanisicmocs Oinbu
Yy MeHUL C8I00MO 3AABNAMU. «KONHCEH
yysrcuneyb — gopozy. Ilepexonanmns ye
maimvcsi nepesadcHo Ha OHI Oyuli,
MO8 JameHmHa  IHGeKYisi,  B80HO
NPOAGNAEMbCS TUULe CNOPAOUUHO, Y
8U2IA0I HECKOOPOUHOBAHUX BYUHKIB, |
He  NOPOONCYE  CUCMEMAMUYHO20
8ueHHs. Ane Koau GueHHs make
BUHUKAE, KOJU HeBUpAadceHa 002Ma
CMAe 20J108HUM 3ACHOBKOM CULO2IZMY,
MoOoi 8 KIHYI Ub020 TAHYIONCKA MAEMO

kouymaoip [Jlesi, c. §].

B opurinani mepiie pedeHHS MICTUThH JIBI BCTaBHI TpyNH, BUIUICHI KOMaMu

(«individui o popoli» Ta «pit o meno consapevolmentey»). [lepexnagau mnepury

pO3ropTae y MOBHOLIHHUHN 3BOPOT (COKPEMHUM JIIOJISIM YU Hapojam») 0e3 BUAIICHHS

KOMaMH, a Jpyry TakoX BOyaoBye 0e3 KOM («OUIbII YM MEHII CBI1ZIOMOY»), IIO

MPUPOJIHO NIl YKPATHCHKOTO CHUHTAKCUCY. Y JIPYrOMY PEUYEHHI Kparka 3 KOMOI MIXK

ABOMAa 4aCTHHaMH 36epe>KeHa TOYHO, TaK CaMO KOMa Iepea CrioJIly4HUKOM BCCpCI[I/IHi

JIpYyroi 4acTUHHU. Y TPETbOMY peueHHI MOBTOpeHHs «quando... quando» BIATBOpEHE

TOYHO 5K aHadopa; komu HaBkoJio «allora» Ta «al termine della catena» B opurinam
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YTBOPIOIOTh BHUAUIEHY BCTaBHY TIpyly — IMepeKiagady Mo030yBaeTbcsl LUX KOM,

CHPOLIYIOYH MYHKTYalIHHUA MAJTFOHOK.

Opucinan Ilepexnao

Per mia fortuna, sono stato deportato | Ha moec wacmsa, 6 Aywseiy mene
ad Auschwitz solo nel 1944... [Levi, c. | 0enopmyeanu minoku 6 1944 pouyi...

5] [Jlesi, c. 7].

[TacuB 3aMIHEHUI HAa aKTUBHY KOHCTPYKIIiIO0 0€3 BUKOHABLS [1i, III0 € TUTIOBOIO

YKPaiHCHKOIO CTPATETIE€I0 EPEKIAAY MaCUBY.

Opucinan Ilepexnao

Vi si parla di altro che di fame e di | Tam ne 208opamu 6dxce npo 20100 i

lavoro [Levi, c. 55]. pobomy [Jlesi, c. 35].

3BOPOTHO-MTACUBHA KOHCTPYKIS 3 si («vi s1 parla») 3amineHa 6€30C000BOIO

aKTUBHOIO (HE TOBOPSATH).

Opucinan Ilepexnao

Il mio nome e 174 517; siamo stati | Moc im’ss — 174517, nac oxpecmunu,
battezzati, porteremo finché vivremo il | i Mu 00 CKOHY HOCUMUMEMO MABPO HA
marchio tatuato sul braccio sinistro | nisiti pyyi [Jlesi, c. 17].

[Levi, c. 23].

ITaniiicekuit macuB «siamo stati battezzati» 3aMiHEeHH aKTUBHOIO (DOPMOFO «HAC
OXPECTHIINY.

2.3. BiaTBOpeHHs1 Ta0ipHOI0 KAPTrOHY Ta «<MOBH HACHJIBCTBA» TBOPY «Uu
e JIIAUHA)

Kapron Ta COLIOJEKTHI €IEMEHTH BiAIrPalOTh BAXKIIUBY POJIb Y XYIOXKHIX Ta
MEMYyapHHX TEKCTaX, OCKUIBKM JONOMAararoTh IMOKa3aTH COLIAJbHY MPUHAIEKHICTb
TOT'0, XTO TOBOPUTH, HOTO BiK, MPOPECII0, CEPEOBULIE CIJIKYBAHHS YU CYOKYIBTYDY.
JIOCIHITHUKY pO3MIAJAI0Th XKAproH sIK 0COOIMBUM IIap MOBH, 110 BUKOPHCTOBYETHCS
BCEPE/IMHI MEBHUX COLIANBHUX Tpyn g camoifeHTu(ikauii Ta BiJIOKPEMIICHHS
«cBOIX» Bij «uyxkux» [Eble 1996, c. 11]. BogHouac xapros nocTiiHO 3MIHIOETbCS i
BIUIMBOM CYyCHUIbCTBA, KYJBTYpH Ta TEXHOJOTIH, TOMY BBAXAa€ThCS OJHIEIO 3

HalpyXJIMBIIINX YACTUH MOBH.
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Jlns mepekiiaziada JKaproH MpPENCTaBisie Ccepilo3Hy MpolieMy depe3 CBii
4acoBUW Ta MPOCTOPOBHM xapakrep. JKaproHisamMu MIBUAKO 3acTapiBaroTh,
MEPEOCMHUCIIOIOTHCSL Ta PI3HATHCA 3al€KHO BiJ TeorpadiyHOro BaplaHTa MOBU
[Mattiello 2008, c. 3]. Emizaberra Martienno 3a3Havae, 1[0 XKaproH HaliMEHIIe
MIMOPSIKOBYE€THCSI MOBHUM HOpPMaM 1 HaWCHUJIBHIIIE 3aJ€KUTh BiJ COLIAJIbHUX Ta
KynbTypHuX 3MiH [Mattiello 2008, c. 4]. OcoOGnuBO CkIagHO NEpEKIafaTh KaproH
MIEBHOI ICTOPUYHOI €MOXHU, SIKMM MOJAEKYIU HE3pO3yMUIMHA HaBIThb Cy4aCHHM HOCISIM
MOBH OpUTIHAJY, HE KQXKy4H BXKE MMPO YUTAUIB EPEKIIATY.

[IpobneMa BIITBOPEHHSI »aproHy HEPO3PUBHO TOB'sI3aHa 13 30€pEKECHHSIM
COIl1aJIbHOT MApPKOBAaHOCTI MOBJIEHHS NepcoHax1B. Muxaiino baxTiH y cBoiil KoHIenii
«COIIaJILHOTO PI3HOTOJOCCS» 3a3HauaB, 110 MOBa XYAOXKHBOTO TBOPY 3aBXIU
COIlIaJIbHO 3yMOBJIEHA: KOXKHE CJIOBO B1JI00Opaka€ MEBHE COLIAJIIbHE CEPEIOBUIIE
[Bakhtin 1981, c. 293]. Skmo mnepekiiagad 3aMiHIOE >KApTOHHI3M HEUTPaIbHOIO
JIEKCEMOIO, COLIaJIbHI OCOOJMBOCTI MOBH 3IVIa/KYIOThCS, CTHJIICTUYHA BHUPA3HICTb
TEeKCTy claliiae, a o0pa3 mepcoHaka 4 OMOBiJada crae MeHII sickpaBuM. OHAK
BUKOPUCTAHHS TOBHOTO >KAPTOHHOTO BIAMOBITHUKA HE 3aBX/IH € JOLUUIBHUM, OCKUTbKU
MOXX€ BHUKJIMKATH HeOa)kaHi acolliailii 100 MOXOKEHHsI a00 COIlaIbHOTO CTaTyCy
MepcoHaxa 1, TAKUM UYHMHOM, HAAUIATH HOTO pHUCAMH, SIKUX HE mependadeHo B
OpUTIHATBHOMY TEKCTI.

OnMH 13 KIOYOBUX TEOPETHUHUX MIAXOMIB JUIS MEpEKIaay KaproHy M CIEeHry
npornonye Ilitep Hptomapk. JlocnigHUK HArojioilye Ha TOMY, IO MiJl 4ac BUOOPY
ApPTOHHOTO €KBIBaJIEHTYy, MEpeKiaiad TOBUHEH KepyBaTUCS $K J€HOTaTUBHUM
3HAQUEHHSIM, TaK 1 KOHOTAaTUBHUM TOHOM Ta COLIAJIbHUM MapKyBaHHSIM OPUTIHAITY
[Newmark 1988, c. 186]. Bin nmpomnonye iepapxito mnepekiaagalbKuX pillleHb: BiJ
1100py MPSAMOTO KaprOHHOTO €KBIBAJIEHTY /10 BUKOPUCTAHHSA HEUTPAJIBLHOIO CJIOBA 3
MOSICHEHHSIM a00 0e3 Hhoro. Bubip mMik UMM BaplaHTaMU BU3HAYAETHCA (PYHKIIIE€IO
KAPrOHHOTO €JIEMEHTa y TEKCTi: BiAIrpae BIH BaXIKBY pPOJIb XapaKTEPUCTHII
MEPCOHAYKA YU BUKOHYE JIMILE CTUIICTUYHY (DYHKLIIO.

Cepii03HOIO CKJIQJIHICTIO € 1 TaK 3BaHA «KaproHHa acCMMETPis» MIXK MOBaMH.

Jlesiki HOHATTS MOXKYTh MaTH O€3J114 CJIEHTOBUX MTO3HAYEHb B OJIHIN KyJIBTYp1 1 HE MaTH
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ananoriB B iHmii [Baker 1992, c. 21]. Mona beiikep npomnoHye Kijibka CrnocoOiB
BUPIIICHHS TaKUX MPOOJIEM: 3aII03UUYCHHSI CJIOBA 3 MOSCHEHHSIM, OMTMCOBUN TIEPEKIIA]]
a06o kanbkyBaHHs [Baker 1992, c. 26-42]. V¥ memyapHiii npo3i, A€ KaproH 4acTto
MOB'SI3aHUM 13 KOHKPETHOIO €MOXOK YU COIIAJIbHUM CEpPEOBUILEM, OIMHCOBUMN
MepeKaag 13 MPUMITKOIO HEPIIKO CTae Hale(EKTHBHIIIMM CHOCOOOM 30eperTu
ICTOPUYHHI Ta KyJIbTYPHUUN KOJOPUT TEKCTY.

Kau-ITorry Bimne Ta JKan [apOenbHe  3ampoOnoOHYBalld  CUCTEMY
MepeKIalalibKuX MpoLenyp, cepell IKkux ocoOIMBE 3HAYEHHSI Ma€ MOIYJIALIS — 3MiHA
NOIsily TMpu 30€pe’KEeHHl 3arajbHOTO 3MICTY BHCIOBIIOBaHHA Ta OJHOYACHOT
Tpancdopmariiii oro popmiu [ Vinay & Darbelnet 1958, c. 246]. Lleit mpuitom 0co6a1BO
KOPUCHUM TpU BIATBOPEHHI >KAprOHHUX OJUHUIlb, 110 MAaKOTh SICKpaBy OOpasHy
OCHOBY: MOAYJSAIIS JO3BOJSIE€ MIAIOpaT B MOBI Mepekiagy BHpa3 3 aHAJOTIUHUM
oOpa3HUM a00 KOHHOTaTUBHUM €(EKTOM HaBITh Y THUX BUIIAJKaX, KOJIU OyKBaJIbHHIA
MepPEKIIa]l BUSBISETHCS HEMOXKIIUBUM.

BaxnnBoro ckinanoBoto TBOpY «Uwu 11e aroauHay € cnenudiyHa MOBHA cUCTEMaA
Tabopy — Tak 3BaHUM «TaOIpHUM >KAPrOH», IO OMUCYE MOBCAKACHHY PEATbHICTH
YB’SI3HEHUX, a TAKOX AJMIHICTPATUBHY Ta OpraHi3alliiHy CTPYKTYpY HalUCTCHKUX
TabopiB. TabipHa JeKcHKa MPEJCTaBIeHa Y IBOX MOBHHUX IUIOUIMHAX — ITAMCHKIN Ta
HIMEI[BKIN — 1 BKJIIOYA€ TEPMIHHM, 10 MO3HAYAIOTh 1€papXit0 NepcoHaty, Tonorpadiro
Tabopy, OpraHizaliio mpaii, JUCIUILTIHAPHI HAKa3u Ta MOBCSKEHHI MOOYTOB1 peatii.

1. JIrvoau Ta ixHi poJi B Tadopi

[lin yac mepekyiany TepMiHIB, SIKI MMO3HAYAIOThH JIIOJEH Ta iXHI poji B Tabopi,
nepeKkiiajiad BAaBajaca J0 TPAHCKPHIIIII, MPSMOro JIEKCMYHOTO BIJMOBIAHUKA Ta
(yHKIIIOHATBHOT €KCIUTIKAIII1.

1. binpmiicte BracHUX Ha3B abo cnenudiuHUX TEPMIHIB JUisi Tabopy
BIITBOPIOBAJIUCH y TEPEKIIa/l 3a JOMOMOTOW TpaHckpumiii: Hdftling — cegpmnine,
Kapo — Kano, Prominenz — Ilpominenm, E-Hiftlinge — E-cepmnineu, Verarbeiter —
@opapoatimep, Reichsdeutsche — Patixcootiu, Muselmann — Mycynomanun.

2. Jlesaki TepmiHM Oynau NeEpeKiafeHl YKpaiHChKOIO MOBOK YCTaJ€HUM
BignoBigHUKOM: SS — Ececisyi, Doktor — Jlokmop.

88



3. Inoxai mepekiiazay He TpaHCKpUOyBasia Ha3BH, a 3aJMUIIANA X Y MOYATKOBIM
dbopmi, nomaroun yTouyHeHHs (GyHKIII abo 3HaueHHs Micus: Blockdltester —
Blockiiltester (6n1oxosuti cmapocma), Blockfrisor — Blockfrisor (npunucanuii 0o 610Ky
YUDYTbHUK).

2. CTpykrypa Tadopy

VY rpyni TepMiHIB, 110 MO3HAYAIOTh CTPYKTYpPY Ta Miclisi B TaOOpi, mepeKiia
JEMOHCTPY€E KOMIUIEKCHUN MIAXiA, SKUW MOETHYE MPsSMi JIEKCUYHI BIANOBIIHUKH,
TPAHCKPUIIIIO Ta €KCIUTIKALIIIO.

1. Ilpsmuii nexcHUYHWIl BIAMOBIIHUK BUKOPUCTOBYBABCS JUIsl MEpEKIIany
TEPMIHIB, 5IK1 MAIOTh NIPsIMI YCTaJEH1 YKPAiHChKI €KBiBaJeHTU: block — 60k, camino —
KomuH, piazza dell’appello — annenvnnsay, crematorio — kpemamopiu, camera a gas —
eazoea kamepa.

Ha mnamy ayMmKy, BapTo JeTajbHINIE PO3TISHYTH TOHATTA «Talipy.
[Tonepeminne BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB «Lager» (CKOpOUYEHHS BiJl
Konzentrationslager) ta «campo» y TBOpi HE € BHUIAJIKOBUM, a BijgoOpaxae
JIHTBICTUYHY Ta aHaMITU4YHY TOYHICTH IIpimo Jlei. Xowa mi JBa TEpPMIHM YacTO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl SIK CHHOHIMH, BOHU MarOTh Pi3HI KOHOTAIii Ta (yHKI[IOHAIbHE
HaBaHTaXEeHHs. JIeB1 BUKOPUCTOBY€E HIMELBKUNA TEPMIiH JJISI MO3HAYEHHS HAI[UCTCHhKOT
MaIllMHU 3HUILIECHHS SIK 171€0JIOr14HOi, OOPOKPATUYHOI Ta CUCTEMHOI CYTHOCTI, ISt
nijKpecieHHs: cnenudiku, Macmrady 1 0e3xanbHOCTI nepeOyBaHHSI B HAIUCTCHKUX
tabopax cmepti. Kpim Toro, Ttepmin «lLager» € HEBII'€MHOI YacCTHUHOIO
JI€ryMaHI3yl04oro TablpHOro KaproHy, SKOMy A€NOPTOBaH1 NIBUIKO HaBYAIKCS, 11100
BIDKMBATU. TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS CaMe 1bOTO CJIOBA J03BOJISIE MUCEMEHHUKY
nepeaTd ICTOPUYHY 1 CcolialibHy crnenudiky Tabopy, a TakoX eMOIIiHe 1
MICUXOJIOTIYHE HABAHTAXEHHA, SIKE BIH Hece MJisl YB A3HEHHX. B ypHBKY HUXKYe
«Lager» BKkazye Ha KIHIIEBUU MPOIYKT CBITOIISAY, AOBEACHOTO /10 MOro KpailHix

HACJIIJIKIB.
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Opueinan

Ilepeknao

A molti, individui o popoli, puo
accadere di ritenere, piu o meno
consapevolmente, che «ogni straniero
e nemico». Per lo piu questa
convinzione giace in fondo agli animi
come latente;  si

una infezione

manifesta solo in atti saltuari e
incoordinati, e non sta all’origine di
un sistema di pensiero. Ma quando
questo avviene, quando il dogma
inespresso diventa premessa maggiore
di un sillogismo, allora, al termine

della catena, sta il Lager [Levi, c. 5].

bacamvom  oxkpemum  n0oam  uu
Hapooam iHOoO0I mpanisiemovcs Oinbu
Yy MEeHU C8IOOMO 3AABNAMU. «KOXHCEH
yysrcuneysb — gopozy. Ilepexonanms ye
maimscs nepesadcHo Ha OHI Oyuli,
MO8 JameHmHa  IHQeKYis;,  BOHO
NPOABNAECMbCSL TUULe CNOPAOUYHO, Y
8U20I HECKOOPOUHOBAHUX BUUHKIB, |
He  NOPOONCYE  CUCMEeMAmMU4HO20

8ueHHs. Ane Koau B4eHHsT makxe
BUHUKAE, KOAU HeBUPAdCeHa 002mda
CMaAe 207106HUM 3ACHOBKOM CUTIO2IZMY),
Mooi 8 KIHUYI Yb020 JIAHUIOHCKA MAEMO

konumaoip [Jlesi, c. §].

[{ixaBum € 1 Toi (pakt, mo JIeBi my»e piAKO BXKUBAE II€ CIOBO 3 APTUKIEM Ta

3aBXU MUIIIE 3 BEJIUKOI JiTepu. Lle moBs3aHo 3 TUM, 110 AJi1 MUCbMEHHUKA AYIIBII

11e Maiike aOCOMIOTHUN €K3WCTEHIIIMHMI CTaH, 11e OKpeMHUM CBIT, HaBITh KpaiHa, 31

CBOIMH CYBOPUMHM 3aKOHAMHU, 1€papXi€ro Ta Crenu(piyHOI0 MOBOIO.

B ykpaiHcbkoMy TmepekiaAl LSl OCOOJIMBICTH HE BIATBOPIOETHCS: CIIOBO

MepesaeThes SIK «KOHILTalip» abo «Tabipy», 0e3 30epeKeHHS BEJIMKOl JITEPH, IO

MPU3BOAUTL [0 YACTKOBOI BTpAaTH €(EKTy YHIKAIBHOCTI Ta BIAYYKEHOCTI IIHOTO

noHATTS. KpiM Toro, y Aesikux BUIAJKaX CIOCTEPIraeTbCsl YHUKHEHHS MOBTOPY, 110

TAaKOXK BIINIMBA€ HA CMHCJIOBC HABAHTAaXXCHHA.

Opueinan

Ilepeknao

Se non di fatto, come intenzione e
come concezione esso e nato gid fin dai

giorni di Lager [Levi, c. 5].

Bouna muapoounacs we y Oui moeo
nepeoysants 6 KOHYMaoopi, Ko He
NOGHICMIO, MO AK HaAMIp 1 K

konyenyis [Jlesi, c. §].
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Ma gia, erano in Lager da qualche
settimana, non avevano ancora
imparato che in Lager non si fanno

domande [Levi, c. 166].

Lo o, 60HU 6 KOHUMADOPI 6CbO2O
KLIbKa MUXMCHIB8 1 We He HABUUIUCH,

wo mym 3anumdrb He Ccmaesisinlob

[Jlesi, c. 94].

I xoua mnepexnan «Lager» sk

«KOHITA0Ip» € 3arajoM aJeKBaTHUM Ha

JIEHOTATUBHOMY DiBHI, BIH HE 3aBXKIM IMEpe/la€ KOHLENTYyallbHy HAaBAHTAXKEHICTh Ta

eMOIIiiiHe 3a0apBIEHHS ILOTO CJIOBA B OPUTIHAI.

Opueinan

Ilepeknao

La legge del Lager diceva: «mangia il
tuo pane, e, se puoi, quello del tuo
vicinoy, e non lasciava posto per la

gratitudine [Levi, c. 174].

Tabipnun 3axkon enacus: «3’ixc ceiu
Xni0 I, AKWO Modceul, maxKoxyc Xiio
c8020 cycioay, i mym He Oy10 micys

ons 80aunocmi [Jlesi, c. 99]

Forse e matto: in Lager si diventa

matti [Levi, c. 21].

Mooxice, 8in 6odicesinbHuULl — 6 madopax

booicesonirtoms [Jlesi, c.16].

ba Oinbiie, HEMOCHIOBHICTh y TEpeKIIal (BapiaHTU «KOHITAOIp», «Tabip»)
MPU3BOANUTH JI0 YaCTKOBOI BTpaTH IIl€l CEMaHTUKH, 30KpeMa J0 y3araibHeHHs. Ha
Hally JyMKY, JOLUIbHIIIUM Oyno O 30epexeHHs popmu «Jlarepy», mo q03BonmiIo 6
BIATBOPUTH €(EKT IHIIIOMOBHOCTI Ta MIJKPECIUTH BiTUY>KEHICTh OITUCYBAHOTO CBITY.
TepmiH «Tabip» HATOMICTb € OUIBIII 3arajibHUM 1 YaCTO MOB’sI3aHU 3 PI3UUHUM,

MPOCTOPOBUM KOHTEKCTOM. Tak, po3noBifatouu Mpo cBO€ yB’si3HEHHs B Itamii, JIeBi

ITHUIIIC:

Opueinan

Ilepeknao

Come ebreo, venni inviato a Fossoli,
presso Modena, dove un vasto campo
di internamento, gia destinato ai
prigionieri di guerra inglesi e
americani, andava raccogliendo gli
appartenenti alle numerose categorie

di persone non gradite al neonato

Ak espeit, s 6y6 eucnanuil y Pocconi
oinss Mooenu, oe y eenukomy maoopi
onsa IHMEepHOBaAHUX, paniuie
NPU3HAYEHOMY O AHNTUCLKUX md
AMEPUKAHCLKUX BILICbKOBONOJIOHEHUX,
30Upanu 8Cix mux, Xmo HaniexHcas 00

YUCTIEHHUX Kamez2opiti ocib, AKi He
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governo fascista repubblicano [Levi, | nooobanucs HOBOHAPOOIHCEHOMY
c. §]. PpecnyonikaHcbkomMy — @auucmcoKoMmy

ypsoosi [Jlesi, c. 9].

BiH BUKOPUCTOBYE TYT CJIOBO «campo», OcKuibku Poccodl, xoua i OyB 3yNuH-
KOO Ha XY JI0 IETOpTallii, e He OyB «J1arepoM» y TEXHIYHOMY Ta 171€0JI0TTUHHOMY
CeHCl AyIIBIIYy.

[HIIMM MOKAa30BUM MPUKIAZAOM € BXUBaHHA JIEKCEMH «campoy y po3aim «Ilo
uei 0ik goOpa 1 31a», A€, aHaJII3yloud COLIaIbHY JUHAMIKY Ta MPAKTUKY KPadlkKoK,
JleBi po3pizusie BupoOHuuy 30Hy (byHa) Ta xxutioBy 30Hy (Oapaku). Y 11bOMYy KOH-
TEKCTI «Campoy OKPECIIO€ BHYTPIIIHIN )KUTIOBUM MPOCTIP, TOOTO Ma€ OUIbII BY3bKE,
JIOKaJi30BaHe 3HAYCHHS 1 He TOTOXHE MOHSTTIO «Lagery gk LuIicHOI cucteMu. OIHaK

B YKpaiHCHKOMY MEPEKIal 1€ PO3PI3HEHHS HIBEIIOEThCS:

Opucinan Ilepexnao

..il furto in Buna, punito dalla| ...xpaoixcku 6 byni, 3a sKi Kapae
Direzione civile, e autorizzato e | yusinbHe KepiGHUYMBO, 003B80JISAIOMDb |
incoraggiato dalle SS; il furto in |3aoxouyrome ececigyi; KpaodixcKu 6

campo, represso severamente dalle | konymabopi, 3 sAKumu  wWocuiu

SS, e considerato dai civili una | boprombcs ececisyi, YUBINbHI
normale operazione di scambio... | 6sadcaiomo HOPMAIbHUMU
[Levi, c. 91] onepayiamu oominy... [Jlesi, c. 54].

[lepekianau BIATBOpHUIIA «Campoy SIK «KOHITA0Ip», 0 € HETOYHUM, 00 OLIbIII
aJIeKBaTHUM BIANOBIIHUKOM TyT Oyno O came cioBo «Talip». OTke, y LbOMY
(hparMeHTI CIIOCTePIraeThCs MPOTHIICKHA MIEPEKIIagaIibka TEHASHIIIS: SKIIO B OKPEMHX
BUMAJKax JOIUILHUM Oyio 0 30epexkeHHs 1HoMoBHOI hopmu «Lagery s nepenadi
il KOHIENTyaJbHOI HABAHTAXXEHOCTI, TO TYT NEpeKiaJ, HABIOAKH, HaJIMIPHO
y3arajibHIO€ 3HAYE€HHS, BUKOPUCTOBYIOUM «KOHITAOIp» TaM, Ji¢ OpHUTiHal Omepye
OUIBII BY3bKUM 1 KOHTEKCTYaJIbHO OOMEXEHUM MOHATTSAM campo.

2. TpaHckpuriiist OpUriHaIbHOI Ha3BU

Jlns BnacHUX Ha3B a00 TEPMIHIB, SIKI HE MalOTh YCTAJIEHOTO YKPAaiHCHKOTO

BIIMOBIHUKA TIEPEKIIaay 3aCTOCOBYBala TpaHCKpUIito: Buna — Byna, Birkenau —
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bipxenay, Auschwitz — Aywsiy, Ka-Be — Ka-be. Takuii miaxig 03BOJIUB 30€perTu
crenudiky Ta iICTOpUYHY aBTEHTUYHICTh Tabopy.

3. OpurinanbHa ¢opma 3 MOICHEHHSIM (EKCIUTIKAILis)

Crnocrepiraerbesi cTparterisa 30€peKeHHs] HIMEIIbKOMOBHUX €JIEMEHTIB Y 1XHii
opuriHajabHIN ¢dopMi 0e3 TpaHCKpHIIIi. 3a HAIBHOCTI aBTOPCHKOTO TMOSICHEHHS
nepekiiajiad BiITBOPIOE MOr0 YKPaiHCHKOIO MOBOIO JIMILIE MPHU MEPIIOMY BKUBAHHI,

MICII YOTO TePMiH (PYHKIIIOHY€E B TEKCTI 0€3 MepeKIaay Ui TPAHCKPHUIIIIIi.

Opucinan Ilepexnao

Questo campo e un campo di lavoro, | lleti mabip — mabdip npauyi,
in tedesco si dice Arbeitslager [Levi, c. | nineyvrkorwo  kadxcyms  Arbeitslager
20]. [Jlesi, c. 16].

Il Blockdiltester e i suoi aiutanti, a | broxkosuti  cmapocma i 1020
pugni e a urli, a partire dal fondo del | nomiunuku cmycanamu i Kpukamu

dormitorio, si cacciano davanti la
turba dei nudi spaventati, e li stipano
che e la

dentro il Tagesraum,

Direzione-Fureria [Levi, c. 138].

JiceHyms neped cob00, NOYUHAIOYU 3
2NUOUHU NPUMIUYEHHSL, IOPM) 3IAKAHUX
20UX Joodell I 3anuxaroms ix 8

Tagesraum,

uo npasumbos 3a

kanyenapiw [Jlesi, c. 80].

Ve poi il Block 24 che e il
Krdtzeblock, riservato agli scabbiosi

[Levi, c. 28].

Jlani  1tioe

Kritzeblock, 010k 01a kopocmagux

[Vlesi, c. 20)].

onox Homep 24, ye

il Frauenblock, il postribolo del
campo, servito da ragazze Hiftlinge
polacche, e riservato ai

Reichsdeutsche [Levi, c. 28].

... Frauenblock, mabipnuii oopoens,

AKUU obcnyeosyoms Y8 sI3HeHI
NONbCHKI disuama i SAKUM MOIHCYMb
KOpUCMY8AmMucs auuie patxcooui

[Jlesi, c. 20].

...Kantine, cioe da distributorio di

tabacco, polvere insetticida, e

...Kantine, moomo cknao, oe

po30aioms MOMIOH, [THCEKMUYUOHULL
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occasionalmente altri articoli [Levi, c.

28].

NOpowioK, a IHOOi U I[HWi mosapu

[Jlesi, c. 20]

Quando siamo arrivati al cantiere, ci
hanno condotti alla Eisenrohreplatz,
che é la spianata dove si scaricano i
tubi di ferro, e poi hanno cominciato

ad avvenire le solite cose [Levi, c. 68].

Konu mu nputiwinu na micye pobomu,
Hac eiosenu wua Eisenrohreplatz,
moomo MatlOaH UK, Kyou
36AHMAACYIOMb 3ANI3HI MPYOU, A MOOL

ece niuino sk seuuaino [Jlesi, c. 41].

3. IIpaus Ta opranisamnis

[lepexnan TepMmiHIB, IMOB’S3aHUX 13 OpraHizami€lo Ta MOparer B Tabopi,
JIEMOHCTPYE CXO0XKY CTPATETito, SIK 1 B TEPMIHAX MicCIlb Tabopy, a came:

1. BuxkopucTanHsa ONpsIMUX JTEKCUYHUX BIAMOBIAHUKIB JIJIsl 3arajlbHOBKHUBAHUX
MOHATE: kommando — komanoa, selezione — cenexyis.

2. 30epexeHHs OpuriHaIbHOI (GOpPMU 3 TMOACHEHHSAM (EKCIUTIKaIlis):
Kartoffelschilkommando, il Kommando Pelatura Patate — Kartoffelschdilkommando,
mobmo Komanoa Yuwenns Kapmonni, Arbeitsdienst — Arbeitsdienst, cayscoa npayi
(YTOUHEHHSI 1OJJA€ThCS MEPeKIagaueM, OPUriHal He MICTUTh MOSICHEHHS).

4. KoMaHaM Ta IMCHUILTIHAPHA JIEKCHKA

VY TBOpi KOMaHI1 Ta AUCHUIUTIHAPHA JICKCUKA MPEJICTABIICH] HIMEI[bKOIO MOBOIO.
Ile BupaxaeThcs y 30€peKeHHI OpUTTHAIBHUX HIMEIIbKMX KOMaH/I, OKPHUKIB Ta POpMYJT
HakaziB, SIKI HE NEPEeKIIaJaloThCs, a BIATBOPIOIOTHCSA B iXHIM aBTEHTHUYHIN ¢opmi
aBTOpOM opuriHany. Takuil MpuiiOM HaAroJiolulye Ha MOBHIM acUMeTpii TabipHOTO
MPOCTOPY, /i€ HiMEllbKa (PYHKIIIOHYE SIK MOBa BJIaJH, IPUMYCY Ta KOHTPOJIIO, TOM1 SIK
1HII1 MOBH BUTICHSAIOTBHCS @00 BTpA4yarOTh CBOIO KOMYHIKaTUBHY IIOBHOTY.

CrnocrtepiraeMo JBi OCHOBHI CTpaTerii nepekaaay HiMeubKkux (pa3 Ta BUpa3iB:

1. 30epexeHHs] OpUTiHaTY 3 YKpPaiHCbKUM MEPEKIAI0M Y BUHOCII

binburictes (pa3 B opuriHaii He MarOTh MEPEKIaay 3 HIMEUBKOT Ha 1TaTiiChKy

YU MOSICHEHHS. Y TIM YKpaiHChKHM Mepekiagay A0/a€ iXHE 3HAUCHHS y 3HOCKaX:

o Jawohl — Jawohl (y Bunocui: «Tak TouHO»)
o Absperre! — Absperre (y BUHOCIII: «110 Oapakax»)
o Ruhe! — Ruhe! (y BuHOCIHI: «THUXO»)
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. Wieviel Stiick? — Wieviel Stiick? (y BUHOCHI: «CKUTBKH IITYK»)

o Wer kann Deutsch — Wer kann Deutsch? (y BUHOCII: «XTOCh BMI€ IO-
HIMELILKOMY ?»)
o Aufgenommen — Aufgenommen (y BUHOCIII: «3apaXxOBaHUN»)

Baptro 3a3nauutu, mo pimends I[lpimo JleBi He pomaBaTu mnepekiag 4u
MOSICHEHHST 10 HIMEIBKUX (pa3 € CBIIOMUM: aBTOpP MparHyB mepenatu atMmochepy
KOHIITA0Opy, MOKAa3aTH HE JIUIIE HAITPYKEHICTh 1 CyBOPICTh TUCIMILIIHY, a I11e i MOB-
HUN 6ap’ep MK B’S3HSMH Ta OXOPOHOI0, a TAKOX 30€perT aBTEHTUUYHICTD MEePEkKH-
BaHb. HiMenbka MOBa CTBOPIOE BIAUYTTS YYKOCTI Ta HEIOPO3YMIHHS, SIKE IEPEKUBAIIH
YB’S3HEHI1, 1 TAKMM YHHOM IOCUJIIOE€ EMOLIIMHUHN BIJIUB TEKCTY Ha ynuTadya. B ykpaiHnch-
KOMY Mepekiazai ¢pa3u HIMEIbKOI CYNPOBOIKYIOThCSI BAHOCKAMH, 1110 JO3BOJISIE YH-
Ta4yeBl 3p0O3YMITH iXHIH 3MICT.

B ykpaiHchkOoMy Tmepekiiaii sl CTpaTeris YacTKOBO MOJUDIKYyeThCS:
30epeKeHHs 1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB NOEHYETHCS 3 IXHIM MOSICHEHHSM Y BUHOCKAX.
3 oaHOro OOKy, TakMil MiaXija 3a0e3nedye 3p03yMUTICTh TEKCTY JJIsl UhTaya, SKUW He
BOJIOJII€ HIMEIIBKOIO MOBOIO, 1 JIO3BOJISIE aJICKBATHO 1HTEPIPETYBATH 3MICT KOMAaH/I YU
BHCJIOBIB. 3 1HIIOTO OOKY, HABHICTb MOSCHEHb MOXKE MEPEPUBATH MIPOLIEC UUTAHHS Ta
JIeNI0 BIJBOJIKATH B1J CIPUUHSTTS TaOipHOI aTMOC(hepH, IKYy CTBOPIOE OPUTIHAIL.

TakuMm ynMHOM, MepekiIafalbKe PIlIeHHs AEMOHCTPY€E 3MIIIEHHS BijJ CTpaTerii
30€epeKeHHs BIIUY>KEHHS JI0 CTpATerii IHTepIPETaTUBHOTO MOCEPEAHUIITBA, 10 BCE-
TaKu BIUIMBA€E Ha TJIMOWHY MEepPEKUBAHHS Ta0IPHOTO JOCBITY YUTAUYEM.

2. 30epeKeHHs OpUriHAY 3 YKPaiHChKUM MEPEKIIaIoM Y JyKKaxX

VY Bunajnkax, konu JIeBi caM mojiae iTaniiicbkuil nepexiaa B AyxKKax, IepeKia-
Ja4 BYMHSIE TaK CaMO, TOOTO YKpaiHCHKOIO Mepeae 3HAaU€HHs 0€3110CEPEIHBO Y TEKCTI:

o «So bist du rein» (cosi sei pulito) — «So bist du rein» (Tak oxaliHUM
13310701 (311))]

[lepexinanau BaaBcs 1o rpaMaTU4yHOI TpaHcopmMmallii, a came 3aMiHUB YaCTUHU
MOBH: TPUKMETHUKOBUN MPUCYIOK (Sei pulito) CTaB MIECIIBHOIO KOHCTPYKIIIE€IO

(oxauinum utioeuw).

95



o «So gehst du ein» (cosi vai in rovina) — «So gehst du ein» (Tak KiHenb
TOOI mpuiiae)

VY upomy npukiaal 6auumo, 1o itanicekuil ppaszeonorizm «andare in rovinay
HE BIITBOPIOETHCS YEPE3 CIOBHUKOBI BIJIMOBIAHUKH («3aHeNagaTH, «pyUHYBaTUC),
a TepemacTbCs NUIIXOM (Ppa3eosoriyHoi 3aMiHU «KiHelb TOO1 mpwuiiae». Takui
MepeKIIajl IPyHTYEThCS. Ha MOYJISIIT (3MiHA IIPOIIECY HA Pe3yJIbTarT).

o «Eine Laus, dein Tod» (un pidocchio ¢ la tua morte) — «Eine Laus, dein
Tod» (Bomia — TBOsI CMepPTh)

[le daxTuyHO MOCHIBHMM mepekian, 0e3 CyTTEBUX 3aMiH (32 BUKIIOUYEHHSIM
OMYILIEHHS J1ECIIOBA «€», IO € TUIIOBUM JJISI YKPAiHChKOI MOBH).

o Nach dem Abort, vor dem Essen Hiinde waschen, nicht vergessen (dopo
la latrina, prima di mangiare, lavati le mani, non dimenticare) — Nach dem Abort,
vor dem Essen Hdnde waschen, nicht vergessen (Ilicna edupanwvni, nepeo iooro, pyku
He 3a0y0b nomumu ceoi)

[Tepu 3a Bce crioctepiraeMo nepectaHoBKy: «lavati le mani, non dimenticare» y
MepeKIIajii CTae «Pyku He 3a0yJb MOMUTH CBOi». TakoX Majia Miciie 1 rpaMaTU4yHa
TpaHcopmarlisi, a came 3aMiHa JI€CiIOoBa IMEHHUKOM: «prima di mangiare»
BIITBOPIOEThCA SIK «Iepena inoto». | BiacHe mepekiagady BUKOPUCTANIA JIEKCHUUHY
3aMiHy (BaplaHTHUM BiMOBIIHUK): «latrinay BIATBOpEHA K «BOUPATBHHSY.

5. Ilo0yToBa JIeKkcuKa

[Tix yac nepeksiagy moOyTOBOI JIEKCUKH MEPEKIIaiad BAKOPUCTOBYBaJa!

1. Tpanckpuriiito
Opucinan Ilepexnao
Per risolvere il problema del | lllo6 supiwumu npoobnemy
trasporto, abbiamo dovuto procurarci | mpancnopmyseaunns, — MU MyCUuil
cio che qui si chiama wuna|odicmamu cobi me, wo mMym
«menaschkay, vale a dire una gamella | nasusarome «MeHaAWIKOW» — MOOMO
fuori serie di lamiera zincata, piuttosto | camopooHull Ka3aHoK 3 YUHKOBAHOI
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un secchio che una gamella [Levi, c. | bnsaxu, Oinbwe cxoocuti Ha 8idepye,

157]. Hidic Ha KazaHnok [Jlesi, c. 90].
2. Konrekctyanbauit (GyHKIIIOHAIBHO a/IEKBAaTHUI) BIATOBITHUK
Opucinan Ilepexnao

Clausner mi mostra il fondo della sua | Knaysnep nokazye meni OHO 6020

gamella [Levi, c. 111]. Kazanka [Jlesi, c. 65]

[lepexnagay BIaBcs 1O KOHTEKCTYaJlbHOI 3aMIHU Ta MEpPeaB 1TaIllChKe CIOBO
«gamella» ik «ka3aHOK». 3arajJoM Takuii BUOIp MOKHA BBa)KaTH BUIIPABIAHUM, aKe
OpUTIHAJBHE CJIOBO O3HAYa€ METAJEBY INOCYAMHY, 3 SIKOi 4acTO ilATh Yy MOJIbOBHUX
yMOBax — y Tmoxojax abo B apMii, a «Ka3aHOK» B YKpPAlHCBKIH KyIbTypl TexX
BUKOPHCTOBYETHCSI B MOAIOHOMY KOHTEKCTI. BomHowac amsg Ouiblmioi TOYHOCTI,
MOJKJIMBO, BapTO OyJ0 O 101aTH YTOUHEHHS «METAJIEBUID), OCKIJIBKH CIIOBO «Ka3aHOK
HE 3aBXJ1 OTHO3HAYHO ACOIIIOETHCA CaMe 3 1HAUBITYyaIbHOIO METAJIEBOIO MTOCYAHHOIO

TUTS TKI.

Opucinan Ilepexnao

.Spalmarsi gli zoccoli fangosi e |...namazysamu o02uoui, 3a60104eHi
repellenti con [’apposito grasso da | oepeg’ani wkapoanu npusHaAyeHUM

macchina... [Levi, c.30] 0JI51 Yb02O WMAapPoeuoiom... [Jlesi, c.

21].

B opuriHani BHUKOPUCTAaHO CJIOBOCHONYyYeHHs «grasso da macchinay, mio
OyKBaJbHO O3HAYa€ «MAIMHHE MACTHJIO». Y TEpeKIaji 3aMiCTh HEUTPaIbHOTO
TEXHIYHOTO BIJMOBIIHUKA MEPEKIIAIau y>KUBAE PO3ZMOBHE CIIOBO «IIIMApPOBUJITION, SIKE
MO3HAa4Ya€ TYCTy MACTHJIbHY pPEYOBHMHY Ha 3pa30K Ma3yTy YHM [JbOITIO, LIO
BUKOPHCTOBYETHCS ISl 3MallyBaHHS MEXaHI3MiB, AeTaneidl mamuH abo B3yTrd. Lle
MPUKIIAJIOM JIEKCUYHOI 3aMiHU, 1[0 CYHPOBOKYETHCS CTHIIICTUYHOK MOAYISIIEIO:
HEWUTpalibHE 3a CTUJICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM ITallCbKE CIIOBOCHONYYECHHS
MepeaEcThbCsd EKCIPECUBHO MApPKOBAHOIO OJIMHMIICI0 YKPAiHCHKOI MOBHU. YHACHIAOK
LOTO BIOYBAa€ThCSA CTUJIICTUYHE 3HUKEHHS, SIKE MIJICHIIOE BIAYYTTS OpyTanbHOCTI,

HEOXalHOCTI Ta MareplajbHOl «OpPYIHOCTI» ONMKMCYBAaHOI PEANbHOCTI.
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Opueinan

Ilepeknao

L'ufficiale, seguito dal medico, gira in
silenzio e con noncuranza fra le
cuccette;,  ha in

frustino...[Levi, c. 53]

mano un

Odgbiyep mosuku i batioysice noxooxcae
MINC HAPAMU, A 3 HUM JIKAp, Y pYYLy

Hb02O0 Hazauka... [Jlesi, c. 34].

B iramiicbkoMy TeKCTi

BUKOPUCTAHO

CJIOBO  «cuccettey,

OCHOBHHMH

3HAQUEHHSIMU SIKOTO € «IIOJIUIIS», «CIHAJIbHE MICILE», <JIKKO», 30KpeMa y BaroHi 4u

KaroTl. Y nepekiiajii BOHO NepeiaHe BapiaHTHUM BiAMOBITHUKOM «Hapu». Takuit BUOIp

€ y>Ke BAAJINM, OCKUIbKH NIEpEKIIaiad MPaBUIIbHO IHTEPIPETYBAB KOHTEKCT 1 3p0O3YMIB,

10 MAEThCS MpO MICLE IS CHY YB A3HEHUX y TaOIpHMX YMOBax. YTIM II€ TaKOX 1

JIEKCUYHA KOHKpPETHU3allisl, aJKe MIUPOKE 3a 3HAUYCHHSM «cuccette» 3amMiHeHO OUIbII

crietu(p1YHUM CIIOBOM «HApH», KE YITKO Mepeae TabipHUNA KOHTEKCT.

Opueinan

Ilepeknao

I quattro del Scheisshaus, al loro
lavoro: e partono i quattro addetti alla

costruzione della nuova latrina [Levi,

c. 149]

Yemeepo mux, xXmo 6yoye
Scheisshaus, dicmaroms npusnauenns
Ha €8010 pobOMY, | BOHU BUPYULAIOMD
Ha OYOIGHUYMBO HOB020 HYHCHUKA

[Jlesi, c. 85].

ITamiiceke «latrinay, sike Mae BIAHOCHO HEWUTpajbHE 3HAUCHHS «BOUPATBHS»

(4acto monapoBa ab0 BYJIIMYHA), MEPEKIAIEHO CIOBOM «HYKHHUK». B ykpaiHChKiil MOBI

IS JIeKCeMa Ma€ MPOCTOPIYHE Ta JICMIO 3HWKEHE CTWIICTHYHE 3a0apBieHHsS. Takuii

BUOIp MOSICHIOETHCS MPAarHEHHAM Nepeaatu rpy0y, mooyToBy arMocdepy ONnucyBaHUX

TaOIpHUX YMOB.

Opueinan

Ilepeknao

Pare che questa sia [’iniziazione vera
e propria. solo «mostrando il numeroy

si riceve il pane e la zuppa. [Levi, c.

23]

Cxoorce, ye cnpasoicus iHiyiayisa —
MINbKU «NOKA3AB8ULU HOMEDY, MON*CHA

ompumamu x1i6 i éanandy [Jlesi, c.

17].

ITaniiicbke CIOBO «zuppay» O3HAUa€ «CyIm». Y MepeKai BOHO MepelaHe CI0BOM

«0anannay, 1o O3HaYa€ PiIKy, HECMAaYyHy Ta HESAKICHY 1KY, Ky 3a3BHUYail acOlIIOI0Th
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13 TIOpEMHHUM a00 TaOlpHUM XapuyBaHHSIM. TaKUM YHMHOM, NIepeKIiaiad BiIXOAUTh Bij
HEUTPAJIbHOTO 3HAYEHHS CJIOBa «Cym» 1 OOMpae CIOBO 3 BUPA3HUM HETaTUBHUM
KOHOTaTUBHUM 3a0apBIICHHSIM, 1[0 TOYHIIIIE TIEpeIa€e peanii TabipHOTO KUTTS Ta SIKICTh
K1, PO Ky HIEThCS B TEKCTI.

OcoOnuBuil 1HTEpPEC CTAHOBHUTH IEPEKIIA] JIEKCEMH «zoccoli», OCKIIbKH Yy
MepeKIIajii BOHA HE MA€ €IMHOTO BIJMOBIIHUKA 1 B PI3HUX KOHTEKCTaX BiJITBOPIOETHCS
K «JIEpEeB’siHI IIKapOaHW», «B3YTTA», «IEPEB’AHI MIAOMIBUY, «IEPEB’IHI KOJOIKM.
Mnerbcs Npo KOHTEKCTyalbHY aaNTalilo: BUOIp INEepeKIajalbKoro pillleHHs
oOymoBiieHUN HE (POPMATBLHOIO CIOBHUKOBOKO E€KBIBAJIEHTHICTIO, & CEMAaHTUYHOIO
JIOMIHAHTOI0O  KOXHOTO  OKpemoro (¢parmMeHTa Ta Woro (QyHKIIOHAIBHUM
HAaBAHTAXEHHSAM Y CTPYKTYpl TEKCTy. 3BEpHEMOCS O KOHKPETHUX MPHUKIAAIB, 11100

BU3HAYUTH, SIKUMU (haKTOpaMH KepyBaJsiacsl mepekiagad mpu BUOOP1 TOTO YU 1HIIOTO

BIJIIIOBITHUKA.

Opueinan

Ilepeknao

...Spalmarsi gli zoccoli fangosi e
repellenti con [’apposito grasso da

macchina... [Levi, c.30]

....Hamaszyeamu 02uoHi, 3a00/104YeH]
oepes’saHl WKapOanHu npusHaieHum
0JI51 Yb020 UWMAPOBUONOM... [Jlesi, c.

21].

Si volge dal basso a guardarmi torvo,
mentre io discendo impacciato e ru-
moroso nei miei zoccoli spaiati ed
enormi, aggrappandomi alla ringhiera

come un Vecchio [Levi, c. 116]

Buusy 6in obepmaemucs i epizno
OUBUMBCS HA MeHe, d 51 MUM 4acoM
CNYCKAlOCh He32pabHO Ul 2aNACTUBO Y
Mux c80Iix 0epes’IHUX, GeIUYEe3HUX |
DpO3naposanux wikapoanax,
YINJAIOYUCH 3a NOPYYEHb, MO8

cmapuu [Jlesi, c. 65].

Finché si cammina non c’e tempo di

pensare, bisogna badare di non
togliere gli zoccoli a quello che

zoppica davanti [Levi, c. 110].

... [loxu kpoxyew, nema uacy oymamu
— mpeba nunbHysamu, oo He

Hacmynumu Ha 0epee’aAni Ko100Ku
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moceo, xmo wKymujibeae nepeé

moborw 89

Con noi non parlano, e arricciano il
naso quando ci vedono trascinarci per
il laboratorio, squallidi e sudici,
disadatti e malfermi sugli zoccoli

[Levi, c. 155].

3 Hamu 60HU HEe POZMOBIAIOMD |
Mopwams HOCA, KOIU Oa4amoy, K MU
wKaHoubaemo no 1abopamopii,
HCANIO2IOHI U OPYOHI, CNOMUKAIOYUCH

Ha 0epes’anux Konookax [Jlesi, c.

83]

vy HaBCACHUX IIPpHUKIaJgax CHOCTepiFaGTBCH 34CTOCYBAaHH: KOHTGKCTyaJ'IBHO'l'

3aminu. Jlekcema «zoccoli» mepekagaeThes SIK «JAepeB’ siHI MIKapOaHu» Ta «JIepeB’ siH1

KOJIOZIKW» 3aJI€KHO BiJI CMUCIIOBOTO aKI[EHTy KOHKpeTHOro ¢parmenta. «lllkapoanm»

nepefalTh 3HEBAXKIMBUM, TpyOuil xapaktep B3yTTs. «Komomku» MiIKPECTIOTh

HE3PYUHICTh B3YTTS, IO 3aBa)KA€ XOAUTH.

Opueinan

Ilepeknao

Noi estraiamo i piedi dal fosso,
cautamente per non lasciarvi succhiati
andiamo,

zoccoli e ce ne

gli
ciondolanti e grondanti, a inquadrarci

per la marcia di rientro [Levi, c. 144].

Bumseaemo 3 amu noeu, yeasicardu,

wob  boromo  He  3ACMOKMAJO
e3ymms, | UdemMo, XUmarn4uco ma
cmiKaruu 600010, WUKYBAMUCL OJIs

360pomnoco mapuiy [Jlesi, c. 83].

VY mpomy BUNAIAKy TNepekiagad Biajacs 10 reHepanizaiii. Take pillleHHS €

JIOPEYHUM Y IIbOMY KOHTEKCT1, OCKIIbKA CMUCIIOBUM IIEHTP PEUEHHS 30CEePEKEHUN HE

Ha XapakTEepUCTHIIl CaMOro MpeaMeTa, a Ha il — HeOOX1JHOCTI BUTATTH HOTH 3

OarHIOKY ¥ He 3aJUIIUTH TaM B3yTTS.

Opueinan

Ilepeknao

Poi ci si mette per tre, e allora si puo
tentare di scambiare qualche parola
attraverso [’acciottolio delle diecimila

paia di zoccoli di legno [Levi, c. 110].

Jani mu wuxyemocos no mpoe, i e
MOJICHA cnpobysamu nepeKuHymucs
KIIbKOMA  Cl106aAMU  KpI3b  CMYKIM
oecsamu nap oepee’iHux

nioowoe [J/lesi, c. 64].

mucsd
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I nostri zoccoli di legno sono epes’ani nioowieu HAWuUXx
insopportabilmente rumorosi, e yepesuKie, GKpUMUX 3aAWKapyOIUMU
incrostati di strati alterni di fango e wapamu  6acHa i wMaposuoia,
del grasso regolamentare [Levi, c. 3uuHAOMbL HecmepnHui 2anac [Jlesi,
154]. c. 88].

Dobbiamo camminare diritti, senza Mu mycumo xooumu npsmo, He
strascicare gli zoccoli, non gia in yogeamu 0epes’IHUMU RNIOOUIBAMU,
omaggio alla disciplina prussiana, ane He momy, wjob sidoamu HanedlicHe
ma per restare vivi, per non npyccovKilli  OUCYunlivi, a  woo
cominciare a morire [Levi, c. 39] 3AMUMUMUCS  HCUBUMU,  WOO  He

nouunamu emupamu [Jlesi, c. 26].

Y HaBenmeHmx @parmMeHTax crHocTepiraemMo KoHkperu3aiito. Ilepekmamay
CBIJIOMO 3BY)KY€ Ha3By IpeAMeTa J0 HOro HaWxapakTepHImoi aerami, Mmoo
aKIICHTYBaTH yBary Ha KOHKPETH1/ O3Halll, SIka Ba)KJIMBA B JAHOMY KOHTEKCTI: Ha 3BYKY
KPOKIB 1 ITyMi M1JT 4ac Pyxy.

OTxe, 3alle’)KHO BiJI KOHTEKCTY OJHA JeKceMma «zoccoli» mnepemaeThcs TMo-
PIZHOMY: KOJIM aKLEHT pOOUTHCS Ha Opy/l Ta 3HOLIIEHOCTI B3yTTsI, BUKOPHUCTOBYETHCS
BaplaHT «IIKapOaHW»; MPU OMHUCI 3BYKY — «JI€pEB'sHI MITOIIBWY»; MpHU Nepenadi
YTPYAHEHOT XOIU — «JIepPEB'sTHI KOJIOAKM». Take BapitOBaHHS BIJMOBIIHUKIB JTO3BOJISIE
MaKCUMaJbHO TOYHO MEpelaTh TOW AacHeKT 3HAYEHHs, SIKUM CTa€ KIOYOBUM Y
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, a TakoX 30epertd OoOpa3HICTh Ta BUPA3HICTh OMUCy. Y
pe3yNbTaTi NePEeKIIa]] 3aTUIIAETHCS (PYHKIIOHATBHO aICKBATHUM KOKHOMY OKPEMOMY

€Mi30/ly, XO4a IOBTOPIOBAHICTh OJHIEI M TI€T K JIEKCEMU B OpUTIHAII YacCTKOBO

HIBEJIFOETHCS.
3. [IpstMuii TEKCUYHUM B1ATOBITHUK
Opucinan Ilepexnao

L'ufficiale, seguito dal medico, gira in | Ogiyep mosuxu i baiidysice noxooxcae
silenzio e con noncuranza fra le | midxc napamu, a 3a HUM aiKap, y pyyiy

Hb020 Hazauika... [Jlesi, c. 37].
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cuccette, ha in mano un frustino...

[Levi, c. 53]

Jlexcemy «frustino» mnepegaHO YKpaiHCBKUM CIIOBOM «Haraika», Sike €

€KBIBAJIEHTHUM JICKCHYHUM BIJAMOBIJIHUKOM, OCKUIBKM TOYHO ITO3HAYA€ MPEIMET —

KOPOTKHI Oarir abo peMiHHUM OUd, 1110 BUKOPUCTOBYETHCA JITISL yAAPiB.

Opueinan

Ilepeknao

Si mettono in fila lungo il corridoio;
all’estremita stanno due bacinelle di
latta e [’infermiere, con registro,

orologio e matita [Levi, c.54].

Bonu cmaioms y uepey 630084

Kopuoopy, 6 KIHYyi cmosimb 08d

Onawani mazuku ma cawimap 3

JHCYPHATIOM, 200UHHUKOM [ oOJlisyem

[Jlesi, c. 34].

3acTOCOBAaHO MPSME CIOBHUKOBE BIATBOPEHHS CJIOBOCIOJYYEHHS 13 MOBHUM

30epeXXEHHSM SK Ha3BU MpPEAMeETa, TaK 1 BKa31BKM HA MaTepiaa #oro BUTOTOBJICHHS.

Opueinan

Ilepeknao

Abbiamo imparato che tutto serve, il
fil di ferro, per legarsi le scarpe; gli
stracci, per ricavarne pezze da piedi;
la carta, per imbottirsi (abusivamente)

la giacca contro il freddo [Levi, c. 30]

Mu  nHasuunucs, 6ce  Mmooice

wo
3HA00OUMUCA. 3aNi3HULl Opim, woo
cKpinumu cobi uepesuKku, 2aH4ipKu,
wob 3pobumu cobi oHyyi, nanip, wjo6
ymenaumu cobi, xou ye U He
0038071eH0, KypmKy 6i0 xo100y [Jlesi,

c. 21].

[Tomi6HMI MiaX1] CIOCTEPITAETHCA 1 B IEPEKIIAl CIOBOCIIONYUYEHHS «pezze da

piedi», 1m0 OyKBaIbHO O3HAYAE «TKAHWHU JIJIS1 HIM» 1 O3HAYA€ MIMATKU TKAaHUHU,

SKAUMH OOMOTYIOTh HOTH 3aMiCTh IIKAPIETOK. YKPATHChKE CIIOBO «OHYUD» €

YCTaJICHUM MPSIMUM BIJMOBITHUKOM TaKOTO €JIEMEHTa OJISTY, 0 TPAAUIIHHO

BUKOPUCTOBYBABCS Y BIICHKOBOMY Ta TOOYTOBOMY CEpPEIOBHILII.

Opucinan Ilepexnao
1 piu svelti fendono a gomitate la calca | Cnpumniwi JUKMAMU
per recarsi al lavatoio e alla latrina | npowmosxyromocsi  Kpize  Hamoen,
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prima che vi si costituisca la coda

[Levi, c. 66].

wob Jdicmamucs 00 6MUGAIbHI Mmda

HYJICHUKA 00 moco, AK mam

ymeopumucs yepea [Jlesi, c. 41].

VY 11poMy MpUKIIali BAKOPUCTAHO CEMAaHTUYHO TOUHHUM JIEKCUYHUI BiJMOBITHUK,

10 aACKBATHO IICPpCaac 3HAYCHHA MiCI_ISI JJI1 BMUBAHHA.

Opueinan

Ilepeknao

Dopo la sveglia e il pane, mi hanno
chiamato fuori con altri tre della mia

baracca [Levi, c. 46].

Ilicna niovomy i pozoaui xniba mene
BUKIIUKANIU HAOBIP pPA30M 3 ITHUWUMU

mpwvoma 3 mozo oapaxy [Jlesi, c.30].

[lepekinanay 3BepHynacs 10 3arajJbHOBKHUBAHOTO €KBIBAJIEHTA, SIKUH MOBHICTIO

301raeTbCs 3 OPUTiHAIOM 32 IPEAMETHUM 3MICTOM 1 CTUJIICTUYHUM 3a0apBICHHSIM.

BucHOBOK /10 ApYyroro po3aiiay

Y pozauni Oyiao po3TISHYTO 3aco0M BIATBOPEHHS TalIpHOI peaJbHOCTI B
yKkpaiHchkoMy nepekiaai TBopy [pimo JleBi «Yu e moanHay 3a TphoMa KIIFOUOBUMU
HarnpsMamu.

BcTanoBieHo, 110 11 BIATBOPEHHS IHTEPTEKCTYAIbHUX €JIEMEHTIB NepeKiiaiay
MOEAHYE Pi3HI MepeKiIajalbKi CTpaTerii — BiJl TOYHOTO BIATBOPEHHS Ta 30€pEKEHHS
KyJbTYpHUX TOCWJIaHb JO IXHBOI YaCTKOBOi TpaHcdopmailii abo HaBiTh BTpaTu. Y
BUMAJKaxX 3 JAHTIBCBKUMH aJUTIO31SIMH TEpeKiiafay, sSiK MpaBUiio, IparHe 30epertu
BITI3HABAHICTH JKepena. Bognoyac BiATBOpeHHs 010J11I{HOTO IHTEPTEKCTY IEMOHCTPYE
MPOTWIEXKHY TEHJCHI[I0: TMOBHE BUWIYYEHHS MPOJIOTY MNPU3BOJIUTH JI0 BTpaTH
BAXKJIMBOTO CMHCJIOBOTO Ta KYJBTYPHOIO IIapy, 110 BIUIMBAE HA CIPUUHSITTS TBOPY
3aramoM. Y pos3mini «llicHs VYmiccay peanizyeTbest crpateris ¢opeHizaimii 3
€JIeMEHTaMH KOMIIEHCaIlll: 30epeKeHHs 1TaJiiChbKOrO TEKCTY HaroJjionrye Ha
aBTEHTHUYHOCT1 Ta poOOTI maM'sTi reposi, TOAl K MepekyiaJ y BUHOCKax 3abe3neuye
PO3yMIHHS.

Buspneno, mo mija 4ac BIATBOPEHHS >XaHPOBO-CTHIILOBHUX OCOOJHMBOCTEN B

YKpaiHChKOMY Mepekiaail TBopy «Uu 1ie JrouHa» nepekiiaiad nepeaaia CTpUMaHy,

no30apieHy mnadocy MaHepy OINOBiJl, XapaKTepHY MJisg OpUTiHATy, OJHOYACHO
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aJanTylO4d TEKCT 10 HOPM Ta MOXKJIMBOCTEHN ykpaiHCcbkoi MoBH. Lle Oyno gocsarayTo
3aBJSIKM PI3HOMaHITHUM TpaHchopMallisiM — MOAYJIALI1T, KOHKpETU3allii, reHepatizaiii
1 CHUHTaKCMYHUM TmiepeOyaoBaM. Y Mepekiajl 3arajoM Baajgocs 30epertu
HaTypaJiCTUYHICTh OMNHUCIB, AHATITUYHICTh aBTOpa, a TaKOXK HOro o0coOJUBUI
«HAYKOBMI» MOMISA Ha T€, IO BiAOyBaeThCsA. 3 1HIIOTO OOKY, Y HHU3I BHUMAJKIB
CIIOCTEPIraloThCsl MOCUJICHHSI €KCIPECUBHOCTI (30KpeMa uepe3 BBeJeHHs aHadopw,
CTUJIICTUYHO MapKOBAHOI JIEKCUKH ), @ TAKOK YaCTKOBA BTPAaTa OKPEMUX CTUIICTUUHUX
edekTiB a00 3MiHa MOJATBLHOCTI BUCIIOBITIOBAHHS.

BcTanoBieHo, 1110 A1 BIATBOPEHHS TaO1PHOTO KaproHy Ta «MOBU HACUIICTBAY
MepeKiiajiad 3aCTOCOBYE HHU3KY IMepeKIafalbKuX TpaHnchopmalii: TpaHCKPHUIIIis,
mi01p BapilaHTHUX BIAMOBIJHUKIB, KAJIbKyBaHHS, MOJIYJSAIISL, a TAKOXK 30€peKeHHS
OpUTIHAIBHUX (OpM 13 TOSCHEHHAMHM TaK KOHTEKCTyaldbHa 3amiHa. Takuii
KOMIUIEKCHUM MiAXiJ 03BOJISIE 3HAYHOIO MIPOI0 30€perTu iCTOPUYHY KOHKPETHKY,
CTPYKTYypy TaOIpHOTO CBITY Ta WHOro JiekcuuHy crenudiky. Xoud T0AaBaHHS
YKpaiHCHKOT0 MEPEeKIaay Y BUHOCKHU Mociadiioe eekT 6e3rmocepeHbOro 3aHypeHHs,
30epeKeHHs] HIMELbKUX HaKa3iB Ta JIGKCMKHM 3arajoM B OpHUTiHalbHIN Qopmi Oe3

MepeKIialy B OCHOBHOMY TEKCT1 30epirae MOBHY JUCTAHIIIIO Ta BIAYYKEHHS.
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BUCHOBOK

Hamre mocnimkennst Oyno npucBsiueHe aHanizy nepekiany tBopy Ilpimo Jlei
«Yu 1e Jr0AMHAa» — OHOTO 3 KJIIFOUOBUX TEKCTIB JiTeparypu [omokocTy.

AHaui3y nepekiaay TBOpY; MOXKIIUBO 1€ - ITalIChKOI JIITEpaTypH TOJIOKOCTY?

VY mepmomy po3aini Oyno 3’sicoBaHo, 10 JiTeparypa [omokocTy € 0cobauBoO
AKAHPOBOIO TPAAMINIEIO, B SIKIM JOKYMEHTaJlbHA TOYHICTh HEBIAJUIbHA BiJi €TUYHOI
BIAMOBITAIBHOCTI Iiepe ] maM'siTTio JkepTB. BeranosieHo, 1o tBip Ipimo Jleri «Yu e
JIOAMHAY 3aiiMae 0COOIMBE MICIIE 3aB/SIKM aHATITUYHOMY, Maii>ke HaAyKOBOMY M1JX01y
cBoro asropa. [lepeksiag y nboMy KOHTEKCTI BUCTYyNA€ HE MPOCTO aKTOM Iepeadi
3MICTY, & CKJIJIHUM KyJIbTYpPHO-ME1aliifHUM MPOIIECOM, 1110 HECE CAMOCTITHE €TUYHE
HaBaHTaXEHHs: 30epertu He nuiie (pakTuyHy iHGOpMaIlilo, a ¥ ToJIoc, IHTOHALII Ta
JOKYMEHTaJIbHY MPaBAMBICTh OpPUTIHANY. Bylo pO3MISHYTO KIIOYOBI TEOPETHUYHI
MIIXOAU 10 XyJ0KHBOTO Mepekiany, cnenudiky MeMyapHoi Mpo3H, a TaKOXX OCHOBHI
MOHATTA ¥ Kiacu@ikamii mepexiaganbkux TpaHcopMailiil. byno mpoananizoBaHo
ICTOPUYHHI Ta KYyJbTYpPHHM KOHTEKCT HAlMCAaHHS TBOPY, @ TAKOX BCTAHOBJIEHO, IO
IHTEPTEKCTyalbHICTh y JIeBl BUKOHY€ KUIbKa KIIOUOBUX (QYHKLIN: CTPYKTYpPHY —
MPOCTIp KOHITa0Opy BHUOYNOBY€ThCS Ha 3pa3ok AaHTIBChbkoro llekna; etuuny —
010m1iiH1 Ta JiTepaTypHi MOCWIAHHSA (OPMYIOTH MOPAIbHY PaAMKY JJIsi OCMUCIEHHS
Tparefli; Ta IMCUXOJIOTIYHY — 30€peXeHHs y MaM'sATi MOETUYHUX PSAJIKIB CTa€E aKTOM
omopy Mpolecy Jaerymanizaiii. XyJq0KHbO-MOBHUHM aHai3 TBOPY Mokazas, 1o Jlesi
BUPOOWB HOBHI THUI BHUCIOBIIOBaHHS, y SIKOMY HAyKOBa TOUYHICTh TMOEIHYETHCS 3
ryMaHICTUYHUM 3MicToM. CrieruiuHnil CHHTaKCUC, 30KpeMa YePTyBaHHS JIAKOHIYHUX
0€30C000BUX  pedYeHb 31 CKIAQJHUMH  AHANITHYHUMHU  KOHCTPYKI[ISIMH, €
€K3UCTEHIIIITHOI0 yCTAHOBKOIO aBTOpa: caMe 4epe3 EMOIIWHY CTPUMaHICTh 1
HEUTpaNbHICTH (HOPMU HAWBHUPA3HIIIE ONPUSBHIOETHCS TPAri3m 3MicTy. TakuM YUHOM,
TBIp (PYHKI[IOHYE OMHOYACHO B KIJIBKOX pETicTpax: aBToOlorpadiyHOMY, CBIIUOMY,
yONIIUCTUYHOMY Ta JIITEPaTypHOMY; a MOro IHTePTEKCTyaJbHUI BUMIp (HacaMIiepen
JAHTIBCBKI amo3li Ta O10miifHI pemiHicueHlli) (opMye CKIaaHy KyIbTypHY Ta

MOPAJIBHY PAMKY ISl OCMHUCIJICHHSI Tpareiii.
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VY apyromy po3nauii 0yno mpoBeACHO MPAKTUYHUMN aHali3 3ac001B BIATBOPEHHS
TaO1pHOI peaIbHOCTI B yKpaiHChbKoMY rnepekiaal Map'suu [Ipokonosud. BeranosineHo,
10 NEepeKiazady BUKOPHCTOBYBaJla KOMIUIEKCHY CTpaTerito, a camMe — IO€JIHAHHS
(dopenizalii 3 4aCTKOBOIO JOMECTHUKAIIIEID 3311 YUTA0EIbHOCTI TEKCTy. TabipHuii
*KaproH OyB BIJITBOPEHUM 3a JIOMOMOTOI0 TPAHCKPUMINi, KaJbKyBaHHS, MOJIYJALII,
BapIaHTHUX BIJIMOBIIHUKIB Ta 30€peKeHHS OpUTIHATBHUX HIMEUbKUX (opMm 13
MOSICHEHHSIMU Yy BHHOCKax. Ha cuHTakcMYHOMY piBHI Tepekiiajiad Iparsysia
BIATBOPUTH CTPYKTYpY OpHUTriHany: 30epirajia Kpanku 3 KOMOW, HapajieibHi
KOHCTPYKIIi Ta aHapOpUYHHN pPUTM, OJHAK Yy HM3II BUIAJKIB BAaBajacs [0
CUHTAKCUYHOI MepeOyq0oBH, 3aMIHIOIOYM CKJIAJHI ITATINChKI KOHCTPYKIIT OUIBII
MPUPOJHUMHU JIJIsE YKPATHCHKOI MOBH (pOpMaMHu, 110 1HOJ1 CIIPUYUHSIIO 3MiHY €PEeKTy
abo wmomanbHOCTI. XynokHio Manepy JleBi 3araiom  Oyno  30epexeHO:
HATypaJiCTUYHICTh OMNMCIB, aHAJNITHUYHA JUCTAHIlSA, «HAYKOBUI» OIS Ha
300paxyBaHe.

OTxKe, MOKHA KOHCTaTyBaTH, 1[0 TabipHa peabHICTh B YKPaiHCHKOMY MepeKiaii
BIITBOPEHA 3arajioM ycminiHo. [onpu neBHi BTpaTH, 30KpeMa YaCTKOBE 3118 )KyBaHHS
CUHTAKCUYHOI JKOPCTKOCTI OpHUrIHANY, OCHAOJeHHS JEAKUX I1HTEPTEKCTyalbHUX
3B’SI3KIB 1 BUJIYUYEHHS 010J1HHOTO MPOJIOTY, 10 3HUXKYIOTh KYJIbTYPHY OBHOTY TEKCTY,
nepexsIaaady BAaIocs 30epertu JOKyMEeHTaIbHY TOUHICTh, HATYPaJIICTUYHICTh OIKUCIB,
aHAJITUYHY JUCTAHIII0 aBTopa Ta cnenudiky TabipHOi MOBU SIK cUCTeMH. Takum
YUHOM, MEPEKIIa]] CJiJ OUIHUTH SK MpodeciiHui Ta €eTUYHO BIANOBIIAIBHUM, MPOTE
HEMHHYY€ YaCTKOBUH — 1110, BTIM, BiIoOpaxae camy mpupojy epekiiay CBiq4eHb Mpo
TonokocT: moBHa mepedaya ILOTO JOCBILY 3aco0aMU 1HILOI MOBU € TPHUHIIUIIOBO

HEMOXINBOIO.
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RIASSUNTO

La nostra ricerca ¢ stata dedicata all’analisi della traduzione dell’opera di Primo
Levi "Se questo € un uomo", uno dei testi fondamentali della letteratura sull'Olocausto.
Nel primo capitolo ¢ stato chiarito che la letteratura sull'Olocausto costituisce una
tradizione di genere particolare, nella quale 1’accuratezza documentaria ¢ inseparabile
dalla responsabilita etica nei confronti della memoria delle vittime. E stato stabilito che
I’opera di Primo Levi "Se questo € un uomo" occupa un posto speciale grazie all’ap-
proccio analitico, quasi scientifico, del suo autore. In questo contesto, la traduzione
non rappresenta soltanto un atto di trasmissione del contenuto, ma un complesso pro-
cesso di mediazione culturale, portatore di un autonomo carico etico: preservare non
solo le informazioni fattuali, ma anche la voce, 1’intonazione ¢ la veridicita documen-
taria dell’originale.

Sono stati esaminati 1 principali approcci teorici alla traduzione letteraria, le
specificita della prosa memorialistica, nonché i concetti fondamentali e le classifica-
zioni delle trasformazioni traduttive. Sono stati inoltre analizzati il contesto storico e
culturale della stesura dell’opera, e si ¢ stabilito che I’intertestualita in Levi svolge
diverse funzioni essenziali: una funzione strutturale — lo spazio del campo di concen-
tramento viene costruito sul modello dell’Inferno dantesco; una funzione etica — 1 rifer-
imenti biblici e letterari creano una cornice morale per la comprensione della tragedia;
e una funzione psicologica — la conservazione nella memoria di versi poetici diventa
un atto di resistenza al processo di disumanizzazione. L’analisi stilistico-linguistica
dell’opera ha mostrato che Levi ha elaborato un nuovo tipo di espressione, in cui la
precisione scientifica si unisce a un contenuto profondamente umanistico.

La sintassi specifica, in particolare 1’alternanza di frasi brevi e impersonali con
costruzioni analitiche complesse, rappresenta una scelta esistenziale dell’autore: ¢ pro-
prio attraverso la sobrieta emotiva e la neutralita della forma che emerge con maggiore
forza la tragicita del contenuto. L’opera funziona quindi simultaneamente su piu regis-
tri: autobiografico, testimoniale, pubblicistico e letterario; mentre la sua dimensione
intertestuale (soprattutto le allusioni dantesche e le reminiscenze bibliche) costruisce
un complesso quadro culturale e morale per I’interpretazione della tragedia.
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Nel secondo capitolo ¢ stata condotta un’analisi pratica dei mezzi di riproduzione
della realta del campo nella traduzione ucraina di Maryana Prokopovych. E stato rile-
vato che la traduttrice ha adottato una strategia complessa, combinando estraniamento
e un parziale addomesticamento per garantire la leggibilita del testo.

Il gergo del campo ¢ stato reso attraverso trascrizione, calco, modulazione,
equivalenti varianti e mantenimento delle forme originali tedesche con spiegazioni
nelle note a pie di pagina.

A livello sintattico, la traduttrice ha cercato di riprodurre la struttura dell'origi-
nale: ha conservato 1 punti e virgola, le costruzioni parallele e il ritmo anaforico; tutta-
via, in alcuni casi ha fatto ricorso a una ristrutturazione sintattica, sostituendo
complesse costruzioni italiane con forme piu naturali per la lingua ucraina, il che a
volte ha comportato un cambiamento di effetto o di modalita. Lo stile artistico di Levi
¢ stato generalmente preservato: la natura naturalistica delle descrizioni, il distacco
analitico e una visione "scientifica" di ci0 che veniva raffigurato.

Si puod dunque concludere che la realta del campo ¢ stata complessivamente
riprodotta con successo nella traduzione ucraina. Nonostante alcune perdite — in parti-
colare un parziale smussamento della rigidita sintattica dell’originale, I’indebolimento
di alcuni legami intertestuali e I’omissione del prologo biblico, elementi che riducono
la completezza culturale del testo — la traduttrice € riuscita a conservare la precisione
documentaria, il naturalismo delle descrizioni, il distacco analitico dell'autore e la spec-
ificita della lingua del campo come sistema. Pertanto, la traduzione dovrebbe essere
valutata come professionale ed eticamente responsabile, sebbene inevitabilmente par-
ziale — 1l che riflette, del resto, la natura stessa della traduzione delle testimonianze
dell'Olocausto: una trasmissione completa di questa esperienza attraverso un’altra lin-

gua ¢, in linea di principio, impossibile.
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